


YineVESTEL'den... 
Yine en ileıi teknolojiden!

Türkiye
Modüler Televizyon "a kavuştu!

M I R A C L E

VESTEL, Türkiye’ye
çağın en ileri renkli televizyonunu getirdi:
VESTEL MIRACLE Modüler Televizyon!
VESTEL MIRACLE, elektronikte en son aşamanın 
ürünüdür... modülerdir! Tıpkı bilgisayarlar gibi, 
değişen koşullara uyar, "modülleri” takıldıkça yeni 
imkânlar sunar.

VESTEL MIRACLE ile uydu yayınlarını alabilir, 
teletekst izleyebilirsiniz. VESTEL MIRACLE ile 
televizyonda 4+1 sistem
(PAL+SECAM+NTSC+NTSC uydu yayınları+teletekst) 
üstünlüğüne sahipsiniz. VESTEL M IRACLE’a 
ister yakından ister uzaktan kumanda edebilirsiniz!

Üstelik VESTEL MIRACLE bütün bu imkânları 
isterseniz ilk günden, isterseniz -modülleri kolayca 
takılarak- ileride sunabilir... VESTEL MIRACLE, 
,,modüler"dir!

VESTEL MIRACLE böylesine üstün bir cihazdır; 
ileri bir teknolojinin ürünüdür. Hiçbir renkli 
televizyon .VESTEL MIRACLE görüntüsünün 
doğallığına, renklerinin canlılığına, 
sesinin netliğine erişemez!

VESTEL MIRACLE modüler televizyonu dikkatle 
inceleyin... üstünlüklerini görün, izleyin!

Renkli televizyon alırken, dünyanın (ve şimdi 
Türkiye'nin) modüler televizyonunu seçin... 
VESTEL MIRACLE’ı özellikle seçin!

J □ VESIEL
M [ I R A C L E

MODÜLER TELEVİZYON



VIDEOSINEM A’d a n
Yeni mevsim, geçen mevsimden devşirilen eski 

filmler ve eski sorunlarla çıkageldi Yeşilçam gene 
bunalım içinde. Genç yönetmenler gene yapıtlarını 
gösterecek salon bulmakta güçlük çekiyorlar. Dış* 
alımcılarımız tecimsel nitelikteki filmlerden başka­
sına şans tanımıyor her zamanki gibi. Piyasada "seks- 
li avantür'’den geçilmiyor (bir sinemacı geçenlerde 
dışahmcıdan istediği film türünü böyle tanımlıyor­
du). Sanat sinemaları uygulamasından ise gene çok 
uzağız.

Televizyon her zamankinden de güçlü bir rakip si­
nemaya. Videocular ise en az sinemacılar kadar ka­
ramsar. Yasa henüz çıkmadı ama, Polis Yasası da ye­
tiyor. Baskınlar, yasak listeleri (videonun sağladığı 
odalarımızın içindeki özgürlükten de yoksunuz ar­
tık) ve her filmden bir kaseti polise teslim etme zo­
runluluğu...

Sinemaya devlet yardımı konusunda hâlâ bir ses 
yok. Anlaşılan bu yardımı dağıtacak kurula seçile­
cek yeteri kadar “sakıncasız” isim bulunamıyor. Be­
lediyeler, en ufak bir katkıları olmadığı sinemanın 
gelirine önemli oranlarda ortak olmayı sürdürüyor.

Ve gene bekliyor sinema emekçÜeri toplumsal hak­
larına kavuşacakları günleri.,.

Bu ortamda yapabildiğimiz tek şey okurumuzun 
sinema sanatına duyduğu ilgiyi canlı tutmak ve si­
nemada, televizyon ekranında ya da video alanında 
doğrudan ve güzelden yana tavrı sürdürenleri ısrar­
la desteklemek olacak.

Bu sayımızda yer alan ve Türk sinemasının anla­
tım sorunlarını tartışan yazı ve söyleşilerdeki farklı 
bakış açılan dergimizin oluşturmaya çalıştığı tartış­
ma platformunun tipik bir göstergesi oluyor.

VİDEOSİNEMA bu sayısında indirimli video ka­
set, sinema bileti ve sinema kitapları kuponlan veri­
yor. Okurlarımız İstanbul'da iki ve Ankara’da iki ku­
lüpten birer kaset ve gene iki kentte birer sinema 
biletini 200’er TL indirimli olarak elde edebilecek­
ler. Ayrıca, okurlarımızın sinema kitaplarını % 40 
indirimli olarak elde edebilmeleri için yaymevleriy- 
le işbirliğimizi sürdürüyoruz. Kitapların doğrudan 
doğruya yaymevlerinden sağlanması olası. Ücretin ha­
vale ile gönderilmesi durumunda ise ek bir havale 
ücreti gerekiyor.

VİDEOSİNEMA’nın bu kampanyası derginin da­
ha geniş kitlelere ulaşmasını özendirmek kadar, ni­
telikli sinema, video kulübü ve yayınlarla okuru bu­
luşturmayı da amaçlamaktadır.

Bu sayımızda yayınladığımız okur anketine vere­
ceğiniz yanıtlar bundan sonraki çalışmalarımızda bize 
ışık tutacaktır.
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SİNEMA DÜNYASINDAN

Venedik’te yarışma başladı

Venedik Film Şenliği Ağustos ayının son günlerinde baş­
ladı, Eylül’ün ilk haftasında sona erecek. Ali özgentürk’ün 
yanı sıra Avrupa ve Amerikan sinemalarının ünlü yönetmen­
leri son filmleriyle Venedik’e katılıyorlar. Yarışmalı bölü­
me katılan filmler arasında iki Fransız filmi var: Maurice 
Pialat’nın “ Polis” i (üstte) ve Agnès Varda’nın “ Sans toi, 
ni loi-Yersiz, Yurtsuz” u. İngiliz yönetmen Ridley Scott’un 
“ Legend-Efsane” adlı filmi Amerika adına yanşıyor. Bir di­
ğer Amerikan filmi de John Huston’un “ Prizzi’s Honor- 
Prizzi’nin Onuru” . Jerzy Skolimowski, “ Lightship” adını 
taşıyan son filmiyle İngiltere adına yarışıyor. İsviçreli Alain 
Tanner’in “ No Man’s Land-Sahipsiz Toprak” , Fernando 
Solanas’m “ Tangolar” , Carlo Lizzani’nin “Ebbe Ana” , Al­
berto Bevilacqua’nm “ Mucizelerin Kadını”  filmlerinin ya­
nı sıra iki de Sovyet yapımı Venedik’e katılıyor. Bunlardan 
biri Vadim Abraşitov’un “ Gezegenlerin Geçit Resmi” , di­
ğeri Albert Mekretçan’ın “ Çocukluğumuzun Tangosu” . Ju- 
raj Jakubisko’nun “ Bayan Kölle”  adlı filmi ise bir 
Çekoslovakya-Almanya-İtalya-SSCB ortak yapımı.

Venedik Film Şenliği*nin seçici kurulunda şu isimler yer 
alıyor: Krzystof Zanussi (PolonyalI yönetmen-Başkan), John 
Schlesinger (İngiliz yönetmen), Kon Ichikawa (Japon yönet­
men), Elem Klimov (Sovyet yönetmen), Odisseus Eli t is (Yu­
nanlı şair), Jean d’Ormesson (Fransız yazar), Eugene Ionesco 
(Fransız yazar), Renzo Vespignani (İtalyan sinemacı), Ri­
cardo Bofili (İspanyol sinemacı), Guİdo Aristarco (İtalyan 
sanat tarihi profesörü), Lino Michiché (İtalyan sinema eleş­
tirmeni), Gaspare Barbelini (İtalyan yazar), Zoran Music 
(İtalyan ressam).

4 VİDEOSİNEMA

Sinemamız
Venedik
Valencia
v e

Londra’da
Sinemamız uluslararası şenliklerde se­
sini duyurmaya devam ediyor. Yaz 
içinde Moskova*da “ Mine”  ve “ Der­
man'’, La Rochelle*de “ Bir Yudum 
Sevgi” gösterildi. “ Gülibik” New 
York Film Şenliğinde ilk beşe girdi ve 
Eğitsel Film Arşivleri Birliği ödülü­
nü aldı. Şu günlerde de Ali Özgen­
türk’ün “ Bekçi ” si Venedik*te yanşı­
yor. Ekim ayında Valencia Şenliği* nde 
Şerif Gören’in “ Firar ” ı, Kasım’da da 
Londra Şenliği*nde Zeki Okten’in 
“ Pehlivan” ı gösterilecek.

Sessiz sinemanın ünlü yıldızlarından Louise Brooks geride 
bıraktığımız ay öldü. İlk filmini 1925’te çeviren Brooks, 
“ Her Limanda Bir Kız”  ve “ Hayat Dilencileri” filmleriyle 
üne kavuştu. Daha sonra Avrupa’ya yerleşen yıldız orada
G.W.Pabst’in iki filminde, “ Düşmüş Bir Kadının Günlüğü” 
ve “ Lulu” da oynadı. “ Lulu” , Brooks adını bir efsaneye dö­
nüştüren film oldu. Amerika’ya döndükten sonra eski ünü­
nü yitirdi, öldüğünde 78 yaşındaydı.

Sinema dünyasının son günlerde yitirdikleri arasında iki 
ünlü Amerikalı kadın oyuncu: Mae West, Ruth Gordon 
(“ Rosemary’s Baby” filmiyle yardımcı kadın oyuncu Os- 
car’ını aldı, “ Harold ve Maude” filmiyle büyük başarı ka­
zandı) ile iki senaryo yazarı: Fransız Michel Audiard (bu 
mevsim “ Garde â Vue” filmini izleyeceğiz) ile Amerikalı Al­
fred Hayes de yer alıyordu.

Louise Brooks Ö ldü



SİNEMA DÜNYASINDAN
Ustaların 
yeni filmleri

Bu yıl Sinema Günleri'nde üç filmini 
izlediğimiz Nikita Mikhalkov yeni fil­
minin çekimine başladı. Film “ Alex­
andre Griboyedov’un Yaşamı ve ölü­
mü" adım taşıyor. Mikhalkov’un kar­
deşi Andrei Mikhalkov Konçalovsky 
de Amerika'da yeni bir filme başlıyor: 
Faye Punaway’in başrolde oynadığı 
filmin adı: “ Tek Kişilik Düet'*.

Taviani Kardeşler, “ Günaydın Ba- 
biP’i Amerika'da, Bernardo Bertoluc­
ci “ Son İmparator"u Çin’de, Von 
Trotta “ Rosa Luxemburg"u Çekos­
lovakya’da çekiyor. Carlos Saura, ye­
ni projesi “ Büyücü Aşk "da gene An­
tonio Gades ve Laura del Sol ile çalı­
şacak. Ettore Scola ise “ 6 Kişi Yaza­
rını Arıyor"da Vittorio Gassman’la...

Moskova’dan Locarno’ya 
Şenlikler... Ödüller...

14. Moskova Film Şenliği' nde büyük ödülü bir Ame­
rikan Bir Sovyet ve bir Kıbrıs Rum filmi paylaştılar. Ame­
rikan filminin adı: “ A Soldier's Story-Askerin öyküsü"
(aşağıda). Yönetmeni: Norman Jewison. Sovyet filmi “ Gel ve Gör" Elem Kli­
mov’un imzasını taşıyor. Kıbrıs filmi ise “ Descent of the Nine-Dokuzların 
Gerileyişi" adını taşıyor.

Yaz şenliklerinden Taormina Şenliği'nde ise Büyük Ödülü Juzo İtami’nin 
“ Cenaze Alayı" adlı filmi kazandı. İkincilik, Macar Laszlo Szabo’nun “ Da­
vid, Thomas ve Diğerleri" adlı filmine, üçüncülük ise Alman Benno Traut- 
mann’m“ Ölüm Atlayıcısı" adlı filmine verildi.

8-16 Ağustos arasında düzenlenen 38. Locarno Film Şenliği'nde ise Büyük 
Ödül İsviçreli Yönetmen Fredi Murer'in oldu. Altın Leopar’ı kazanan film 
“ Höhenfeuer" adım taşıyor. Gümüş Leopar Çinli Yönetmen Chen Kaige 'nin 
“  Sarı Toprak"ma, Bronz Leopar da Amerikalı Donna Dietch’in “ Çöl 
Yürekler" filmine verildi. Şimdi gözler Ağustos sonunda düzenlenecek 
real ve 19-28 Eylül’de yer alacak San Sebastian Şenlikleri'ı

25. yıldönümünü geçen yıl 
François Truffaut nun film­
lerini sunarak kutlayan Pra- 
des Film Şenliği, bu yıl Wo­
ody Allen'in filmlerinden 
oluşan bir toplu gösteri sun­
du. Şu sıra “ Hannah ve Kız- 
kardeşleri"ni çeviren Ailen, 
Güney Afrika yönetiminin 
ırkçı politikasını protesto 
amacıyla filmlerinin bu ülke­
de gösterilmemesini istedi.

k i
Yavuzer Çetinkaya Danimarka Filminde

Yazarımız Yavuzer Çetinkaya, bu mevsim pek çok filmde önemli 
roller üstlenmekle kalmadı, bir de Danimarka filminde oynadı. Eric 
Clavsen’in yönettiği “Aydaki Adam” adi’, filmde Yavuzer Çetinkaya 
bir Türk işçisini oynadı. Film, onbeş yıl hapiste kaldıktan sonra ser­
best bırakılan bir DanimarkalI ile çalıştığı bulaşıkhanede tanıştığı 
bir Türk işçisi arasında kurulan dostluğu anlatıyor.

Batı Alman Film ödülleri
Her yıl geleneksel olarak verilen Alman Oscar’lan- 

nın büyük ödülü Altın Film Şeridi Macar yönetmen 1st- 
van Szabo’nun “Albay RedP'ine verilirken, Gümüş Şe­
rit, Peter Lilienthaj'ın “ lmza"sı, Wim Wenders’in “ Pa­
ris, Texas” ı ve Ula Stöckl'ün “ Hoşgörü Uyuyor”u ara­
sında paylaştırıldı. En iyi yönetmen ödülü' nü Bernard 
Wicki “ Grünstein Çeşitlemeleri" Ue Maria Knill “ Sev­
gili Karl" filmleriyle paylaştılar. Oyunculuk dalındaki 
Altın Film Şeridi'm ise Ursela Monn “ Ku’damm Gidiş- 
Geliş", Klaus Maria Brandauer “ Albay Redl", Götz 
George “Tırmanma" adlı filmlerdeki rolleriyle kazan­
dılar.

David di Donatello 
Ödülleri

İtalyan Oscar’lan olarak bilmen David di Donatello 
ödülleri bu yıl iki film üzerinde toplandı. Francesco 
Rosi’nin “ Carmen"i 6 dalda, Milos Forman’ın 
“ Amadeus’ ’u ise 3 dalda (yabancı film) ödüllendiril­
di. Bu arada Wim Wenders, 1st van Szabo ve Robert 
Mamoulian’a da özel ödüller verildi.
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Hülya Koçyiğit - Iklat Bulut

KURBAĞALAR
Yönetmen:

Görüntü Yönetmeni:Senaryo: Şerif Gören
Osman Şahin Erdoğan Engin

Yaman Okay ■ Nesrin Çetine!
Yavuzer Çetinkaya - Metin Çekmez - Ümit Yesin 

Ajlan Aktuğ * Hikmet Çelik



SİNEMA DÜNYAMIZDAN
Antalya’da 
on film 
üç portakal ve 
altı milyon için
yarışacak
22. Antalya Altın Portakal Film Yarışması bu yıl 22-29 Eylül tarihleri ara­
sında düzenlenecek olan Antalya Kültür ve Sanat Festivali çerçevesinde ya­
pılıyor. Festivalin örgütlenmesi geçtiğimiz ay kurulusu açıklanan Antalya 
Kültür ve Sanat Vakfı1 nca yapılacak. Vakfın 20 kurucusu arasında Antalya 
özel İdaresi, Antalya Belediyesi, ayrıca Belediye Başkanı Yener Ulusu} ve Baş­
kan Yardımcısı Ahmet Dolanay, Antalya Üniversitesi Rektörü, Ant Birlik, Ke­
pez Konserve, Ajda Pekkan, Atilla özdemiroğlu, Vakkorama Genel Müdürü 
Necdet Erünsal, Egemen Bostancı, Güneş Gazetesi sahibi Mehmet Ali Yılmaz, 
Şamdan’lann sahibi Ahmet Çapa, Emekli Binbaşı Ünal Uzun, Ercüment Sadi 
Berker, FÎYAP adına Arif Keskiner yer alıyor. Vakfın Yönetim Kurulu’nu ise 
Belediye Başkanı ve yardımcısı, Ahmet Çapa, Atilla Özdemiroğlu, Ajda Pek­
kan, Ünal Uzun ve Fİ YAP temsilcisi oluşturuyor. Sinemanın tek bir kişiyle 
temsil edildiği vakıf, Altın Portakal Yarışması Seçici Kurulu'nun oluşumunda 
FİYAP’a insiyatif tanıyor ve seçici kurulun beş sanatçı üyesini FİYAP’ın bil­
dirdiği adaylar arasından seçiyor.

Dergimiz baskıya hazırlandığı sırada kesinleşmemiş olmakla birlikte bu yıl- 
ki seçici kurulun şü isimlerden oluşacağı söyleniyordu: Lütfi Akad, kekin Tek- 
soy, Selda Alkor, Müşfik Kenter, Metin Deniz, FÎYAP .emsilcisi, Vakıf adı­
na Ajda Pekkan. Kültür ve Turizm Bakanlığı temsilcisi. Sinema Dairesi Baş­
kanı, TRT temsilcisi, Antalya halkını temsilen iki kişi.

Seçici Kurul ödüllerinin yanısıra bir Vakıf Özel Ödülü, oir de haikın oyla­
rıyla belirlenecek Gençlik Ödülü verilecek.

Yarışmaya katılacak filmler arasında bir ön eleme ya­
pılarak Seçici Kurula 10 film sunulacak, ö n  Seçici Ku­
rulda Kültür ve Turizm Bakanlığı Sinema Dairesi tem­
silcisi, TRT temsilcisi, Antalya Kültür ve Sanat Vakfı 
temsilcisi, yönetmen Duygu Sağıroglu, eleştirmen Kâ­
ini Su veren yer alıyor.

Pek çok yapımcı ve yönetmen filmlerinin yarışmaya 
katılması konusunda kesin karara varabilmek için Se­
çici Kurulun resmen açıklanmasını bekliyor. Ertem Eğil­
mez ise şimdiden filmini Antalya’ya göndermeyeceğini 
söylüyor. Bu yıl ilk 3 filme toplam 6 milyon Ödül ve ya­
rışmaya katılan her filme 150 bin TL. verilecek.

Sinema ve Video Yasası’nı Beklerken...

Yeni yasama döne­
mi açılırken sinema ve 
video dünyasının göz­
leri TBMM’ne çevrili­
yor. Videocular, ya­
bancı filmlerin telif 
hakları ile ilgili madde­
lerin yasadan çıkartıl­
ması için uğraş verir­
ken, sinemacılar öneri­
nin bir an önce yasa­
laşmasını bekliyor­
lar. fD

-  i
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Sinemamız 
yeni mevsime 
hazırlanıyor

Yeni mevsimin ilginç bir özelliği, 
sinemamıza beş yeni yönetmen ka­
zandırması olacak. Atilla Candemir, 
Ümit Elçi, Muammer Özer, Yusuf 
KurçenM ve Başar Sabuncu ilk film­
leriyle (Kurçenli ve özer birinci ve 
ikinci filmleriyle) izleyici karşısına çı­
kacaklar. İlk filmiyle ba>an kazanan 
Nesli Çöigeçen de şu sıralar ikinci fil­
mi “ Züğürt Ağa” yı çekiyor. Genç 
yönetmenlerimizden Yaşar Senner 
ise Macit Kemer'in senaryosunu yaz­
dığı ve Nur Stirer’in başrolü üstle­
neceği “ Kiraz’*ı çekmeye hazırlanı­
yor.

Yeni mevsimin bir başka ilginç 
özelliği de Osman Şahinin yapıtla­
rına yönelen yoğun ilgi. Osman Şa­
hin modası Yeşilçam’m tüm yapım­
cılarını etkilemiş görünüyor. Çekimi 
tamamlanan “ Kurbağalar“dan son­
ra sırada “ İpekçe” (Gülşaft Film-Al­
man ortak yapımı), Şer i i Gurrn’in 
Topkapı Film*e çekeceği4‘Gömlek", 
İsmet Kazancıogiu’na çekeceği “ Ka­
nın Namusu*', Bilge Otgaç’ın, Şeref 
Gür-Zeki Ok ten ortaklığı için çeke­
ceği “ Gütüşan” , Tuııç Okan m Es­
tet Film için çekeceği “ Acı Duman” 
var.

Şerif Gören mevsimin en üretken 
yönetmenlerinden biri olacağa ben­
zer. Önce, Nazmi Özer için “ Yılan­
ların Öcü” nün ikinci çevrimini ger­
çekleştirecek, ardından İsmet Kazan- 
cıoğlu için “ Eşkiya” yı çekecek.

Geçen mevsim “ Fidan J’la sinema­
ya dönen Erdoğan Tokattı, Kemal 
Tahir’in “ Göl İnsanlan“ nı “ Güne­
şe Köprü”  adıyla sinemaya aktara­
cak. Atıf Yılmaz, “ Dul Bir Kadın’- 
’dan sonra Mine Film-Kadri Yurda- 
tap için çekeceği Şener Şen’li bir 
güldürü- “ Alman Nikâhı“ - ve ken­
di firmasına yapacağı Müjde Ar’lı 
bir filmin hazırlıklarına girişti. Müj­
de Ar’ırı başrolünü üstleneceği bir 
başka yapım da Başar Sabuncu’nun 
ikinci filmi olacak: “ Mal” . Bu fil­
min yapımcısı Yurdatap’ın mevsim 
başında gerçekleştireceği bir başka 
önemli proje de Onat Kutlar"m se­
na» yosunu yazdığı, Feyzi Tuna nın 
yöneteceği “ Kuyueakiı Yusuf’*.
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Yeşilçam’dan 
Sevgilerle

Yeşilçam, yeni mevsime tarihinin belki de en büyük bunalımını yaşarken giriyor. Herkesin 
birleştiği en önemli sorun, izleyici sayısındaki %70’e varan düşüş. Bunun yanında film mali­
yetlerinin artması, işletmeci avanslarının kesilmesi gibi sorunlar da var. Ama, tüm bu olumsuz 
koşullara karşm, yeni mevsimin filmlerine baktığımız zaman karşımıza çıkan tablo hiç de kötü 
değil. Genelde film sayısında bir düşüş gözlemlenirken, sanatsal kaygılar taşıyan filmlerin sa­
yısında artış görülüyor. Bunda film maliyetlerindeki artışın olumlu bir etkisi olsa gerek. Artık, 
30-35 milyona çıkan bir filmin iç pazarda maliyetini kurtarması bile çok güç. Bu durumda ödül­
lere aday olabilecek, yurt dışında kendisine pazar arayabilecek nitelikte yapıtlara yönelinmesi 
kaçınılmaz oluyor.

Aşağıda sunduğumuz yeni mevsim filmlerinden üçü (Fidan, Kaşık Düşmanı, Ve Recep Ve Zehra 
Ve Ayşe) geçen mevsimin ürünü olmalarına karşm bu mevsim gösterime çıkacaklar. Bu listeye 
Yavuz TurguTun senaryosunu yazdığı, Nesli Çölgeçen in yönettiği “Züğürt Ağa”, Ertem Eğil' 
mez’in “Aşık Oldum“, İbrahim Tatlıses’in “Mavi Mavi“ adlı filmleri ile yeni çevrilecek filmler 
de eklenmeli.

Bu sayfalarda tanıttığımız (geçen yıl Antalya Festivali’ne katılan “Kaşık Düşmanı“ dışında­
ki) filmlerin önemli bir bölümünün Antalya'ya başvurması bekleniyor. Bu filmlerin yanısıra ge­
çen mevsimin yapımlarından “Körebe“ , “Gizli Duygular", “Dağınık Yatak“, “Bir Kadın Bir Ha­
yat’-, “Tutku” , “Yabancı” ile geçen mevsim çevrilmesine karşm gösterimi bu mevsime kalan 
Ümit Efekan’ın “Fırtına Gönüller”i ve yeni yapımlardan Yavuz Figenli’nin “Alkol”ünün de Ön- 
seçici Kurula sunulması bekleniyor.

AMANSIZ YOL
Yönetmen : Ömer Kavur
Senaryo : Barış Pirhasan-Ömer Kavur
Görüntü Yön. : Orhan Oğuz
Oyuncular : Kadir İnanır, Zühal Olcay, Ya-

vuzer Çetinkaya, Ümit Yesin, 
Mustafa Dik 

Yapım : Delta Film

On yıl yurt dışında kalmış bir kadının TIR’la Türkiye’ye 
dönüşü. Kapıkule’den Mardin’e uzanan bir yabancılaş­
manın öyküsü.

BEKÇİ
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik 
Oyuncular

Yapım

Ali Özgentürk 
Işıl Özgentürk 
Ertunç Şenkay 
Sarper-Uzsan
Müjdat Gezen, Güler Ökten, Halil 
Ergün, Macit Koper, Orhan Çağ­
man, Ferda Ferdağ 
Asya Film

Düzenin bilinçsiz bekçilerinin öyküsü. Orhan Kemal’in 
“Murtaza”sımn 1985 Türkiyesi’nde iktidar-birey ikilemi 
açısından yorumlanması.
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BİR AVUÇ CENNET
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Oyuncular

Müzik
Yapım

Muammer Özer
Muammer özer
Hüseyin Öz şahin
Tank Akan, Hale Soygazi< Ya\
zer Çetinkaya. Savaş Yurttaş.
Yurdaer Erşan
Tank öcal
Mine Film-Belge Film-Devkino

Köyden kente göç eden bir ailenin ellerinde hiçbir 
olmaksızın direnmelerinin, yaşamlarını sürdürmeye
lısmaiarımn öyküsü.

ÇIPLAK VATANDAŞ
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik 
Oyuncular

Yapım

Başar Sabuncu 
Başar Sabuncu 
Ertunç Şenkay 
Melih Kibar
Şener Şen. Nilgün Akçaoğlu. 
Candan Sabuncu, Kâmuran Uslu* 
er, Pekçan Koşar, Zihni 
Küçümen 
Uzman Film

Ailesini geçindirmek için birden fazla işte çalışıp, psiko­
lojik dengesi bozulan bir adamın öyküsü. Güncel çağrı­
şımlar getiren bir film.

DUL BİR KADIN
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik 
Oyuncular

Yapım

Atıf Yılmaz
Atıf Yılmaz
Orhan Oğuz
Atilla özderairoğlu
Müjde Ar, Nur Sürer. Deniz
Türkali, Yılmaz Zafer. Şükran
Güngör. Ali Erdemci, Füsun
Demirel
Mine Film

Farklı toplumsal konumlara sahip iki kadın ve yaşamla­
rına giren bir erkek. Bir dostluğun ve tutkunun öyküsü.

FİDAN
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik 
Oyuncular

Yapım

Erdoğan Tokatlı 
Macit Koper-Erdoğan Tokatlı 
Salih Dikişçi 
Muzaffer Uz
Talat Bulut, Nur Sürer, Fikret 
Hakan, Defne Halman 
Uzkan Film

Köyden kente göç, smıf atlama özlemi, kültürel yozlaş­
ma, kuşaklar arası iletişimsizlik ve yitip giden bir gene 
kuşak...
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KARDEŞ KANI (Splittring/Parçalanma)
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik 
Oyuncular

Yapım

Muammer Özer 
Muammer Özer 
Ali Boriri-Pedro Ramirez 
Okay Temiz
Martin Ostby, Dominik Hanzel, 
Nils Ekland, Gunvor Ponten Ulri­
ca Örn, Tomas Fryk 
Devkino-Belge Film

Ayrı kültürlerin ve ayrı kuşakların değerlerinin çatışması. 
İsveç topraklarında parçalanan bir Türk ailesinin dramı.

KAŞIK DÜŞMANI
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Müzik: 
Oyuncular:

Yapım:

Bilge Olgaç 
Bilge Olgaç 
Ümit Gülsoy 
Mutlu Torun
Halil Ergün, Perihan Savaş, İs­
met Ay, Mesut Engin, Ayşegül 
Ünsal, Seden Kızıltunç 
Tek Film

Köydeki kadın-erkek ilişkisinden, köylülerin en temiz duy­
gularını sömüren yabancılara dek pek çok temayı içeren 
bir kara mizah denemesi.

KIRLANGIÇ FIRTINASI
Yönetmen 
Senaryo: 
Görüntü Yön. 
Müzik: 
Oyuncular:

Yapım:

Atilla Candemir 
Halil Ergün-lşıl Özgentürk 
Selçuk Taylaner 
Tarık Öcal
Perihan Savaş, Halil Ergün, Ay­
han Kavas, Hüseyin Kutman, 
Asuman Arsan, Sezai Alptekin 
Candemir Film

İki genç insanın çevreleriyle birlikte fırtınalardan geçen 
yaşam serüvenleri.

KURBAĞALAR
Yönetmen 
Senaryo 
Görüntü Yön. 
Oyuncular

Yapım

Şerif Gören 
Osman Şahin 
Erdoğan Engin
Hülya Koçyiğit, Talat Bulut, Ya­
man Okay, Nesrin Çetinel, Yuva- 
zer Çetinkaya, Ümit Yesin 
Gülşah Film

Güç yaşam koşulları altında çalışan insanlar ve tüm zor­
luklara karşın tek başına yaşama savaşı veren bir kadın.
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KURŞUN ATA m  BITER
Yönetmen
Senaryo

Görüntü Yön.
Müzik
Oyuncular

Yapım

Omit Elçi
Tank Dursun K.-Şener Gezgen- 
Omit Elçi 
Orhan Oğuz 
Mehmet Ifeoman
Hakan Balamir, Meral Orhonsay. 
Ahmet Mekin, Zuhal Olcay. Lütfü 
Seyfullah, Selahattin Bilal 
Ares Film

Güneydoğu'da. sınır köylerinden birinde kaçakçılık yapa­
rak yaşamlarını sürdüren üç arkadasın öyküsü.

ONDORT NUMARA
Yönetmen
Senaryo

Görüntü Yön.
Müzik
Oyuncular

Sinan Çetin
Sinan Çetin (İrfan Yalçın’m "Ge­
nelevde Yaslından)
Cem Molvan 
Barış Manço
Serpil Çakmaklı, Hakan Balamir. 
Bülent Bilgiç, Nilüfer Aydan, Ke- 
riman Ulusoy

İstanbul’da Abanoz Sokağı'nda bir oda. Her erkeğin en 
az bir kez yaşadığı unutulmaz serüven. Tutku ve düşkı- 
rıklığı...

VE RECEP VE ZEHRA VE AYŞE
Yönetmen
Senaryo

Görüntü Yön.
Müzik
Oyuncular

Yapım

Yusuf Kurçenli
Ayşe Şasa-Mahmut Cevher-
Yusuf Kurçenli
Suat Kapkı
Cem İdiz
Necla Nazır, Mahmut Cevher, 
Pembe Mutlu, Nilüfer Aydan 
Ekin Film

Kültürel değerleri hızla değişen bir toplumun bireyleri­
ni sevgiyi ve cinselliği öğrenirken ödedikleri bedeller.

ÖLMEZ AĞACI
Yönetmen
Senaryo

Görüntü Yön.
Müzik
Oyuncular

Yapım

Yusuf Kurçenli
Yusuf Kurçenli-Ayşe Şasa-
Oya Beygo
Kenan Davutoğlu
Cem İdiz
Necla Nazır, Hakan Balamir, Çe­
tin Öner. Gülsen Tuncer 
Maya Fümcüik

Almanya’da yaşama savaşı veren bir Türk ailesinin dra­
mı. Farklı kültürlerden, farklı kuşaklardan insanlar ara­
sında yeşeren anlayış ve sevgi.
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ÖZEL KİŞİLERE, 
ÖZEL HİZMETIBİ İÇİN
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Antalya Festivali’ne 6 filmle katılan

Kadri Yurdatap:
Filmlerimizi dışarıya satabilecek kapasitede 
bir dışsatıcı, pazarlamacı yok

Meltem SAYAR

— Antalya Festivali ile girmek isti­
yorum konuya. Bu yılki festivale sanı­
yorum en çok filmle katılan yapımcı sîz­
siniz. Sinemanın büyük bir kriz içinde 
olduğu bu yıl galiba oldukça çok sayı­
da film katılacak Antalya Film Festi­
valime. Geçen yıl, "artık gelecek yıl hiç 
film yapılmaz” deniyordu. Bu durum­
da siz bu üretkenliğinizi nasıl açıklıyor­
sunuz?

— Bu benim değil, piyasanın üret­
kenliği. Geçen yıl arkadaşlar, “artık 
film yapılamaz” dediklerinde doğruyu 
söylediler. Çünkü yapılanlara bakınca 
görülür ki Kemal Sunal'ınkiler dışında­
kiler hep dış piyasa için yapılmış film­
ler. Sayının bu yıl çok olmasının en bü­
yük nedeni dışarıya satılma olanağı 
olan filmlerin yapılmış olması, örneğin, 
Osman Şahin'in bugüne dek 7 öyküsü 
filme alınmış, bu yıl 7 öyküsüne birden 
talip var. Atilla Candemir diye bir ar­
kadaş “Kırlangıç Fırtınası" diye bir 
film yapıyor. Muammer Özer Türkiye’­
deki ilk, kendi ikinci filmini çekecek. 
Bunlar hep başka tarzda filmler. Hep 
kendilerine göre iddialı projeler. Yani 
Yeşilçam filmi yapılmıyor artık. Yeşil- 
çam filmi asgariye indi. Yeşilçam film­
leri artık video filmi olarak yapılıyor. 
Maliyetlerin % SO’ye yakın oranda art­
mış olmasına rağmen bugün hiçbir iş­
letmeden artırma yapılmıyor. Bu gerek­
çe, video haklarından alacağımız biraz 
fazla parayla dış satış olanağı bulabi­
lecek filmler yapmaya yöneltti beni. 
Bunları bir veya iki yönetmene değil, 
çeşitli yönetmenlere çektirmeyi uygun 
buldum-

— Ben üretken değilim diyorsunuz 
ama çizdiğiniz tablodan görülüyor ki 
ardarda bir sürü film yapacaksınız. Bu­
nun yine de, sizin açınızdan, bir açık­
laması olmalı diyorum, ne dersiniz?

— Ben sinemayı çocukluğumdan beri 
çok seviyorum. Tıp Fakültesi'nde oku­
yordum, ama çok zeki olmama rağmen 
severek okumuyordum. Babamın bir

lafı vardır, hiç unutmam: "Oğlum, 
hangi işi seviyorsan o işi yap. Hangisin­
den zevk alıyorsan onu yap. ” Ben si­
nemayı seviyordum. Sinema yazarlığın­
dan sinema dergisi sahipliğine, oradan 
yapımcılığa geçtim. 1963'ten beri ya­
pımcılık yapıyorum. 1963'ten bu zama­
na kadarki tecrübelerimi şu son senede 
değerlendiriyorum. En büyük şanssız­
lığım, sinemanın en kötü dönemi olma­
sı. Eskiden, filmler yapılırken bunlan 
bizim işletmelerimiz destekliyordu. 
Yüzde yüze yakın kısmını onlardan pa­
ralar alarak yapıyorduk. Çok kötü iş­
ler yaptık. Şimdi onlardan para alma­
dan çok daha iyi işler yapmaya çalışı­
yoruz. Bu bir gayrettir ve inşallah se­
meresini alırım. Elli yaşım geçtikten 
sonra insanın enerjisi azalıyor. Şu an 
çok enerjim var. Bunun ne kadar de­
vam edeceğini bilmiyorum. Belli bir 
yaştan sonra tekaüt olacağız. Bu film­
ler ailemin ve benim sigortam diye dü­
şünüyorum. örneğin, Atıf Yılmaz'ın 
filminin 32 milyona yakın bir maliyeti 
var. Bu 32 milyon liranın Türkiye'de, 
video haklan dahil, 28 milyon liradan

fazlasının toplanmasına kâğıt özerinde 
olanak yok. Ama bir Alman televizyo­
nuna sattığımız zaman gelecek para 30 
milyon liraya yakın. Yani bu beş film­
den bir tanesi benim bütün zararlanmı 
çıkarabilir. Onun için bu işe giriyorum. 
Kazandığım para önemli değil sonuçta. 
Arabam yok. Evim gazetecilikten kal­
ma. İşte, filmlerim benim sigortam.

— Peki şöyle diyebilir miyiz? Salt iç 
piyasa için yapılan filmler kendini kur­
tarmıyor. Bundan sonra daha çok dışa 
dönük, ya da dışarıya satış umudu ola­
bilecek türde filmlere mi yönelinmesi 
gerekiyor?

— işletmelerin krediyi kesmeleri ken­
di görüşüme göre faydalı olmuştur. Es­
kiden Adana'dan para aldık diye Ada- 
na'ya uygun film yapıyorduk, Adana'- 
ya uygun star anyorduk. Şimdi bu kay­
gılan bir tarafa bıraktık, iyi film yap­
maya çalışıyoruz. Ama iyi film dediği­
niz, hikâyesi çok iyi filmler olmuyor her 
zaman. Bazen de spactade bir film, bir­
kaç önemli oyuncuyu bir araya getiren 
film de bana göre gerekli. Her zaman 
Almanya'ya satma garantimiz yok. Ba-

‘Dul Bir Kadın"da Hur Sürer, Şükran Güngör
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"Bir A yhç Cemi e f de Turtk Akan, Hale Sovgazi

zen bu tür, gösterişi büyük işler de ya­
pılacaktır.

— Şimdi televizyon yerli yapımlara 
ağırlık verdi ve bu işler için Yeşilçam 
ın elemanlarını kullanıyor. Sinemamı­
za bir yararı olabilir mi bu durumun?

— Televizyon Türk sinemasına yar­
dımcı olacağına, bugün en büyük raki­
bi halinde. Kendi yönetmenleriyle, ken­
di ekipleriyle bu işleri kıvıramadılar, 
Yeşilçam’a hücum ettiler, Yeşilçam’ın 
ekiplerini, kadrolarını angaje ettiler. 
Orhan Aksoy aşağı yukarı 7-8 aydır te­
levizyona film çekiyor. Osman Seden’in 
çalışması bir o kadar sürecek. Bugün 
Türkiye’de film çekecek kameraman 
sayısı çok az. Feyzi Tuna bir film çe­
kecekti, kameraman yüzünden ertelendi 
ve iş olmaza kadar geldi. Bir tane film 
çekecek kameraman yok. Eskiden ka­
meramanlar iş beklerlerdi, şimdi biz ka­
meraman bekliyoruz. İşte bu da televiz­
yonun Yeşilçam’a verdiği zarar. İlerde 
daha neler olacak bilemiyorum.

— Televizyonun kendi kameraman­
ları yok  mu, neden Yeşilçam ’mkileri 
kullanıyor?

— Televizyon Yeşilçam’m yönetmen­
lerini kullanıyor. Yönetmenler de tanı­
dıkları kameramanları istiyor.

— İşletmeci desteği tümüyle mi or­
tadan kalktı, yoksa Yeşilçam anlayışın­
da yapılmış filmlere bu destek sürüyor 
mu?

— Hayır kalktı. Onlar da para top- 
layamıyorlar çünkü. Biz de İstanbul’­
dan çok büyük paralar toplayamıyonız. 
İstanbul bölgesinde 300’e yakın vizyon 
vardı, şimdi tahmin etmiyorum ki 40’ı

geçsin. İşte buna karşı birtakım tedbir­
ler almak lazım. Ama nasıl ayarlana­
cak, nasıl yapılacak belli değil.

— O zaman, sezon başlayınca yeni 
bir sorun doğacak belki de. Bu kadar 
çok film  çekiliyor, bu kez onların viz­
yona girmesi', yer bulması mesele hali­
ne gelecek.

— Çok film çekilmiyor. Şu an piya­
sanın aradığı yapımlara bir bakalım. 15 
Temmuz itibarıyla, Erler Film, Özen 
Film, Yeşilçam-Delta grubu, Uğur Film 
filme başlamadı. Yeşilçam’da film ya­
pan aşağı yukarı 8-9 tane firma var belli 
başlı, bunlar filme başlamadılar. Onun 
için sorun olmayacak bana göre. Yıl­
başına kadar, iyi film yapanlar kendi 
kombinlerinde rahat rahat filmlerini 
gösterecekler.

— Am a bunların dışında bağımsız­
lar var film  yapan.

— Bağımsızların geçen yıl da filmle­
ri giremedi. Bu yıl belki onlara daha 
çok şans doğacak. Onlar çok idaresiz 
bir şekilde çalışıyorlar. Örneğin “ Ka­
şık Düşmanı” , dışarıda büyük ilgi çekti, 
ama idaresizlikten ne dışarıya satılabi­
lecek kopyalarını bastırabildiler, ne de 
Türkiye’de vizyona girebildiler. Film 
öyle bir şey ki, bir yıl geçince ömrün­
den çok şey kaybediyor.

— Geçen yıl vizyona girememiş film ­
ler ne olacak?

— Onlar haklarım bir derecede kay­
bettiler. Hiçbir sinemacı garanti alma­
dan o filmleri sinemasına sokmaz. 
Film, taze olduğu zaman kıymetli.

— O zaman, geçen yıl film  yapıp da 
elinde kalan bazı yapımcılar belki bu yıl

da yeni filmler yapacaklar ve yine elle­
rinde kalacak. Yani film  üretimi sürü­
yor, ama bu krizin sona erdiğini gös­
termiyor.

— Sinemanın kuruluşundan beri o 
filmler hep başka şartlarla girebiliyor­
lar. Hiçbir zaman kombinlerde giremi­
yorlar. Filme yatırdığı kadar belli bir 
parayı riske edecek, ancak ondan son­
ra. Bir “ Otobüs” , bir “ Cumartesi 
Cumartesi”  bunu yaptı ve vizyonunu 
gördü. Ama sen hiçbir şey yapmayaca­
ğım dersen sinemacı seni sallar. Ancak 
adı biraz duyulduktan sonra hiçbir şey 
istemeye lüzum görmez. Peşpeşe viz­
yonlar birbirini kovalar. Dünyada da 
bu böyle. Yani, sinema zinciri başka 
şey, film yapmak başka şey. Her yapı­
lan film her yere satılıyor demek değil. 
Örneğin şöyle bir şey söyleyelim. İstan­
bul vizyonuna girmiş, ikişer kopyası 
Samsun için bastırılmış 50 tane film 
var, Samsun’a satılamamış. Bunların 
arasında Türkan Şoray’la Cihan Ünal’­
ın “ Seni Seviyorum” , “ Körebe” gibi 
filmleri var.

— Neden satılamadı?
— Müşteri azaldı.
— Yani Türkan Şoray film i bile is­

tenmiyor mu? İlginç.
— Türkan Şoray’m geçerli olduğu 

dönemde bile satılmadı diyorum. Tür­
kan Şoray-Cihan Ünal filmlerinin ge­
çerli olduğu dönemde bile Samsun’a sa­
tılmadı. Dediğim gibi, Samsun bölge­
sine satılmamış 50 tane film var. Yarın 
öbür gün başka yerlere de sıçrayabilir 
bu durum.

— Gördüğüm kadarıyla sinema açı­
sından biraz karamsar bir tablo çıkıyor 
ortaya. Buna bir çözüm getirilebilir mi?

— Bunun çözümü, bana göre, sade­
ce Sinema ve Video Yasası. Sadece ve 
sadece. Sinema ve Video Yasası çıktık­
tan sonra her şey yasal olacağına göre, 
biz filmlerimizi videoya belli bir süre 
sonra vereceğiz. 3 ay bile kazansak bi­
zim için çok büyük şey. Video seyircisi 
bizim filmîmizi 3 ay sonra seyredeceği­
ni bilirse, hiç olmazsa o 3 ayın içinde 
sinemada seyredebilir. Biz de video 
haklarından daha çok para kazanaca­
ğımız için biraz daha aydınlığa çıkabi­
liriz. Böyle bir düzen getirmek lazım.

— Türk filmlerinin dışsatım olayı 
şimdilerde nasıl?

— Bir mensucat işinde olduğu gibi iyi 
bir pazarlamamız yok. Bugün dünya si­
nemasının, televizyonlarının filme çok 
ihtiyacı var. Bizim filmlerimizin yüzde 
otuzunun oralarda oynayacak kapasi­
tede olduğunu tahmin ediyorum. Bana 
göre çok iyi olmayan bir filmimiz bile 
yurt dışında büyük ilgi görebiliyor. De­
mek ki bunlardan daha iyi filmlerimiz 
de var. Biz filmlerimizi, filmciliğimizi
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iyi tanıtamıyoruz. Çok daha iyi yönet­
menlerimiz olduğu halde, dışarıya çık­
mış bir-iki yönetmenimiz oralarda ta­
nınıyor. Filmlerimizi dışarıya satabile­
cek kapasitede bir dışsatıcı, pazarlamacı 
yok. Bazı arkadaşlar, şahsi olarak, ken­
di çaplarına göre, birtakım ilişkilerle 
yürütüyorlar bu işi. Halbuki Kültür 
Bakanlığı içinde kurulacak bir Sine­
ma Dairesi her türlü filmi dışarıya yö­
nelik bir pazarlamanın içine alsa, hem 
sinemaya faydası olur, hem Türk kül­
türünün dışarıya yayılmasına faydalı 
olur. Ben iddia edebilirim, bizim sine­
mamız ürettiğimiz diğer ürünlerimizden 
daha üstün. Kumaşımızdan, domatesi­
mizden daha iyi. Türk sinemasında çok 
çok iyi şeyler var. Dış kaynaklar geldi­
ği zaman muhakkak daha iyiye gidecek.

— İyi de, işin içine hükümetler gir­
diğinde, yani bakanlığın desteklemesi 
söz konusu olduğunda, olay farklı bir 
boyut kazanır. Domateste içerik soru­
nu olmaz, politik bir sorun olmaz da, 
sinemada olur. O yüzden bakanlığın 
böyle bir işe karışması son derece sakın­
calı olmaz mı?

— Daha farklı bir şey olmalı diyo­
rum. Nasıl TRT  özerkse, kimse fazla 
bir şey&karışmıyorsa, ya da çok az ka­
rışıyorsa, sinema için de öyle özerk bir 
kuruluş lazım.

— Şu ana kadar hep Türk sineması­
nın durumunu, içinde bulunduğu kri­
zi, bundan nasıl kurtulabileceğini ko­
nuştuk. Ben hemen bu konudaki baş­
ka bir görüşü hatırlatıp sizin düşünce­
lerinizi almak istiyorum. Cihan Ünal’­
la bir önceki sayımız için yaptığımız 
söyleşide, “O zaman galiba onun git­
mesiyle sinemanın düzelmesinde ilk 
adım atılmış olur. Eğer Türk sineması­
nı seviyorsa ilk adımı atsın, tavsiye ede­
rim. '* demişti sizin için.

— Bir insan bir insana, “mesleğini 
bırak başka iş yap” deme hakkına sa­
hip değildir. Tahmin ediyorum ki bu 
soruya şuradan geldik. “ Sinemanın ge­
leneklerine ve kurallarına uymadığı za­
man sinemayı yapmasın.” demiş. Sine- 
ma bir ticaret işi. Ona katkıda bulun­
mayacaksa, onu sevmeyecekse bu işi 
yapmasın. Bu işi sevmiyor, sadece pa­
ra için yapıyor. Onun için, yapılan iş de 
hiçbir zaman sanat olmuyor. Tiyatro­
yu iyi yapıyor tiyatrosuna devam etsin. 
Sinemayı sevdiği zaman muhakkak fay­
dalı olacaktır. Ben sinemayı seviyorum. 
Faydalı olmadığım zaman zaten bana 
işten el çektireceklerdir.

— Ama Cihan Ünal bu söyledikleri­
nizin tam tersini söylüyor. Sizin için gişe 
kaygısının, para kazanmanın önemli ol­
duğunu söylüyor.

— Yaptığım işler belli. Bir film çeki­
yoruz, bu filmin gerçekçi olması gere­
kir. İki sevgili karşı karşıya geliyor da.

sadece eskiden olduğu gibi yanak yana­
ğa de yiyorlarsa, bu bana göre gerçekçi 
değildir. Kendim de söylemedim, onla­
ra dolaylı olarak söylenen şey “ Minem­
deki gibi olmaları. Kendileri “ Mine” 
filminin arkasından seve seve Mosko­
va’ya gittiler. “ Mine” benim için de­
ğerli bir yapıt. “ Mine” nin yazarından 
daha sonra yine hikâyeler aldım.

— Oysa "Mine” için sizin “erotik” 
dediğinizi söyledi Cihan Ünal.

— öyle bir söz söylemedim. Şöyle 
dedim: “ Mine”  filmi, Türkan Şoray’- 
m 20 yıldır “ sevişmem, öpüşmem” di­
yerek reklamım yaptığı bir filmdir. 
Onun için çok iş yaptı. Cihan Ünal'ın 
bana kızmasının tek nedeni sadece “ Bir 
Kadın Bir Hayat”  filminin afişidir. 
Türkan Şoray’ın adını neden yukarıya 
yazdım? Türkan Şoray Türk sineması­
na 25 yıldır hizmet etmiş, yaptığı her 
filmle her yapımcıya para kazandırmış 
bir insan. Cihan Ünal ise, sinemada sa­
dece partöner olarak kalmış ve partö- 
nerliği de yavaş yavaş son bulmuş bir 
tiyatro sanatçısı. Sinemada kalıplaşmış 
rolleriyle, hiç dışına çıkamadığı rolle­
riyle belli bir yerde kaldı. Türkan Şo­
ray ise öyle değil. Bugün hâlâ inanıyo­
rum ki, Türkan Şoray’m tek yapacağı 
filmler yine büyük işler yapacak. Türk 
sinemasının Türkan Şoray'a, Türkan 
Şoray'ın Türk sinemasına büyük ihti­
yacı var. Afiş meselesine gelince. Ben 
bir kontrat imzalamış olsaydım bile, yi-

.•ne aynı şeyi yapardım. Kontratta Tür-, 
kan Şoray ife Cihan Ünal yanyana ya­
zılacaktır diye bir madde olsa bile ben 
onun da formülünü bulurdum. Benim

için Türkan Şoray filmi bu. Müşteriyi 
çeken Türkan Şoray, Cihan Ünal müş­
teriyi çekmiyor. Bu defalarca anlaşıldı,

—  Bundan sonra yapacağınız film ler 
arasında Türkan Şoray projesi var mı?

— Şu sırada yok. Tahmin etmiyorum 
ki herhangi bir yapıma arkadaşın da ol­
sun. Bana göre, bir yıl dînlenip sonra 
Türkan Şoray sinemada. Cihan Ünal da 
teklif gelirse sinemada, gelmediği za­
man tiyatroda oynarlarsa başarılı olur­
lar.

—  Bundan sonra herhangi bir yapım­
cıdan Türkan Şoray’a yalnız oynaması 
için teklif gideceğini düşünüyor musu­
nuz?

— Gider, muhakkak gider. İnkâr 
edemeyeceğimiz bir oyuncu Türkan Şo­
ray. Bilsem tek oynayacağım ben de 
teklif yaparım.

—  Ben de bunu düşünerek sordum 
zaten .

— Bilmiyorum. Herhalde Cihan 
Ünal’dan geldi bugüne kadar o politi­
ka. İlk filmi “ Şeytan” da başarılı ola­
madı. İkinci filmi “ Herhangi Bir Ka- 
dın” da, Tarık Akan’m yanında ikinci 
erkek oyuncu olarak geldi Türk sinema­
sına. O film iş yaptı. İş yapış nedenle­
rinden biri de Cihan Ünal’dı. Erler 
Film, son yıllarda en büyük işleri yapan 
şirket. İki zarar etmiş filmleri var, iki­
sinde de Cihan Ünal oynuyor, ne tesa­
düf! “O Kadın” ve “ İhtiras Fırtınası” . 
Yönetmeni ise geçen yıl “ Beyaz Ölüm” , 
bu yıl “ Alev Alev” le box-office Üste­
lerinde birinci olan filmlerin yönetme­
ni üstelik. Yazık, Türkan Şoray'ın sa­
natçılığını da aldı götürdü. 7.1

A fine Film'in sahibi Kadri Yurdatap, bu yıl Antalya Film Festivali Onseçici Kuru 
lu'na 6 film  sunuyor. Bunlardan üçü geçen mevsimin yapımları: A tıf Yılmaz'w 
“Dağınık Yatak’’/ ile Feyzi Tuna’nm  “ Tutku” ve “Bir Kadın Bir Hayat’'film le­
ri. (Üstte: “Bir Kadın Bir Hayat ”ıa Cihan Ünal, Türkan Şoray . t

VİDEOSİNEMA 15



B ir film setinden izlenimler:

Kurbağalar, Leylekler ve 
Sivrisinekler

Yavuzer Çetinkaya

Enez ilçesi Edirne’ye bağlı. Meriç ırmağı kıyısına kurul­
muş bir sınır kasabası. Denizden on kilometre kadar içeri­
de. Bir büyük, iki küçük oteli var. Belediye başkanmın olan 
büyük otelde filmciler kalıyor. Kahvaltı ve yemekler otelin 
Önündeki küçük bahçede yeniyor. Geceleyin televizyon da 
burada izleniyor. Üç kanal izliyoruz televizyonu. İki Yunan 
bir TRT.

Şerif Gören yönetimindeki filmin ekibinde ortam sıcak ve 
sakin. Filmin başkadm oyuncusu Hülya Koçyiğit, alçakgö­
nüllülüğü ve sıcak dostluğu ile her an içinde ekibin. Kame­
raman Erdoğan Engin, kendisini yalnız bırakmayan eşi ile 
mutlu. Hülya hanım ile filmin başrolünü paylaşan Talat Bu­
lut, her daim neşeli. Yaman Okay, Hikmet Çelik ve Ümit 
Yesin ile küçük gırgırlar peşindeyiz, çekim dışındaki dura­
ğan yaşamımızı renklendirmek için. Ajlan Aktuğ, Ferda Fer- 
dağ ve Metin Çekmez ağır duruyorlar ama arada neşemize 
katılmadan edemiyorlar. Bizim sokağın emektar karakter 
oyuncuları Cemal» Ali, Mustafa ve Hikmet ağabeylerimiz 
bir kenarda söyleşiyorlar tatlı tatlı. Aynı zamanda Türk mü­
ziği solisti olan Nesrin Çetinel, ortamının duvarlarım aşma­
ya kararlı güzel sesli, küçük esmer kız Hati’den şarkılar din­
liyor. Üç genç kızımız Ayşe, Başak ve Arzu kardeşler yeni 
katıldıkları sinema ortamının ilişkileri ve esprilerinin için­
deler hemen. Selahattin ağabey oğlundan ayrılmıyor. Tek­
nik yönetmen Turgay ve yardımcısı Deniz çekim programı­
nı hazırlamak için sık sık ortadan kaybolsalar da, ilk fırsat­

Yavuzer Çetinkaya, Şerif Gören ve Turgay Aksoy sette
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ta katılıyorlar neşemize. Set ekibi Erdal, Bedri ve Azmi ışık 
ekibi Mustafa ile Kemal ve şoförlerimiz Hamdı ve Faik tüm 
yorgunluklarını iş dönüşü demledikleri çayla gideriyorlar. 
Aşçımız Zeki ağabey’in yaptığı nefis yemekleri yedikten son­
ra.

Bir Şerif Gören, genellikle odasına kapanıp, çok iyi ol­
masını istediği filminin ertesi günü çekilecek planlarım ha­
zırlıyor. Belli ki, aramızda oturduğu zaman bile kafası bin- 
bir düşünce ile dolu.

Ama gördüğümüz kadarı ile ilginç bir film oluyor “ Kur­
bağalar’’. Tüm zorluklara ve aksiliklere rağmen.

Filmi Enez’e bağlı bir köyde çekiyoruz. Her sabah kah­
valtıdan sonra yaklaşık yirmi dakika yol yaparak gidiyoruz 
Sultaniçe köyüne. Genelllikle göçmenlerin oturduğu bir köy 
olan Sultaniçe 250 hanelik büyücek bir köy. Halkı açık fi­
kirli ve gerçekten yardımsever. Evlerini, gönüllerini açı veri­
yorlar bize. Zengin sayılabilecek bir köy Sultaniçe. Traktörler 
vızır vızır köyün sokaklarında. Daha doğrusu homur homur. 
On yaşında çocuklar, gelinlik çağma gelmiş genç kızlar sü­
rüyorlar traktörleri. Mağrur ve güzel. Herkesin yüzünde ya­
şam koşullarının tüm güçlüklerine rağmen, konukları için 
sürekli bir gülümseme bulunabiliyor. Veya bir bardak su, 
bir bakraç ayran ya da fırından çıkarılmış sıcak köy ekme­
ğinin arasına konmuş bir parça yağ ve peynir. Üstelik film 
çekim çalışmalarımız sırasında düzenlerini bozmamıza, trak­
törlerini bazen bir saat bekletmemize rağmen.

Ama Sultaniçe’de bulduğumuz rahatlığı beş gün çalıştı­
ğımız çeltik tarlalarında bulamıyoruz. Sivrisinek yatağı ama 
yeşilin en dirisi, en tazesi, en serini pirinç tarlaları. Dizboyu 
su ve çamur içinde çalışıyor bütün ekip. Hülya Koçyiğit bir 
keresinde yaklaşık altı saat kalıyor çeşitli böceklerin cirit at­
tığı, sülüklerin keyifle kımıl kımıl kaynadığı çeltik balçığı 
içinde. İki kere yapışıyor sülükler Hülya hanıma. Yiğitliğe 
toz kondurmuyor Hülya hanım. Tutup atıyor. Kan sızıyor 
iki küçük ama derin diş deliğinden. İlk yardım yapıyor he­
men set işçileri. İşin sinir bozuculuğunu şakalaşarak unut­
maya çalışıyoruz.

Bir günlük çalışmadan sonra haşır neşir oluyoruz çeltik 
ortamıyla. Korkunun ecele faydası yok. Şerif Gören önde, 
Erdoğan Engin arkasında, onun arkasında kamera asistanı 
Orhan, ışıkçılar, set işçileri, tüm oyuncular flaş, fluş, şlap, 
şup çeltikler arasında.

Ama beterin de beteri var. Filmin senaryosuna adını ve­
ren kurbağalar ile serüvenimiz başlıyor sülüklerden ve siv­
risineklerden sonra. Çevredeki kurbağa toplama fabrikasın­
dan her gün yirmi otuz canlı kurbağa almıyor.

Kocası Halil (Metin Çekmez) kurbağa avmdan dönerken 
öldürülünce, içi yüzlerce kurbağa dolu olan çuvalı alıp ko­
casının katili olduğunu sandığı adamın evine giden ve avuç



avuç kurbağayı büyük kiniyle kurşun gibi atan Elmas’ı oy­
naması için Hülya Koçyiğit’in tutması gerekiyor bu kurba­
ğalan. Şimdi bu yazıyı yazarken dokunduğum daktilonun 
tuşlan kadar kolay değil bu hayvanlara dokunmak. Yeşil ıs­
lak derileri, gergin ince beyaz bir derinin kapladığı yumu­
şak karnı, patlak gözleri ile insana garip bir duygu veriyor 
bu hayvanlar, önce bir tiksinme duygusu sarıyor insanı. Bu 
duygunun üzerine ilk Şerif Gören çıkıyor. Bir anda kararlı­
lıkla tutuyor bir kurbağayı. Soma birden çuvaldan boşalı­
yor kurbağalar. Bir kovalamaca başlıyor. Herkes kurbağa­
ların peşinde. Boru değil, kilosu altıyüz lira kurbağanın. Tut­
ması da zor. Hele içinizden tutmak gelmiyorsa zıp zıp zıplı­
yorlar. Birden Hülya Koçyiğit’i görüyorum. Bir duvar dibi­
ne sıkışmış orta boy bir kurbağaya kararlılıkla hamle yapı­
yor. Tutuyor. Sanki elinde bir demet çiçek taşır gibi hiç renk 
vermeden atıyor çuvala kurbağayı. Arkasından bir tane, bir 
tane daha. Alışıyor. Ben niye tutamayayım diyorum bu olayı 
görünce. Bir kurbağanın ardından hamle ediyorum ama. Iııh. 
İçim kaldırmıyor. Bütün çekim boyunca kurbağa tutama­
yan birkaç kişiden biri olarak kalıyorum. Saygı ile doluyum, 
ölü gibi yerde yatarken üzerinde, ağzında gözünde yirmi 
otuz tane kurbağa dolaştığı halde gıkı çıkmayan Metin Çek- 
mez’e.

Yapılan işe inanmanın ve sahip çıkmanın güzel örnekleri 
bunlar. Çekim ilerledikçe, izleyebildiğimiz kadarı ile Şerif 
Gören’in hırslı ve dikkatli olduğunu görüyoruz. En küçük 
bir ayrıntıyı gözardı etmeden, tüm çekim açılarını düşüne­
rek ve hiç acele etmeden çekiyor filmi. Belli ki, kafasında 
epey tartmış, tekrar tekrar çekmiş bütün filmi. Çekim anın­
da da kafasındaki görüntüyü çevrenin sunduğu olanaklarla 
zenginleştirmeye çalışıyor. İyi anlaşan bir ekip görünümün­
deler Erdoğan Engin ile. Düşünülmüş uzun planlar ile çalı­
şıyorlar genellikle. Şaryo*\\ı ve Dolly*li çekimler çoğunluk­
ta. Şaryo biliyorsunuz kameranın tekerlekli bir platform üze­
rine konup, raylar üzerinde itilerek, kaydırmaca denilen an­
latım tekniği için kullanılan bir araba (chariot). Doily ise, 
bir tahtırevalli gibi yükselip alçalan ve kendi etrafında dö­
nen bir platform. Kameraman bu platformun üzerine otu­
ruyor ve öbür tarafa da dengelemek için bir ağırlık konu­
yor. Bu gereç çekilen sahneye müthiş bir hareketlilik ve bo­
yut getirme olanağı tanıyor. Gelişmiş ülkelerde motorize olan 
dolly çok az kullanılıyor ülkemizde. Çok az sayıda var ve 
kirası çok pahalı. Şerif Gören ve Erdoğan Engin, Enezli bir 
mühendisin de yardımıyla bir dolly planı çizip çalıştığımız 
köye komşu olan Çavuşköy’deki demirciye bir günde yap­
tırdılar yerli bir dolly. Geldiği gün endişe ile takıyoruz dolly *- 
yi şaryonun üzerine. Sonra önce kameraman biniyor bir 
tarafına. Yükseltiliyor, öbür tarafa denge için Yaman Okay 
biniyor. (Daha sonra Yaman’ı oynadığı bölümlerde ben de 
üstleniyorum ağırlık görevini.) Dolly kıvrak bir biçimde dö­
nüp yükseliyor. Aferin Çavuşköy demircisine. Sinemamıza 
ilk yerli demir konstrüksüyon dollyyi kazandırıyor. Herkes 
mutlu. Bir hatıra fotoğrafı çekiyorum.

Gece gündüz çalışılarak yaklaşık dört haftada bitiyor fil­
min çekimi. Sultaniçe’den içimiz buruk ayrılıyoruz. Arka­
daşlarımızdan birinin dikkatsizliğinden mezarlıkta çıkan yan­
gını, bize traktör getirirken kaza yapıp ayağı incinen dün­
yanın en kibar kahvecisi Cavlt'i, çekim heyecanı ile kullan­
dığım traktörü sarsarak kaldırınca römorkta tutunmadan 
durdukları için düşen üç genç kızın verdiği korku ve üzün­
tüyü, sülükleri, sivrisinekleri ve kurbağaları unutarak.

Yaklaşık her bacaya yerleşmiş leylekler takır takır takır 
diye uğurluyorlar bizi.

Nasıl olsa koşa koşa sinemalarda izlemeye geleceğiniz için 
konusunu anlatmadığım bu filmin yaratım sürecine katıl­
maktan mutlu, Keşan üzerinden İstanbul’a doğru yola ko­
yuluyoruz. □

i

Hülya Kûçpğıt, i aman Okay. Yavuzer Çtnm

Talat Bulut

Sene varanlan dolly
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Bir Avuç Cennet
TARIK AKAN • HALE SOYGAZİ

Yönetim ve Senaryo: Muammer Özer 
Görüntü Yönetmeni: Hüseyin Özşahin

Kardeş Kanı
(Pcirçalanma)

Yönetmen: 
Muammer Özer 

Müzik:
Okay Temiz



Bir dışalımcının mevsim başı notlan:

“Dünyanın hiçbir yerinde
30 Sente 1. Vizyon film gösteren

sinema yok”
Türkiye’de yabancı film alımcısının 

ve dağıtımcısının bugün içinde bulun­
duğu koşullar piyasa genelindeki eko­
nomik bunalımdan soyutlanamaz. Gi­
derek, denilebilir ki, yabancı film alım­
cıları ekonomik bunalımın en çok etki­
lenen piyasa kesimini oluşturmaktadır­
lar. Sürüklenelebilecek en tehlikeli ye­
re sürüklen i İmiş tir. Yakın gelecek için 
de umut verici belirtiler yoktur.

Yabancı film alımcılığı salt tecimsel 
anlamda akılcı bir iş değildir. Dünya­
nın neresinde olursa olsun, filmcilikle 
uğraşanlara riskleri seven ya da serüven 
düşkünü insanlar gibi bakılır ama, Tür­
kiye’de bu işi yapanların durumu çok 
farklıdır ve benzersizdir. Bu nedenle, 
Türkiye’deki hiçbir büyük yatırımcı ku­
ruluş, filmciliğin hiçbir dalına ilgi gös­
termediği gibi, yabancı film alımcılığı­
na da yönelmemiştir. Amerikan film 
dağıtımcılarının oluşturdukları MPEAA 
tröstü, Türk sinema piyasasının böyle­
şine ciddi bir bunalıma girmediği gün­
lerde dahi Türkiye’de şube açmayı göze 
alamamıştır. Tröst bu konuyu birkaç 
kez incelemiş, özellikle Türkiye’ye film 
satmayı boykot ettiği bir sırada “aca­
ba biz kendi başımıza filmlerimizin 
Türkiye’de dağıtımını yapamaz mı­
yız?*. ** diye niyetlenerek araştırmaya 
koyulmuş, ama sonunda hiçbir umut 
verici sonuca varamamıştır.

Türkiye’nin çevresindeki az nüfuslu 
ve yüzölçümü küçük olan bir Yunanis­
tan'da ya da İsrail’de dahi bir yabancı 
filmin gösteriminden sağlanan net film 
gelirleri 45 milyonluk Türkiye’dekinin 
birkaç katıdır. Üstelik Türkiye’de 67 il 
merkezi vardır ve il sinemalarının dışın­
da, ilçelerde ve bucaklarda dahi sine­
ma salonları bulunmaktadır. Peki ne­
den Türkiye’de yabancı film gelirleri 
böylesine düşüktür?

Bugün dünyanın hiçbir yerinde 30 
Amerikan senti karşılığında film göste­
ren birinci vizyon sinemaları yoktur. 
Anadolu’nun Konya, Samsun gibi ba-

Tunean OKAN

zı büyük taşra kentlerinde sinema fiyat­
ları bunun da altındadır. Türkiye’de or­
talama sinema bileti fiyatı 25-30 sent 
karşılığıdır. Bu bilet fiyatının üçte biri 
eğlence resmi olarak belediyeye ödenir. 
Genellikle sinemalarda gösterilen film­
lerin, eğlence resmi düşüldükten sonra 
topladıkları net gelirler üstünden yüz­
de otuzbeşi filmci payı olarak hesaplan­
dığında her sinema biletinden filmciye 
düşen pay 7 senti aşmaz. Bunu böylece 
belirledikten sonra, başka bir hesabı da­
ha önünüze çıkaralım: Büyük Ameri­
kan film dağıtımcıları dünyada gişe re­
korları kıran filmleri için bazen 100.000 
dolara varan gösterme hakkı fiyatı is­
terler. Diyelim ki, bir filmci dış satım­
cı ile 50.000 dolara anlaşmıştır. Bu fiya­
tın gösteri kopyalarını da kapsadığını 
düşünelim. Gümrük harcamalarına, it­
halat transferine ilişkin harcamaları da 
eklerseniz filmin maliyeti 70.000 dola­
rı bulur. 4.000 dolar karşılığı dublaj ve 
reklam malzemesi basımına ancak ye­
ter. Görünmeyen harcamalar olarak 
1.000 dolar karşılığım eklerseniz, filmi­
miz 75.000dolar karşılığına malolacak- 
tır. Şimdi bu 75.000 dolan 7 sente bö­
lelim. Tüm harcamaları karşılayabil­
mek için 1.071.428 seyirciye gereksin­
me var demektir. Bu maliyet üzerinden 
normal bir kazanç sağlamak için de ge­
rekli seyirci toplamımızın 1.300.000*den 
aşağı olmaması lazımdır. Büyük yaban­
cı filmlerin en çok 6 kopya ile piyasaya 
çıktığını düşünün, her yabancı filmi en 
çok 2 gün gösteren taşra kasabalarını 
düşünün; böylesine bir hesaba akıl er­
dirmek olanaksızdır.

Söz gişelerden açılmışken, son yıllar­
da bu tavana ne oranda yaklaştığı ke­
sinlikle bilinmese de, gişe rekorları kır­
mış bazı yabancı filmlerin adlarını sı­
ralayalım: Franco Zefirelli’nin “ Şampi­

yon - The Champ” adlı filmi 1980-81 
sinema mevsiminin en flaş olayı sayı­
lırken, 1950’lerde bir efsane gibi anım­
sanan Raj Kapoor’un "Avare”sim, sa­
nırım, solladı. Ama bu yanşa 1982 so­
nunda müthiş bir film daha katıldı: 
“ İlk Kan - First Blood'*.«.. Yazık ki, 
belirlemelerimiz kesin istatistiklere da­
yanmıyor. Çünkü Türkiye, sinema sa­
lonlarının hasılatlarının basın yoluyla 
açıklanmadığı ender ülkelerden biridir. 
Bir filmin iyi seyirci topladığına ilişkin 
tek karine sinema işletmecilerinin az da 
olsa söyledikleri “Allah bereket ver­
sin... ** sözcüğüdür. Sinema gelirlerinin 
ortalama üçte birine ortak çıkan Bele­
diyeler, gerektiği gibi denetim yapma­
makla, sinema salonu işletenlerin tür­
lü yollarla gelirlerini düşük gösterme­
lerini önleyememektedirler. Bu durum, 
çokluk yabancı film alımcılannm dışa- 
ndan büyük külfetle getirdikleri film­
lerin sinemalarda gösterilirken net sine­
ma geliri üzerinden yüzdelik almak yo­
luyla yaptıkları anlaşmalan olumsuz
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yönde etkilemektedir. Kısacası, yıllık ci­
rosu milyarlarla konuşulan bir piyasa or­
tamında, sırtlarındaki parasal yük sü­
rekli ağırlaşırken, yabancı film dağıtım­
cıları bir de salon sahipleriyle hırsız- 
polis oynamaktadırlar. Bu çekişme, gi­
derek, bazı büyük şehirlerde yabancı 
film alımcılarını, yüksek kiralar karşı­
lığında da olsa, sinema salonları kira­
lamaya ya da yönetimini kayıtsız şart­
sız ele geçirmeye yöneltmiştir, örneğin 
Türkiye’nin en büyük yabancı film 
alımcılarından özen Film, İstanbul’da 
Şişli (2), Bakırköy (1), Beyoğlu (1), Ka­
dıköy (1), Çemberlitaş (2) olmak üzere 
her mevsim sürekli 7 sinemanın yöne­
timini ele geçirmiştir. Ne var ki, bu sis­
temin de bazı önemli sakıncaları görül­
mektedir.

Programasyon Tekeli 
ve Sonuçları

Sinema salonları bir yabancı film da­
ğıtımcısının eline geçince, o dağıtımcı­
nın kendi programındaki filmlerle sınır­
lanan bir program yapabiliyor, ve çok­
luk, daha ilginç filmlere sahip olan baş­
ka yabana film dağıtımcılarına kapıla­
rını kapıyor. Örneğin Harbiye-Şişli ara­
sındaki üç sinema iki yabancı film da­
ğıtımcısının elindedir. Bu sinemalardan 
üçünde de sanatseverlerin ilgisini çeke­
bilecek Amerika dışı kökenli yabancı 
filmler için yeterli seyirci potansiyeli 
mevcuttur. Fakat, bu sinemalar, hem 
başka dağıtımcıların piyasaya film çı­
karmalarını engellemek, hem de kendi 
filmlerini haftalarca afişte tutmak için, 
o yolu sürekli kapamışlardır. Seyirciler 
de, bu yanlış tutumu sinemaya gitme­
mekle protesto etmektedirler, örneğin, 
geçtiğimiz mevsim, Harbiye-Şişli ara­
sındaki toplam 3300 koltuk kapasiteli 
üç sinema, programlarının yetersiz kal­
ması nedeniyle, büyük çapta seyirci

kaybına uğramıştır. Yabancı film dağı­
tımcılarının programasyon tekeline 
bağlı, bellibaşlı öteki semt sinemaların­
da da aynı nedenle korkunç oranda se­
yirci kaybı görülmüştür.

1984 yılının Kasım ayına dek, yaban­
cı film dağıtımcılarının en önemli soru­
nu İstanbul Belediyesi tarafından sap­
tanan sinema bileti fiyatlarının çok dü­
şük olmasıydı. 1984 Kasımı’nda İstan­
bul Belediyesi bilet fiyatlarım serbest bı­
rakınca, yabancı film dağıtımcılarının 
ve sinema işletmecilerinin tutacakları 
tek yol, iyi film seferberliğine girişmek, 
daha iyi filmlerle, daha tutarlı bir prog­
ramasyon anlayışıyla, daha yüksek fiyat­
la da olsa, seyirciyi sürekli salonlara 
çekmeyi başarmaktı. Fakat, uygulama 
böyle olmamış, birbiriyle yarış ederce­
sine kötü filmler seyircinin karşısına çı­
karılmıştır. Bu sonucu da doğal karşı­
lamak gerek. Çünkü, sanatsal nitelikli 
filmlere dönük bir programasyon anla­
yışı, bir sinema kültürü, bir sinema bi­
rikimi sorunudur. Ve yıllar yılı, her tu­
tumlarıyla, böylesine niteliklere sahip 
olmadığım ortaya koyan bir piyasadan 
bir çırpıda mucize beklenemez^

Geçen yıl yabancı film gösteren sine­
malar, İstanbul’dan başlayarak tüm 
kentlerde önceki yıllara oranla % 60’a 
varan seyirci kaybına uğramışlardır. Se­
yircinin sinemadan uzaklaşmasının ne­
denlerini araştırırken, televizyon prog­
ramlarının etkinliğinden, video salgı­
nından ya da salonların pisliğinden, so­
ğukluğundan, ya da kötü projeksiyon 
ve ses koşullarından söz edilebilir ama, 
üstünde durulması gereken seyircinin il­
gisini çeken programlarla bu krizin at­
latılmasıdır. örneğin Beyoğlu’nun en 
ağırbaşlı sineması Emek1 i ele alalım. Bu 
sinema geçtiğimiz mevsim “ The Mis- 
sing/Kayıp” ile Aralık 84’ü iyi geçiren 
bu sinema 1985’in Ocak, Şubat, Mart 
aylarında iyi program yapamadığı için 
ancak semt sinemalarıyla kıyaslanabi­
lecek, çok düşük gelirlerle yetindi. Film­
leri arasında yer alan ve birçok yaban­
cı ülkede de iyi iş yapan “ İnsan Gibi 
Yaşa - Never Say Never Again”  dahi 
gişe geliri yönünden düşkırıklığı uyan­
dırdı.

Geçen mevsimin kaosu içinde, top­
ladığı seyirci sayısı ile yabancı film da­
ğıtımcılarının yüzünü güldürebilen film­
ler çok azdı. Elimizde kesin sayılar ol­
mamasına karşın bazı filmlerin olağan 
dışı gişe geliri sağladıklarım biliyoruz, 
örneğin, özen Film listesinden “ özel 
Dersler - Private Lessons” ve “ Süper- 
men 3” , Saray Filmcilik'ten “ Bir Za­
manlar Amerika - Once Upon A Time 
In America” ve “ Polis Okulu - Poliçe 
Academy” , Filmpop*tan “ Kayıp - The 
Missing” ve Fono Film*den “ Son Kan 
- Tornado” ...

Basının İlgisizliği
İlginç yabancı filmlerin son yıllarda 

İstanbul sinemalarında programa so- 
kulmamasmın ya da programa girdiği 
zaman da beklenen işi yapmamasının 
bir başka nedeni, basının sinemaya gös­
terdiği ilgisizliktir. Ben, burada yıllar­
dır sinema eleştirmeciliğini sürdüren 
dostlarımı kınamak istemiyorum. Ama 
film eleştirmeciliğinin seyirci topluluk­
ları üzerinde en etkin olduğu 1957-1970 
yılları arasında sayfa sıkıntısı çeken ga­
zetelerin, bugün bol sayfalarını yalnız­
ca renkli sinema ya da televizyon ma­
gazinine ayırmalarını kınamamak ola­
naksız. 1950’lerin ortalarından başlaya­
rak 1970’e dek günlük gazetelerin film 
eleştirmecileri sinemaseverlere, bir an­
lamda akıl hocalığı yapmayı başardık­
ları gibi, film piyasasını da ilginç atılım- 
lara yönlendirmişlerdi. Kendi eleştirme­
cilik günlerimden bir örnek vermek is­
terim: 1959’da, devlet parasıyla kurul­
muş bir sinema işletmesinin bir sinema­
sında B ve C sınıfı Amerikan filmleri 
oynatılırken “neden aylardır raflarda 
bekletilen René Clair *in 'Lâle Sokağı - 
Porte De Lilas* ve Vittorio De Sica*nın 
‘Bisiklet Hırsızları - LadriDi Biciclette* 

filmleri programa konmaz** diye kö­
şemden sormuştum. İyi anımsıyorum, 
o devlet kuruluşunun yöneticileri bu ya­
zıdan sonra beni aradılar ve kendileri­
nin film eleştirmelerini izleyen sinema 
meraklısı kişiler olduklarını söylediler 
ve çok uygun zamanlarda o filmleri 
programlarına koydular. Gelin görün 
ki, bugün devletin sahip olduğu birçok 
sinema salonunun kiracısı fiyat artırma 
yoluyla elde ettiği salonlarda porno film 
gösteriyor ve sözünü ilgililere dinlete­
bilecek hiçbir eleştirmeci dostum bunu 
bir sorun yapmıyor.

Patis Okulu
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Programa konulmuş bir film için ya­
pılan eleştirmelerin ne denli etkin oldu­
ğunu da, yine kendi eleştirmecilik gün­
lerimden bazı örneklerle anımsatmak is­
tiyorum. Antonioni’nin her filmi gibi, 
“ Batan Güneş - L’Eclisse“  büyük bir 
yabancı film dağıtımcısının raflarında 
tozlanmaya terkedilmişti. Bu kuruluşun 
kendi sinemalarında bir program aksa­
yınca, film ansızın ve yalnızca bir haf­
ta için programa kondu. Kuruluşu yö­
netenlerin yaptıkları olumlu bir iş, film 
programa girmeden, eleştirmecilere özel 
bir gösteri yapmaları idi. Filmin afişi­
nin takıldığı gün eleştirmecilerin gaze­
telerde çıkan övgü dolu yazılan, üç haf­
ta sürekli afişte kalmasını sağladı. An- 
tonioni’nin “Gece - La Notte” si de, bir 
gişe faciası olacağı sanılırken, afişi ta­
kıldığının ilk iki günü yavaş gitmesine 
karşın, günlük gazetelerde Cuma günü 
yayımlanan eleştirmeler nedeniyle 
üçüncü gününden başlayarak müthiş 
bir sıçrama yaptı ve haftalarca prog­
ramda kaldı. Eleştirmecilerin bu olumlu 
etkinliği 19S0-1970 arasında, Türk si­
nema seyircisinin Luchino Visconti, Re­
né Clement, Jean-Luc Godard, Ingmar 
Bergman, Alexandre Astruc, Alain

insan Gibi Y usu

Resnais, François Truffaut, Joseph Lo- 
sey, Karel Reizs, Jacques Demy, Fede­
rico Fellini, Pietro Germi, Agnès Var­
da gibi sinema ustalarını en ilginç film­
leriyle tanımasını sağlamıştır.

Yabancı film dağıtımcılarının sorun­
larını, seyircisiz sinemaların sorunları­

m, giderek, okuyucusuz kalan sinema 
eleştirmenlerinin sorunlarını, son yirmi 
yıllık anılarımızın ışığında eşelemeye 
kalkıştığımızda, herhalde, kulağımızın 
dibinde çınlayan “ Uyanın... Uya­
nın...”  haykınşına, hepimiz birden, 
mertçe yanıt vermek zorundayız. O

Yeni mevsimde gösterilecek olan “Son Metro"da C.Deneuve
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Onat KUTLAR

‘ ‘Düğün ’ ’de Daniel Olbrych.sk ı

W ajda’run dünyasını, evrensel bir 
çerçevede görebilmek için santrım en 
iyisi, onun yarattığı bu barok şato'dan 
biraz uzaklaşmak.

Bu büyük yönetmen üstüne yazılmış 
kitapların belki de en İyisinin yazan Je­
an Luc Douin’e bırakıyorum sözü:

“Polonya için bayram Tann'nm bir 
lutfu olarak Karol Wojtyla ‘nm Papa se­
çilişi* ‘sessizliğin kilisesine sesini duyur­
ma olanağı sağladı. Sendikal güçlerin 
desteğiyle yönetime direnen Lech Wa­
lesa, gençliğin uzun zamandır unuttu­
ğu ulusal değerlere, milli marş ’a ya da 
bayrağa yeni bir anlam getirdi 1980 
Nobel Edebiyat Ödülü'nün Czeszlaw 
Milosz ’a verilişi, Büyük Mickiewicz ‘in 
kültürel mirasçısı sanatçı ve aydınların, 
bugün de, sürgüne yazgılı bir halkın 
manevi öncüleri olduğunu hatırlattı.

Tek bir eksik kalmıştı, 'Polonya es­
ki haritalarda kalmış eski ve unutulmuş 
bir addır* diyen Hitler’e nanik yapabil­
mek için: Andrzej Wajda. 34. Cannes 
Şenliği jürisinin verdiği büyük ödülle o 
da tamamlandı... Oysa uzun süre Ba­
tılı çevrelerde onun adı da bilmezden 
gelinmişti. Bu bitmez tükenmez unutuş 
sürecini haklı göstermek için kullanılan 
en önemli kanıt da, Wajda filmlerinin 
çok ulusal olduğu idi. Wajda ’nm ken­
disi de bu mitos % destekliyordu sözle­
riyle: ‘Filmlerimi yaparken, yabancıla­
rın ne düşündükleri beni asla ilgilendir­
mez. Polonya dışında ilgi çekebilecek 
konuları aramak gibi bir isteğim de 
yok, olanağım da. Benim filmlerim, 
PolonyalIlar için, bir PolonyalI tarafın­
dan yapılmış Polonya filmleridir.
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Düşünüyor ve Wajda’mn kendisiyle 
ilgili sözlerini tartışmayı daha sonraya 
bırakıp, Batı’daki şu Polonya patlaması 
olayını anlamaya çalışıyorum. Wajda’- 
nm en güzel filmleri daha önce de Can­
nes’fa  gösterilmiş, kimsenin ilgisini 
çekmemişti. 1966’da “ Küller”  sadece 
bir avuç sinemaseveri heyecanlandır­
mış, 1973’te “ Düğün” ün, Bergman ve 
Losey filmlerinin yanı sıra yarışma dı­
şı gösterilmesi isteği çirkin bir küçüm­
seme ile geri çevirmişti.

Milosz ve başka PolonyalI ozanlar 
yarım yüzyıldan bu yana çağdaş ve gü­
zel şiirler yazıyorlardı. Polonyalı işçi­
ler ve onların sorunları endüstri devri- 
minden bu yana her zaman vardı. Peki 
nasıl oluyordu da, Polonya birdenbire 
Batılı haberleşme araçlarının gündemi­
ne bunca yoğun giriyordu? Milosz ya 
da Wajda, Batrda birden bunca popü­
ler oluyorlardı? Bırakalım Polonyalı iş­
çileri, yeryüzünün hiçbir işçisinin sorun­
larıyla ilgilenmeyen Paris-Match dergisi 
nasıl oluyordu da yılda on kez Lech 
Walesa’yi kapak yapıyordu?

Bu sorunların yanıtı sanırım kapalı 
değil. Batılı kapitalist çevreler, bütün 
bunlarda, toplumculuğa karşı zengin 
sömürü olanakları buluyorlardı. Tıpkı 
Soljenitsin gibi. Elbette Doğu Avrupa 
halk demokrasilerinin tutum, yönetim 
ve uygulamalarındaki hataların, bu so­
nuçta rolü büyüktü. Ama tartışmak is­
tediğim konu, bu uluslararası siyaset 
polemiği değil. Amacım, Wajda’mn bir 
sinema ve kültür adamı olarak kişiliği­
ni, bu tür kullanımların dışında değer­
lendirmek.

Bu konudaki ilk engel, bizzat Waj- 
da’nın kendisinden geliyor. Filmlerinin 
büyük bir çoğunluğu, Polonya’nın uzak 
ve yakın tarihinin olayları ile öylesine 
yakından bağlantılı ki, izleyici, tarihsel 
topografyayı bilmiyorsa, filmleri anla­
ması da olağanüstü güçleşiyor. Biliyor­
sa, bu kez, kaçınılmaz biçimde yukarı­
da sözünü ettiğim uluslararası polemi­
ğe bulaşıyor. Hattâ çoğu kez Polonya 
içindeki polemiğe de.

Birincisi için örnek olarak “ Düğün” - 
ü vermek isterim. Yüzyıl başında Kra- 
kow’da aydınlarla köylüler arasındaki 
yakınlaşma akımını bilmeyenler, Kra­
kow’un o dönemde aydınlar hareketi 
için önemini anlamamış olanlar için bu 
film çözülmez bir bilmece'dır. Oysa bu 
engeller aşıldığında herkes, “ Düğün” - 
ün, Wajda’mn başyapıtlarından biri ol­
duğunda anlaşıyor.

İkinci tür filmler için çarpıcı örnek­
ler daha çok. Başta “ Mermer Adam” 
ve “ Demir Adam.” Biraz kaba bir oku­
ma ile, bu filmlerin, Polonya’daki sos­
yalist uygulamanın eleştirisi olduğu dü­
şünülebilir. Oysa her Polonyalı, birin­
ci filmde Gierek’in iktidara gelişi ile, za­

ten mahkûm edilen Stalin dönemi eleş­
tirisinin, ikinci filmde ise Gierek’in ik­
tidardan gidişi ile, onun dönemindeki 
olayların eleştirisinin yer aldığını, birin­
ci filmde Gierek döneminin görkemli 
yapılar, köprüler, binalarla somutlanı- 
şınm göze çarptığını bilir. Bu nedenle, 
Wajda’mn bu filmleri, Polonya içinde, 
sosyalizmin katı uygulamaları tartışma­
sından çok günlük politik değişimlerle 
tutarlı olup olmadıkları tartışmasını do­
ğurmuştur. Polonya dışında ise, kapita- 
lizm-sosyalizm tartışmasına malzeme 
olmuştur.

Ancak, açıkça ve altını çizerek söy­
lemeliyim ki, bütün bu karışıklıklardan 
ve kullanma'lardan Wajda’yi sorumlu 
tutmak, büyük bir haksızlık olur. Yer­
yüzünün neresinde olursa olsun, bir sa­
natçı, söylemek istediklerini tam bir öz­
gürlük ortamı'nda söyleyemiyorsa, sa­
tır aralarında konuşmak, allegorilere, 
simgelere, göndermelere, çağrışımlara 
başvurmak zorunda kalıyorsa, bunun 
tek sorumlusu, onu özgürce konuşmak 
olanağından yoksun bırakanlardır.

Yönetmenin, içinde bulunduğu ko­
şullan, yakın dostu ve meslektaşı And­
rzej Zulawski’nin şu sözleri en çarpıcı 
biçimde açıklıyor:

“  Wajda ne yaparsa yapsın onu kına­
m akayıplamak çok güçtür. Hiçbir za­
man utanılacak filmler yapmadı Waj­
da. Tersine, birçok şeye ilk cesaret eden 
o oldu. Elbette çok kişi hatırlar: Daya­
nışma, güçlü bir biçimde gündeme ge­
linceye kadar, Wajda’mn odasındaki 
duvarda Gierek imzalı bir kutlama 
mektubu asılı dururdu. Yararlı çalışma­
larından ötürü. Peki ne anlama geliyor­
du bu? Wajda’mn, Gierek’in adamı ol­
duğu anlamına mı? Hayır. Wajda, na­
sıl Gomulka ya da Stalin ’in adamı ol­
madıysa Gierek’in adamı da olmadı. 
Sadece şu anlama geliyordu: Wajda, 
aynı zamanda iki yeteneğe birden sahip­
ti: Artistik ve politik yeteneklere. ”

Kısaca Wajda, Polonya’da her ikti­
dar değişimini, kendi temel eleştirileri­
ni açıklamasına olanak sağlayacak bi­
çimde kullandı.

Öyleyse şimdi, bu büyük çağdaş sa­
natçı’nın kurduğu yapıya, allegorilerin 
ve ima’lann barok süslemelerini; salt 
Polonya’ya özgü referansların karma­
şık çitlerini; “  Wajda sosyalizme karşı 
çıkıyor”'un uluslararası labirentlerini 
aşarak bakmaya çalışalım.

O zaman belki, yukarıda W ajda’mn 
kendisinden alıntıladığımız “Benim

Mermer Adam"
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Soldu: Andrzej Wajda, sağda Krysiyna Janda "Demir Adam"da.

filmlerim, PolonyalIlar için, bir Polon­
yalI tarafından yapılmış Polonya film ­
leridir” sözlerinin fazla ulusalcı yoru­
mundan da kurtulmuş oluruz. Belki her 
sanatçı için yapmıyoruz bunu. Bir öz’e 
ulaşabilmek için bunca yol yürümüyo­
ruz, bunca çaba göstermiyoruz. Ama 
inanıyorum ki, çok yıllar önce, sinema 
yazarlarının, çağdaş sinemanın beş ön­
cüsünden biri olarak nitelendirdikleri 
Wajda için böylesine bir çabaya değer.

1980 yılında, Gdansk’ta, Sinemacılar 
Forumu’nda şunları söylüyordu And­
rzej Wajda: "Nedir çağdaş gerçeklik 
karşısında sanatçının görevi? Bunun bir 
tek yanıtı vardır: Doğru 'yu, gerçeği 
söylemek... ”

Elbette, Ponce Pilate gibi, bu söz 
üzerine, alaylı bir biçimde “Peki nedir 
doğru, nedir gerçek?” diye sormak, 
sonra da yanıtı beklememek mümkün­
dür. Ama hiçbir sarkastik tavır, ya da 
hiçbir ideolojik koşullanma, Andrzej 
Wajda’nm, bütün büyük sanatçılar gi­
bi, çarmıh tepesinin güç, dik yolunu sa­
dece ve sadece gerçeği bulabilmek için 
tırmandığı gerçeği1 ni ortadan kaldıra­
maz. Wajda, bu uzun ve zahmetli yü­
rüyüşünde, yitmiş, ezilmiş bir ulusun 
hayallerinin, biraz boşuna kahraman­
lıklarının, yanılgılarının, efsanelerinin, 
düşlerinin ağır yükünü de sırtında ta­
şıyarak insan gerçeği’ne ulaşmaya ça­
lıştı. Bu yüzdendir ki, “ Kanal’* filmi, 
başka ülkelerde gösterildiğinde, yüzbin- 
lerce izleyici, Wajda’yi bile şaşırtan bir 
ilgiyle alkışladılar onu. Çünkü “ Ka­
nal’’d â  anlatılan ve yüceltilen, en ağır 
baskılar, kıyımlar altında bile yok edi­
lemeyen insan onuru idi. İnsan için tek 
başına kurtuluşun bulunmadığı gerçe­
ğini, dayanışmanın gücünü, karanlık 
bir son’la da olsa bunca güzel vurgula­
yan pek az film gördüm.

Sadece “ Kanal’’da değil, hemen he­
men her filminde, çağdaş insan gerçe­
ğinin bir yanını anlamaya, anlatmaya 
çalıştı Wajda. "Küller ve Elmas*’m asıl 
tema’sı, yaşam ’a yeniden başlamak’tır. 
“ Samson’’da ırkçılıktır. “ Danton’’da 
iktidar, “ Kayın Ormanı’’nda tutku, 
“ Her Şey Satılık” ta ölüm, ‘‘Mermer 
Adam” ve “ Demir Adam” da tarih ve 
insan'dır. Bu ölümsüz tema’larm hiç­
birinin salt PolonyalIlara özgü konular 
olduğunu kimse söyleyemez.

Milan Kundera “Unutuş'un ve Gü­
lüş'ün Kitabı’'nda şunları yazıyordu: 
“1971 yılıydı ve Mirck şöyle dedi: İn­
san'in iktidar’a karşı savaşı, belleğin 
unutuş’a karşı savaşından başka bir şey 
değildir. "  Andrzej Wajda, çağımızın 
çok önemli gerçeklerini, unutuş’un de­
rin ve karanlık çukurunda kaybolmak­
tan kurtaran birkaç büyük belgeciden 
biridir.

Evet, her yüzyılda birkaç kez unutu­
lan büyük bir insan gerçeğinin peşin­
deydi Wajda. Kralların ve Fatihlerin al­
tın taçları, ulusal çıkarlar, kamu düze­
ni, ütopyalar, çılgınların kanlı düşleri 
yüzünden durmadan unutulan bir ger­
çeğin: İnsan, özgürlükten yoksun yaşa­
yamaz.

Gdansk konuşmasında şunları söylü­
yordu: “Bireylerin özgürlüğü, sosya­
lizmin ülkemize gelirken getirdiği anah- 
tar-sözcüktü. Bu özgürlük, sadece aç 
kalmama özgürlüğü, sömürülmeme öz­
gürlüğü ile sınırlı kalamaz. Düşünme 
özgürlüğünün, yaratıcı araştırma öz-- 
gürlüğünün, insan kişiliğinin toplum 
yararına en iyi biçimde gerçekleşmesi 
özgürlüğünün de bunlara eklenmesi ge­
rekir, Özgürlük isteğimiz, kimilerinin 
sandığı gibi, tarihin sürecinin Özünü an­
lamayan bir avuç aydının icad ettiği so­
yut bir istek değildir. . . ”

Wajda'nm fiimografisi, bir özgürlük 
ve bağımsızlık destanıdır. “ Kanal’'da, 
“ Savaş Sonu Görüntülenende Alman 
faşizmine, “Samson”da ırkçılığa, “Kül­
ler’’de emperyalizme, “ Vaadler Ülke­
si’’nde vahşi kapitalizm’e, “ Mermer 
Adam’’ ve “ Demir Adam” da sekta- 
rizm’e, bürokrasi’ye karşı savaşan in­
sanın destanı.

Bu yazıyı bitirirken, bir başka bahar 
gününü hatırlıyorum. İstanbul’da, Si­
nema Günleri’nden birinde, Sıraselvi- 
ler’de bir lokalin uzaktan Boğaz’ı gö­
ren masalarından birinde oturuyoruz. 
Bizler, yani Sinema Günleri’nin yöne­
ticileri ve Macar yönetmen dostumuz 
Karoly Makk. Söz Wajda’dan açıldı­
ğında, ben her zamanki heyecanımla, 
ondaki bu çok ulusal referanslardan, al- 
legorilerden yakınıyordum. Tartışma­
mızı gülümseyerek dinliyordu Makk. 
Sonra, “Andrzej, yakın dostumdur ” 
dedi. “Ben nasıl Macarsam, o da öyle 
PolonyalIdır. Ülkesinin dışında yaşaya­
maz. Çünkü bizler, yeryüzünün nere­
sinde olursak olalım, kendi ülkemizin 
ağır yükünü sırtımızda taşırız. Bu bir 
sorumluluk konusudur. Kendini her za­
man ülkesinden, halkından sorumlu sa­
yar Wajda. "

Uzun zaman TIR şoförlüğü yapmış 
biri, yaya olarak yürürken bile, dar bir 
sokağa giremez. Kaptan, bir süre son­
ra gemi’den ayıramaz kendini. O yüz­
den onunla birlikte batmayı bile göze 
alır. Bu anlamda Wajda, ülkesinden her 
an sorumludur. Çünkü o halkın yetiş­
tirdiği büyük sanatçılardan biri olarak, 
kendini halkından soyutlayamaz. Çün­
kü Wajda, Polonya’nın kendisidir.

Bu yazıda, eleştirilerimde bile dikkat­
li olma sorumluluğunu gösterdiysem, 
bunu en başta çağımızın en sorumlu sa­
natçılarından biri olan Wajda’ya borç­
luyum. □
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Yönetmenler, Yüzler, Maskeler
Losey’in 
Dirk 
Bogarde’ı

The Servant

“The Servant/Uşak” taki Dirk Bo- 
garde, her şeyden önce Hitchcock’un 
“ Rebbecca” sındaki kahya kadın Mrs. 
Danvers’in sinemadaki tek ciddi miras­
çısıdır. Elbette, bazı farklar vardır iki 
film arasında. Her iki film de barok 
korku filmlerinden etkiler taşır, ama 
Pinter ile Losey’in sınıf ilişkileri kâbu­
sunda, “ Rebbecca” dakinin tersine sa­
dece korkunç olana değil, korkunç ve 
aynı zamanda komik olana da yer var­
dır. Her iki film de mülkiyet ilişkileri 
bağlamında efendilik-uşaklık sorununu 
konu edinir ama Pinter-Losey-Bogarde 
üçlüsünün filmi bu ilişkideki örtük ge- 
rilimlere “ Rebbecca” nın sadece sezdir­
diği bir şeyi, cinselliği de katar. (Unut­
mayalım ki, İngiliz kültüründe başlı ba­
şına bir kurum olan ünlü Bulunmaz 
Uşak tipi, çalışan sınıflarla aristokrasi 
arasındaki toplumsal Araf’ta gezinirken 
Iş’le Adabı Muaşeret’i, Emir’\e İtaati, 
en önemlisi de Servis* le Cinsiyetsiziiği 
bağdaştıran bulunmaz bir ütopyadır). 
Böylece “ The Servant” da Hitchcock’­
un Judith Anderson - Joan Fontaine 
ilişkisinde yanm bıraktığı yerden içeri­
ye, Joan Fontaine’den ödünç alınma 
ünlü eğri gülümsemesi, sık sık alnına 
düşerek uğursuz bir şeyler olacağını ha- 
berleyen kendi perçemi, havaya dikili 
burnu, ara ara sinirden çukurlaşan ya­
nakları, girdiği her odada -özellikle alt­
tan çekimlerde kendini şiddetle duyuran 
fiziki varlığı (bu da Judith Anderson’- 
dan ödünç alınmadır) ile uğursuz, bi- 
seksüel, proleter bir vampir gibi Dirk 
Bogarde dalar. Bogarde’ın önceleri bir 
istihfaf maskesi olarak taşımakla yetin­
diği bu surat, giderek Bulunmaz Uşak’- 
lıkla Efendi'lik kurumlan arasındaki 
gerilimleri abartarak vurgulayan, hat­
ta bazen gülünçleştiren bir ayna işlevi 
görür. Azarlandığında bu yüzde beliren 
abartılı duygululuk, alınganlık, bir va­
zonun yerinde ısrar edişindeki sinirli ev- 
k ad ın ı titizliği, yalvarışdaki o acıklı ve

komik kendine hakim olma çabası Bo- 
garde’m Uşak’ımn evin içindeki ege­
menliğini dişil simgeler ve anlamlar ala­
nına sokar. Gerçekte, evin bütün işle­
rini gördüğü bütün eşyalara kol kanat 
gerdiği, Ev’e bütün kalbiyle bağlandı­
ğı halde, bütün bu ilgileri kişiliğine yö­
nelttiği Efendi’ye insan olarak ulaşma, 
dokunma hakkını elde edemeyen, bu 
nedenle bir tür iğdiş edilmiş evkadmı 
konumunda, açıkçası boşlukta sallanıp 
duran Uşak, Losey’in filminde Mrs. 
Danvers’in durduğu yerden bir adım 
öne, içeriye atlayıverir, kendine tanınan 
sınırları yıkıp geçer. Bogarde’ın bir kaşı 
havada, yüreği gizli heyecanlarla, aklı 
türlü fesatlıklarla dolu Bulunmaz 
Uşak’ı önce Ev’i istila eder, sonra da 
genç efendisini tutsak alır. Losey, bizi 
uşağın cinsel kimliğiyle ilgili birtakım 
ipuçlarıyla -en başta Bogarde’m yüzü 
olmak üzere elbette- sürekli şaşırtır ya 
da aldatırsa da aslında söz konusu et­
tiği şey, doğrudan cinsellik değil, üst 
kat-alt kat düzeniyle tanımladığı ve bir 
merdivenle birbirine bağladığı eviçi hi­
yerarşisindeki ince dengeler değişimidir; 
bizi asıl şaşırtan efendilik-uşaklık- 
evkadınlığı-eşlik konumları arasındaki 
toplumsal ve cinsel nüansların bu film­
de sonuna kadar götürülmesidir. Böy­
lelikle, uşak evi tamamiyle ele geçirdi­
ğinde at oynattığı dişil simgeler alanın­
daki içerikler değişir yalnızca. Artık 
huysuz bir evkadmıdır. Bulaşıkların kaç 
gündür yıkanmadığından, her işi ken­
disinin gördüğünden yakman, alıngan 
titizliği düpedüz şirretliğe dönüşmüş bir 
elimaşalıdır. Efendisine ulaşmaktan, 
değmekten, dokunmaktan da öte onu 
bir örümcek gibi ağına hapseder; böy-

lece Uşak’lık kurum unun servisle cin- 
siyetsizliği bağdaştırma mitosu da yıkı­
lıp gitmiştir. Bogarde’m yüzündeki, cin­
sel uzantıları ancak sezdirilen bir sınıf­
sal tutsak edişin hoşnutluğudur. Nüans­
larını abartıdan alan hoş bir maske ya­
ni...

“ The Servant” dan sonra üç Losey 
filminde daha oynadı Bogarde. Ne var 
ki, bazı kusursuz maskelerin bir yapış­
tılar mı bir daha çıkmamak gibi sakın­
caları da var. “ King and Country’’yi 
saymıyorum ama ne yazık ki hem “ Mo­
desty Blais” de, hem de “ Accident” de 
“ The Servant ” da Bogarde’ı her şeyden 
önce sınıfsal bir tehdit nesnesi yapan, 
üzerinde eril ve dişil anlamların kol gez­
diği o uşak maskesini hiç yeri yokken 
gene görürüz oyuncunun yüzünde. Ha­
di James Bond’la matrak geçen “ Mo­
desty’’de platin rengi saçları, kibirli ifa­
desiyle eğlenceli ama sıradan bir efemi­
ne karikatürü, bir kötü adam parodi­
sidir diyelim. Ama iki Oxford profösö- 
rüyle biri kız, biri erkek iki öğrenci ara­
sındaki gerilimleri konu edinmesi gere­
ken “ Accident” in bir çok sahnesinde 
Mrs. Danvers’in akrabası Bulunmaz 
Uşak’ın ne aradığını sorarız kendi ken­
dimize. Bogarde’m perçemi gene ara 
ara düşer, bir kaşı -fizikî ve mecazi 
olarak- havadadır, hali tavnyla gene bir 
kibir karikatürüdür. Filmdeki gösteriş­
siz kansı Vivien Merchant’m kocası, şa­
hane Jacqueline Sassard’ın sevdalısı 
olabilir mi bu androjen maske? “ Ac­
cident”  in en az inandırıcı olan yanı Bo­
garde’in artık abartılmaktan bir No 
maskesi haline gelmiş Bulunmaz Uşak 
suratıdır bence. Evet, aynı surat Vis- 
conti’nin “ Venedikte ö lüm ” ünde bir
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kere daha etkileyici olabilecektir ama 
gene de Aschenbach’ın sandalla Lido’- 
ya gittiği sahnede, Bogarde’a şöyle dik­
katle bir bakın derim. Aschenbach- 
Bogarde, çenesini zarif bir hareketle 
bastonuna dayayacaktır (ya da ellerini 
bastonunun sapında kavuşturacaktır) 
ve videonuzdaki görüntüyü o anda don­
durursanız, heyhat bizim Bulunmaz 
Uşak maskesini şu kadar yılın çizgile­
riyle birlikte yeniden karşınızda bula- 
caksınizdir. □

Herzog’un 
Klaus 
Kinski’si

Şu ya da bu filmdeki maskesi ne olur­
sa olsun Werner Herzog’un her filmin­
de aynı şeyi imleyen Klaus Kinski; bu 
filmlerin yönetmeninin daima antropo­
lojik bir ilgi, ama kaşarlanmış bilim 
adamı nesnelliğinden çok farklı bir sev­
giyle baktığı çeşitli dünyalardaki garip, 
öksüz yaratıkların belki de en garibi, en 
öksüzü, en çirkini (bu yüzden de sevgi­
ye en çok muhtaç olanı; çünkü Kinski’- 
nin tipleri bir Kaspar Hauser’in toplu­
ma yeni doğmuşluğunun avantajından 
da yoksundurlar)... Prensesin öpücü­
ğüyle hiçbir zaman yakışıklı bir prens ol­
mayacak ebedi ve ezeli kurbağa, Gü­
zel' in sevgisiyle hiçbir zaman Hayvan'- 
lığından silkinip kurtulamayacak, mo­
dern bir masal kahramanı... Başka bir 
deyişle, Yeni Caliban; yüzyılın ikinci 
yarısında Foucault sayesinde yeni bir 
gözle değerlendirdiğimiz, Aydınlanma’- 
nın Prospero'ları tarafından toplumun 
kıyısında yaşamak zorunda bırakılmış 
Çirkin-Uyumsuz... Bir filmde kendini 
tanrının gazabı ilan eden aksak sömür­
geci Aguirre, ötekinde ölümsüzlüğe 
mahkûm edilmiş zavallı vampir Nosfe- 
ratu (“Bilir misiniz, yüzyıllar boyu ay­
nı boşunalıkları yeniden yeniden yaşa­
mak demektir?"), bir diğerinde bilim­
sel deneylerde yarı yamak, yarı kobay 
olarak kullanılan meczup er Woyzeck... 
Şu ya da bu biçimde hep tutsağı olduk­
ları insanların düzeniyle, dize getirme­
ye çalıştıkları, karşısında dize geldikle­

ri ya da zaten bir türlü anlam landıra- 
madıkları doğa düzeni arasında bir ye­
re sıkışmış bu tipler, Herzog’un film­
lerinin düzeninde -toplum düzeniyle do­
ğa düzeni arasındaki eşitsizliği vurgu­
layıp onaran bu düzende- kahraman 
konumundadırlar. Herzog’un bu tipleri 
kayırdığını, onları insanlara tercih et­
tiği hayvanlara eş tutmasından, hayvan­
larla biraraya getirmesinden, arada re- 
simsel koşutluklar kurmasından anla­
rız. (Herzog kamerasını en şaşaalı do­
ğa görünümlerinin ortasında birden kü­
çük, incinebilir hayvanlara yönelten bir 
yönetmendir; Aguirre’de insanlar bir­
birini boğazlarken bir sansarcık yumur­
ta çalar.) Aguirre, kızına yavru bir tem­
bel hayvan bulur getirir, filmin sonun­
da herkes yok olup gittiğinde onun tra­
jik yazgısına tanıklık eden yüzlerce kü­
çük maymundan başkası değildir; de­
ney sırasında kucağına fırlatılan kediyle 
Woyzeck’in birbirlerinden başka sığı­
nakları yoktur; Nosferatu’nun fare or­
dusu bile Delft kentinin kara silindir 
şapkalı burjuvalarından daha masum­
dur. Dahası bu filmlerde, iri iki yana 
kayık patlak baykuş gözleri, kaim, yır­
tıcı dudakları, gaga burnuyla Herzog’a 
rastlaymcaya kadar kötü adam rolleri- 

. nin gediklisi olan Kinski -çünkü ticari 
sinemayı besleyen Prospero’cu mantık­
ta çirkin kötüye eşittir- kendisi başlıba- 
şma garip bir kuştur. Garip ve değiş-

Nosferatu

ken. Aguirre’de başında parlak çelik 
miğferiyle her zaman tetikte, topal bir 
şahin, **Nosferatu”da -efsaneye göre 
yarasalarla akraba olması gerekirken- 
çıplak, bembeyaz kellesinde beyaz ga­
gası, uzun siyah pelerini, kapkara hal­
kalarla çevrili gözleri, gösterişli ve kul­
lanışsız pençeleriyle bedbaht, tüyü dö­
külmüş bir akbaba...

Çirkin-Uyumsuz-Yırtıcı Kuş kahra­
manın yanlış, haksız, anlayışsız, zâlim 
ya 'da gerçek niyetleri hakkında yalan 
söyleyen (*Aguirre* deki Hıristiyanlar 
gibi) insan toplumuyla karşı karşıya ge­
tirilişindeki evrensel boyutu en arı, en 
duru, en dokunaklı biçimiyle Aguirre*- 
nin akıntının ortasında fır dönen salın­
da, Nosferatu’nun bomboş kent mey­
danında koşup özlemle mutlu ev içleri­
ne bakışında yaşarız. Oysa Herzog’unki 
gibi en haklı bir öfkenin bile soluğunun 
kesileceği bir an gelebilir. Yönetmen 
kendi filmlerinin şaşaasına kapılmıştır. 
İçinde yaşadığı toplumun Prospero'la- 
n Kinski’nin Caliban*larına alışmış, 
hatta onlan hoş, ilginç bile bulmaya 
başlamış olabilir. O zaman yönetmeni­
nin zihninde de yumuşayan, sertliğin­
den, ödün vermezliğinden çok şey kay­
beden o evrensel çatışma bir Shakespe- 
are tragedyası gibi değil de bir İtalyan 
operası gibi algılanır, yönetmen kendi­
ni bir İtalyan operasının görkemine 
kaptırır. Kaptırmamalıdır demiyorum, 
kaptırabilir; ama o zaman kahraman da 
o destansı uyumsuzlardan biri olmak­
tan çıkar. Sarıyla havuç rengi arası saçlı 
bir bez bebeğe, bir opera-komik karak­
terine dönüşür. Amazonlara opera ge­
tirmek gibi renkli ama gerçek pathos’- 
dan yoksun bir tutkuyu yerine getirmek 
için çırpınırken ‘dağlan yerinden oyna­
tan insanın rüyalarıdır’ gibi klişe cüm­
leler sarfeden Svveeney Fitzcarraldo 
otur. Fitzcarraldo-Kinski tepeden tırna­
ğa beyazlar içindedir, siyah bantlı be­
yaz, geniş kenarlı şapkası, ağzında ko­
caman purosuyla pek şık bir şeydir. 
Hayvanlara gelince; ne şahin Aguirre, 
ne pejmürde akbaba Nosferatu... Bu 
filmdeki Kinski bütün cafcafı, gürültülü 
gramofonu (bu gramofonda bütün 
Amazonlara Caruso dinletirken salın­
da fır dönen Aguirre’nin bir karikatü­
rü gibi görür kamera onu) az buçuk 
yerlileri kollayan * beyaz adam kimli­
ğiyle Fitzcarraldo’nun odasında hemen 
gözümüze çarpan -dürüst Herzog’un 
bize hemen gösterdiği- o yemyeşil, o 
maskara papağanın ta kendisidir. D
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Lütfi Akad’ın Anılan

IŞIKLA GÖLGE 
ARASINDA

Rıhtımdan az ötede, çırpıntılı deniz- 
de, boğuldu boğulacak adama dehşet­
le bakıyormuş gezinenler. Derken biri­
nin suya atladığı görülmüş. Çalakulaç 
yetişip kurtarmış adamı. Rıhtıma çektik­
lerinde, kutlamak isteyenleri eliyle iti- 
vermiş.

— Beni iten alçak nerde... demiş.
26 Haziran 1946 günyılmdan söz edi­

yorum. Sinemaya bulaştığım ilk gün­
den. Ben de rıhtımdan, denizde çırpı­
nan adamı seyredenler arasındaydım. 
Biri arkamdan itivermiş. Nasıl olduğu­
nu bilmiyorum, gerçekten biri mi itti, 
değilse, benim mi ayağım sürçtü, ara­
ya giren kırk yılın tozu dumanı arasın­
dan olayları, dürtüleri seçmek, değer­
lendirmek zor. Diyeceğim, sinema işi­
ne girmeyi hiç, ama hiç düşünmemiş­
tim. Böyle bir iş de yoktu aslında. Ge­
nellikle sinemayı tiyatrocular ek bir iş 
olarak yapıyorlardı. Bir de Almanya’­
da fotoğrafçılık eğitimi görmüş Faruk 
Kenç, Fransa’da stüdyolarda asistanlık 
yapmış Baha Gelenbevi ile Halil Kamil 
stüdyolarında yetişmiş Şadan Kamil 
ana kökten sürgün vermiş bir kola ön­
cülük çabasındaydılar. Bugünün Türk 
sineması işte bu koldan türemiştir. İpek 
Film stüdyosundan başka en eskileri 
Halil Kamil olmak üzere Ses Film ve 
Atlas stüdyoları da kurulmuştu. O gü­
ne kadar sesli yapılan çekimler, sessiz 
yapılıyor, sonradan bu stüdyolarda ses­
lendiriliyordu. Bu yöntem de giderler­
de sözü edilir bir kısıntı sağlıyordu. 
Yöntemi ilk kimin getirdiğini bilmiyo­
rum, ama Türk sinemasına neler geti­
rip neler götürdüğü tartışmaya değer. 
Diyeceğim böyle bir iş yoktu, yani mes­
lek değildi. Aslına bakılırsa hiçbir za­
man da meslek olmamıştır. Olsa olsa 
bir tutkudur sinema. Akıllı uslu insan 
işi değildir. Tutkulu insan işidir.

Esintili günler vardır. Durup durur­
ken bir esinti, adamı kanat takıp uçma­
ya özendirir. Ağrı Dağında Nuh’un ge­
misini aratır. İşte böyle esintili bir gün 
Şakir Sırmalı film yapmaya koyuldu. 
Birden Ertuğrul Tokdemir adında bir 
arkadaşıyla ortaklık kurmuş, anlaşma­
lar yapmış, oyuncular, kameraman, 
ışıkçılarla tam takım işe koyulmuştu. 
Ben o sıralar Osmanlı Bankası’nda ça­
lışıyordum. Şakir’le mahalle arkadaşıy­
dık. Hayal kurmamış insan yoktur. En 
kendi halinde, pısırık bir insanın bile 
kendine özgü, alabildiğine zengin dün­
yaları vardır. Olmadık olaylar, kimse­
nin o güne dek göze alamadığı işleri 
düşler. Kimbilir kaç pilot uçakla okya­
nusu bir solukta geçmeyi yalnızca düş­
te yaşamakla yetinmişti zamanında, 
ama bunlardan biri her şeyi göze alıp 
olmayacak gibi görünen işi olur kılmış­
tı. İşte Şakir Sırmalı bu tür insanlardan 
biriydi. Hepimiz gibi hayal kurmakla 
yetinmez, bunları eyleme koyardı, özel 
yaşamında, bizi artık şaşırtmayan ör­
neklerini görmüştük bu tür eylemleri­
nin. Ama bu iş özel yaşamı değildi ar­
tık. Toplumsal bir boyutu vardı. Şakir’- 
in böyle bir işe soyunması biz arkadaş 
çevresini şaşkına çevirmişti. Bu şaşkın­
lığın nedenleri vardı elbet. Bir kere, bu­
gün olduğu gibi bir -sinema ortamı- 
yoktu. Yılda parmakla sayılacak kadar 
az film çevriliyordu. Şakir sıradan bir 
sinema seyircisi idi, yani hepimiz gibi 
haftada ya da on beş günde bir sinema­
ya gidenlerden. O günlerde ne gazete­
lerde sinema yazıları ne de birtakım si­
nema bilgisi veren kitaplar vardı. Stüd­
yo, laboratuar, kurgu gibi sinemanın 
mutfak işlerinden habersizdik. Olsa ol­
sa fotoğraf ilişkisiyle negatif filmi bili­
yordum. Şakir’in bundan başka on dört 
yaşlarındayken başında sömürgeci baş­

lığı, elinde ayaklı bir Pate kamerayla et- 
faicilerin, hortumların arasına girerek 
bir yangım filme alma serüveni vardı ki 
anlattıkça gülerdik.

İşte böyle, hiçbir ön hazırlığı olma­
dan, donanımsız ve bilgisiz, ama, gü­
venilir bir sağduyuyla suya girmişti Şa­
kir Sırmalı —Onlar yüzüyorsa ben de 
yüzebilirim... ve yüzmüştü. Dahası, 
1948 yılında gösterilen filmler arasında 
Yerli Film Yapanlar Cemiyetinin dü­
zenlediği yarışmada jürinin En iyi film  
ödülünü aldı. Filmin adı ‘‘Unutulan 
Sır” idi. Gene bu filmin, Yerli Film Ya­
panlar Gecesi Programı1 ndan aldığı 
öteki ödülleri olduğu gibi aktarıyorum. 
En muvaffak bir erkek karakter artisti 
Talat Artemel... En muvaffak film ope­
ratörü Kriton tlyadis... En muvaffak 
ses operatörü Yorgo tlyadis. En güzel 
film şarkısı Sadi Işılay (Nene Gerek şar­
kısı).

Ortaklığın yapım sorumluluğunu Te­
mel Karamahmut yüklenmişti. Aynı li­
sede okumuştuk ama bir zamanlar ta­
nışmıyorduk. Temel Karamahmut’la 
Şakir’in yazıKanesinde tanıştık. Şimdi 
anımsamadığım bir nedenle işten ayrıl­
mak durumundaydı. Şakir, işi sürdür­
meyi bana önerdi. Yapacağım işin si­
nemayla bir ilişkisi yok görünüyordu. 
Bir işletme örgütü kurulacak, hesap ki­
tap işleri görülecekti. Gördüğüm eğiti­
me yabancı bir yönü yoktu. İstanbul 
Yüksek İktisat ve Ticaret Mektebim bi­
tirmiştim. Ama ben o sıralar, dediğim 
gibi Osmanlı Bankası’nda çalışıyor­
dum. Tutarlı bir işim vardı. İşte sorun­
da, benim açımdan, buradaydı. Tutar­
lı bir işi olmak beni boğuyordu. Aslın­
da kendimi bildim bileli, özellikle yap­
mak istediğim bir meslek olmadı. Dö­
nem, dönem bir sürü merakım oldu. 
Mimarlık, resim, tarih, tiyatro, maran­
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gozluk ve daha başkaları. Kendimi her 
şeye açık tutmuştum. Çevremde ise bir 
sürü insanın yapılarına aykırı olduğu­
nun bilincinde olmadan rastgele bir 
mesleğe yapışıp kaldıklarını görüyor­
dum. Kimi mülkiyede okuduğu için 
kaymakam, kimi ticaret odasında kâ­
tip, kimi sigortacı ve daha akla gelebi­
lecek her türlü tutarlı bir iş. Tutarlı iş 
deyince de akla gelen şu oluyordu: Her 
sabah belli bir saatte evden çıkılıyor, ay­
nı yollardan geçilerek gene belli bir sa­
atte iş yerinde olunuyor. Akşam gene 
belli bir saatte çıkılıyor, zamanla geliş­
miş çok ince bir alışkanlıkla aynı yol­
lardan, ezberlenmiş tabela ve reklam 
panolarını bilmem kaçma kere okuya­
rak belli saatte eve dönülüyordu. Son­
raları evlilik ve çoluk çocuğa karışmış 
saygın bir aile babası olarak yaşam de­
ğişmez aralıklarla damlayarak tükeni­
yordu. İşte kendimi böyle bir surecin 
başında görüyordum. Elim kolum bağ­
lıydı. Yapılacak bir şey yoktu. Eğitim 
ve askerlikten sonra bir işe girilir (tu­
tarlı bir iş) ve çıkmaz-çember içinde hiç­
bir şeyin beklenmediği yeni bir yaşam 
süreci başlıyadururdu.

Ve ben çalışıyordum. Yaptığım iş ge­
reği topallıyordum da. Ruhsal bir to­
pallıktı bu. Beynimin içindeydi. Banka­
nın açtığı imtihanı kazanıp işe alınmış­
tık. Dediklerine göre, bizi değişik bö­
lümlerde çalıştırdıktan sonra bir yıl Pa­
ris'te bir yıl da Londra'da bankacılık 
eğitimine göndereceklerdi. Bunun için 
her serviste bir ay çalıştırıp bankacılık 
üzerinde genel bir bilgi edinmemiz sağ­
lanıyordu. Kambiyo servisinde bir ay 
çalıştıktan sonra muhabere servisine 
geçmiştim. İşte topallığı burada başla­
dı. Günde en az yirmi otuz mektup yaz­
mam gerekiyordu. Her mektupta en az 
dört beş kere geçen bir söz'dü beni to­
pallatan. Şu anda bile yazmaya zorlan­
dığım bu sözü durup dururken yüksek 
sesle tekrarlıyor, ya da parmaklarımı 
daktiloda yazar gibi vuruyordum. Ki­
mi zaman kocaman ışıklı bir yazı ola­
rak gördüğüm de oluyordu. Daktiloy­
la günde en az yüz elli kereye yakın 
M.ü.d.ü.r.l.ü.ğ.ü.n.ü.z.ü.n... yazdığı­
nız olmadıysa bu topallama duygusu­
nu anlamanız zor. Muhabere servisine 
geçeli on beş gün olmuştu, ve topallı­
ğım her gün biraz daha artıyordu. Bir 
aym sonundaysa ne olacağını bilmiyor­
dum. İşte tam o sırada Şakir'in öneri­
sini aldım. Bir işten çıkıp avare avare 
dolaşmak başka, iş değiştirmek gene 
başka bir şeydi. Babam sinema işini ya­
dırgamadı. Yeni bir alandı. Gelişmeler 
olabilirdi, denemeye değerdi. Annem­
se, tedirgin-tutarlı bir iş olarak görmü­
yordu. Sözü uzatmayacağım. Aile çev­
resinde sorunu çözümledikten sonra Şa- 
kir’e — Evet... dedim. 1946 yılı Hazi­

ranın 26. günüydü.
Kırk yıl. Toz duman içinde geçen, 

çok gerilerde kalmış olmasına karşın bîr 
solukta geçmiş gibi gelen, dün kadar ya­
kın, ışık yılınca uzak kırk yıl. Bu kırk 
yılda çok şeyler oldu elbet. O günler, 
ayrımında olmasak bile, yeni bir sine­
manın kurtuluş sürecinin başlangıç gün- 
1 erindeydik. Her şey bir deneme bir ara­
ma havası içindeydi. Serüven dolu, san­
alı, ateşli, iyimserlikle dolu, coşkulu 
günlerdi. O günün sinemasını yapanla­
rı ne parasızlık, ne teknik eksiklikler 
ne de işdeki bilgi yetersizliği yıldırıyor­
du. Yapımasmdan en önemsiz işçisine 
kadar gözü kara bir kuşaktı. Sinema 
yıllar önce Amerika’da olduğunca ye­
ni baştan keşfediliyordu. Ustasız ve ge- 
leneksiz bir dönemdi. Yeni kuşak eskiy­
le tüm köprüleri atmış, el yordamı ve 
sağduyuyla kendi birikimini oluşturma 
yolunu seçmişti.

İşe başladığımda olaylardan haber­
sizdim. Tümüyle yabanası olduğum bir 
ortama girmiştim. O dönemi sinema ta­
rihçileri yazdılar. İrdelediler, eleştirdi­
ler. Yorumlarına göre doğruyla yanlış­
lan ortaya koydular. Gün ışığına çıka­
cak yeni bilgilerle daha aynntılı olarak 
ele alacaklardır.

Olaylar, sözler, davranışlar, fotoğ­
rafta ışığın gümüşlü duyar katmanı et­
kilediği gibi belleğimizde izler bırakır. 
Bu etki kişilerin ruhsal durumlarına gö­
re değişik olur. Kiminde keskin bir ay­
dınlıkta pırıl pınldır, düş olmuşçasına, 
kiminde açık seçik bir tek söz kalmış­
tır, kiminde bulanık belirsiz karaltılar 
kalmıştır yalnızca. Bûgün fotoğrafta bi­
le nesnelliğin su götürür olduğu gözö- 
nüne alınırsa bellekte kalmış im'lere da­
yanarak anılarda nesnel olmaya özen­
mek boş bir çabadan öteye gitmeyecek-

Liitfi Ak ad (sağda), Settar Kûrmükçü ile

tir. Yapılacak şey hiçbir şeyi zorlama­
dan, bir yoruma -kalkmadan (silik, bu­
lanık, belirgin) bellekte kalanlar nasıl 
bir duyguya yol açmışsa olduğunca yaz­
mak.

Ben de öyle yapacağım. Bellek denen 
yetmiş yıllık o tıkış tıkış istiften sine­
mayla ilgili im'leri ayıklayıp yazmaya 
çalışacağım. Bunlardan bir sonuç çıkar­
mak bir yoruma varmak benim işim ol­
mayacak. Söyleyebileceğim tek şey, iş­
te kırk yıllık sinema serüveninin yaşa­
mımda Işıkla Gölge Arasında bıraktığı 
izler bunlar. Sonralan uzun yıllar be­
raber çalışacağım Temel Karamahmut’t 
tan işi devraldım. Yani birtakım hesap 
kitap işleri. İşin başlanndaydılar. Bir iki 
deneme çekiminden başka bir şey ya­
pılmamıştı. Bir de Sami Ayanoğlu, Re-
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So/da ayakta: Şakir Sırmalı, Settar Körmiikçü, Lütfı Akad; 
oturanlar: Berç, Se la hat t in Küçük, artist Arif
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Soldan ayakta: Türkan Pasiner, artist Arif, Lütfi Akad, Servet Cengiz, Hürrem Erman, 
Cecilia Uyadis, Primavera 'nın eşi: oturanlar: Selahattin Küçük, Kriton Uyadis,
Şakir Sırmalı, Primavera ve lokantacı Nuri bey.

şit Gürzap, Talat Artemel ve Reşit Ba­
ran* la anlaşma yapılmış ve ba^ kadın 
oyuncu olarak Türkân Pasiner seçilmiş­
ti. Kriton llyadis görüntü yönetmenli­
ğini yapacaktı. Oyuncuların hepsi seçil­
memişti. Sonraları bunlara Behzat Bu­
lak, İbrahim Delideniz, Orhan Elmas 
katılacaklardı. Orhan Elmas, o zaman­
lar Yıldız dergisinde yazılar yazıyor, bir 
bakıma gazetecilik de yapıyordu. Bir 
genç kızla bir genç erkek daha gereki­
yordu. Genç kızın nasıl seçildiğini 
anımsamıyorum. Sanırım bir çağrı ya­
pılmış başvuranlar arasından tiyatro 
çevresine yabancı olmayan Servet Cen­
giz uygun bulunmuştu.

Taksim’den Galatasaray’a doğru 
inerken, sol kolda Lale sinemasınm kar­
şı sırasında, Madam denen küçük tü­
tüncünün yanında, kapısı içerinin loş 
serinliğine geniş açılan bir meyhane var­
dı. Masaların birinde, sabahın ilk saat­
lerinden gece kapanana kadar, önünde 
hiç bitmeyecek gibi duran içki kadehiyle 
biri otururdu. Arada garsonlara bir şey 
söyler, seyrek olan müşterilerden kimiy­
le selamlaşırdı. Görenlerin müşteri san­
dığı, tiyatroya yabancı olmayanların, 
tanıdık birine benzettikleri ama kim ol­
duğunu çıkaramadıkları Settar Kör- 
mükçü sonsuza dek süreceğini sandığı 
sıkıntıya bekçilik ediyordu. Ünlü şehir 
tiyatrosu oyuncusu Hazım Körmükçü’- 
nün oğluydu Settar. Galatasaray lise­
sinde son üç yıl birlikte okumuştuk. Ba­
basından kalmıştı dükkân. Bir tiyatro 
oyuncusunun ne kadar ünlü olursa ol­
sun yaşlılık dönemi için hiçbir güven­
cesi yoktu o zamanlar. Şimdilerde ve­
rilen emeklilik ödentisinin ne ölçüde bir 
güvence sayılabileceği bir başka konu 
gene de. Dostlan önayak olmuş piyan­
go bileti satan bir yer açtırmışlardı Ha­
zım Körmükçü’ye. Sonraları genişleti­
lerek içki ve yemek verilen bir yere dö­
nüşmüştü. İşler biraz tatsız ve yavaş gi­
diyordu. Settar, mermer masada, önün­
de sulandırılmış rakısıyla oturmuş, ve­
resiye defterinde adının sırasında yük­
lü bir toplam bulunan kimi müşterile­
rinin, caddenin tam karşı sırasında Pik- 
n ik ’de peşin parayla içen müşterilerine 
kılmadan bakıyordu. Onu böyle bul­
dum. Ona kara gelen bir gülmeceydi 
olay.

— Ne oluyor, dedim.
— Hiç> dedi.
Gerçekten hiçbir şey olmuyordu. Öy­

le, kımıltısız, donmuşçasına durağan 
günlerdi peş peşe, aynntısız gelen. Kimi 
bekleyenler için önünde sonunda Go- 
dot*nun geldiği olmuştur. Karşısında­
ki iskemleye otururken ben de Godot 
idim o sıra, Aradığımız genç adam için 
yaptığım öneriyi sindirebilmek için bir 
zaman gerekti. Kuşkusu vardı. Yapa­
bilir miydi? Yapabilirdi elbet, en azın­

dan bir tiyatro ve oyuncu ortamında 
büyümüştü. Yabancısı olduğu hiçbir 
şey yoktu. Güven vermek için söyledi­
ğim bu kadar oldu. Birlikte yeni bir yo­
la çıkıyorduk. Uzun yıllar yan yana ça­
lışacaktık.

Evet, yeni bir ortamda, yeni insan­
lar ve değişik tutumlarla tanışıyordum. 
Kimileri çarpıcı oluyordu. Deride izi ka­
lan derin bir bıçak yarası gibi uzun sü­
re etkisini sürdürüyordu. Saç, sakal ve 
makas gibi bir takım makyaj malzemesi 
için ünlü bir oyuncuya elli lira vermiş­
tim, sorup soruşturduğuma göre otuz, 
otuz beş lira arasında tutacaktı. İki gün 
sonra aldıklarını getirdi. Nasıl kullanı­
lacağını anlatıyor, açıklamalar yapıyor 
ama elli liranın üstünü verecek hiçbir 
davranış göstermiyordu. Yüzümü kız­
dırıp istediğimde, önce sustu, sonra ka­
lın kaşlarının altından kara gözleriyle 
(belki kahverengiydi ama bana hep kara 
gibi geldi) bir süre baktı. Tartıyordu. 
Terazinin bir kefesinde ben vardım, 
öbü r kefesinde ne olduğunu bilemedim 
hiçbir zaman. Sonra kalın (aktör) sesiy­
le — Ohooo... Sen böyle paraların üs­
tünü arayacak olursan... ve sözün ka­
lanını boşlukta bırakarak, döndü, ağır 
ağır uzaklaştı. Daha sonraları değişik 
türde bir çok olayla karşılaşacaktım. 
Ama bu ilkiydi. Bıraktığı izin derin ol­
ması belki bundandı.

Reşit Baran hem oynayacak, hem de 
filmin fotoğraflarını çekecekti. Onun­
la Necip Erses’in Şişli’de Rikâptar so­
kağında bir garajdan bozma Çekim- 
düzü’nde tanıştım. Çantasını açmış, 
özenle dizdiği makina, objektifler ve 
filtreleri ile uğraşıyordu. Merakla bak­
tığımı görünce bir iki açıklamada bu­
lundu. Ben kendimi tanıttım. Güleç bir 
yüzü, yumuşak sesinde bir sevecenlik 
vardı. M'eraklı olduğumu sezince daha 
geniş açıklamalarda bulundu. İlk fotoğ­

raf dersimi ondan alıyordum. Sabırlı ve 
iyi huylu bir insandı, özel yaşamında 
bir tutumu nedeniyle onu hep saygı ile 
andım.

Dış çekimlerin büyük bir bölümü 
Adapazarı’nda yapılacaktı. Bu yolcu­
luğun hazırlığı içindeydik. Şakir Sırma- 
lı’nın, Hürrem Erman’la nasıl tanıştı­
ğını bilmiyorum. Benden önce olmuş­
tu bu tanışma. Hürrem Erman, Ada­
pazarı’nda yerleşmiş bir ailedendi. Ora­
da sinemaları vardı. İstanbul’da Ede­
biyat Fakültesi’nde okuyan Hürrem Er­
man burada iş yapan filmleri sinema­
ları için kiralıyor ve gönderiyordu. Bu 
arada hareketlenmiş olan yerli yapım­
larla da ilgileniyor, daha bitmeden si­
nemaları için anlaşmalar yapıyordu. 
Adapazarı’nda çekilecek bir filmin ora 
seyircilerine ilginç geleceğini düşünerek 
Şakir’e teklif etmiş olacaktı.

Çevre düzeni için ilkokul arkadaşım 
Berç’le anlaşmıştım. Güzel sanatlarda 
okumuştu, yardımcı olarak da Mecidi- 
yeköylü artist Arif adında birini almış­
tım. Kimseye sormadan işimin düzenli 
yürümesi için gerekli önlemleri alıyor­
dum, insan &e araç-gereci tamamlıyor­
dum, sonradan bunun işin gereği uygun 
olduğunu görüyordum. Sinema bir sağ­
duyu işiydi. Ne yapmak gerektiği, na­
sıl olması gerektiği sorun olarak orta­
ya konunca, yanıtını açık seçik karşı­
nızda buluyordunuz. Bunu sonraları, 
ilk senaryomu yazarken, daha somut 
olarak görecektim. Daha sonraları işi 
iyice öğrenince ayırımına vardığım bir 
şeyi şimdiden söylemek isterim. Belki 
böylece Şakir Sırmalı*nm, benim ve öte­
ki meslekdaşlanmın, başarılı olalım ol­
mayalım, ustasız ve geleneksiz, işimizi 
nasıl yürüttüğümüz daha anlaşılabilir 
olur... Sinema her karesinde yani baş­
tan keşfedilen bir işlemdir. Bütün so­
run o sinema duygusunu edinebilmek­
te. □
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Bir tutam ‘karşı anı’
Orhan B A R LA S

Altı’dan bilet aldım, öğle sonunun 
şamatasından uzak djırmak istiyorum. 
O günlerde de gece gösterilerini sevmez­
dim. Seyirci çoğunluğu, sinemaya san­
ki bir başka iş için gelmiş gibidir; ara­
da bir filme de bakarlar. Gene en iyile­
ri “film i gördüm ** diyebilmek için ge­
lenlerdir. Yılmaz Güney’in keskin dö­
nemeç aldığı günlerde kotardığı filmler­
den biri oynuyor. Büyük bir kargaşa, 
gürültü yok; arada bir tutkun çocukla­
rın, yeni yetmelerin sevinç, hayranlık 
sesleri duyuluyor, o kadar. Ama ben, 
genzimi tıkayan, gözlerimi yakan kes­
kin çiş kokusunu unutamıyorum; yan 
kapıdan mı geliyor, yoksa, öğle-sonu, 
çocuklarını boş gazoz şişelerine işetme­

sini beceremeyen sevecen anaların dö­
şemelere döktüklerinden mi?

Bir süredir, kalemine sanlan “eski 
filmler, eski sinemalar"özellikle de 
“yazlıklar1* diyor da başka şey diyemi­
yor. Ne kötü yazgılı imişim ben, bun­
ca yazlık sinemaya taşındım, hiç de ba­
na öyle düşselmasalsı olanı isabet et­
medi. Benim gittiğim günlerde (benim 
gittiğim yerlerde) yazlık sinema olgusu 
ile film seyretmenin ilgisi filan pek yok­
tu. Seyirci çoğunluğunun film  izleme 
kültürünü bir yana koyalım, sırtınızdan 
parıldayan ay ışığı; perdede birtakım 
görüntüler, karartılar kıpırdanır, bah­
çenin, arsanın dört bir yanından saldı­
ran çağıltılı ses basma ile doğru dürüst 
iki sözcük yakalayabilmek sorun olur­
du. Doğrusu, yazlık sinema izleme ku­
rallarından yakınmaya hakkım olmadı­
ğını da bilirim. Geçenlerde televizyon,

video için de yazdım, tophı olarak, ko­
nuşarak, söyleşerek, tartışarak, arada 
bir başka işlerle de uğraşarak film 
seyretme bir başka törendir,., yani, bir 
bakıma, video-televizyon ’da toplu ola­
rak sinema seyretme ekininin kökleri, 
filizleri yazlıklara, mahalle sinemaları­
na kadar uzanır. Lisede okurken bura­
ya şöyle bir gelmiş, Şetızadebaşı’nda üç 
filmin yanında dondurma dağıtıldığım 
görünce hem şaşmış, hem de sevinmiş­
tim. Ne var ki, bana göre, bu yolla- 
yordamla izlenen filmler başka türden 
filmlerdir, bir başına, gürültüden, asa­
lak ışıklardan uzakta izlenebilen film­
ler başka filmlerdir. Hakçası, yazlıklar­
da gösterilen filmlerden büyük çoğun­
luğu gürültüden, ışıktan zedelenmeyen, 
giderek bol bol kırkılmaya bile dayanık­
lı yapıtlardı. Üç film, bilemediniz iki 
film gösteriliyor. Makinist, uygun yer­

Balakh Damın Kızı Aysel/Muhsin Ertuğrul (Talat Artamel, Camâe Sonku)
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lerinden bunları adama çevirir, yansı ile 
gönlümüzü alır, kimse de buna bir şey 
demez. “  Leopar ” ı (Visconti) ilk kez 
yazlıkta gördüm. Nerdeyse bir saatta işi 
tatlıya bağladık. Çıkarken “bu gelecek 
filmden parçalar”  diye gülüştük. Gü- 
ney’in pırıl pml bir dolunayında bir Lo- 
sey izlediğimi anımsıyorum. Saz sesle­
ri arasında Jeanne Moreau’nun iki ucu 
sarkık dudakları arada bir gözüküp 
uzaklaşıyordu. Nereye gelmek isterim? 
Bir (geçmiş-güzef) günler filmlerimiz de, 
sinemalarımız da bulunmaz Bursa ku­
maşı 'değillerdi. Çoğu, bugünün yapıt­
larına göre, ilkel, özensiz, kıt bilgi ile 
üretilmiş şeylerdi. Şimdi bana “Sen taş­
radan geldin, nereden bileceksin İstan­
bul işlerini?** denebilir. 1938’de geldim 
İstanbul’a... Daha önce de, 1934’te, 
1936’da bir-iki aylığına gelmiştik. İş güç 
yok, kardeşlerimle, yeğenlerimle dur­
madan sinemaya taşınırdık. Eskileri ge­
çelim, 1938’den sonra gerçekten ben 
burada üniversitede mi okudum, yok­
sa sinema mı izledim, buna kesin bir ya­
nıt veremem. Gelelim yerli filmlere... 
“ Şehvet Kurbanı” “ Kahveci Güzeli” , 
“ Allah’ın Cenneti” , “ Nasrettin Ho­
ca” , “ Akasya Palas” , “ Taş Parçası” , 
“ Karım Beni Aldatırsa” , “ Kaçakçılar” 
‘‘İstanbul Sokakları” nııı Cahide’nin 
köylü, Feriha Tevfik’in şehirli kızı ol­
dukları filmi daha önceleri görmüş­
tüm... Burada denebilir ki “Bunlar hep 
Ertuğrul Muhsin işi, biraz berilere gel- 
sene... ”  İyi ya, ben de bunu anlatmak 
istiyorum. Gerçekte bu sonuçtan ne Er­
tuğrul Muhsin’i, ne de toplu olarak o 
dönemi kusurlu, sorumlu sayamam. O 
günün koşulları ancak buncasını yap­
maya elverişli iliş, ellerinden bu gelir­
miş, bu yapılmış (sonra o dönemde Er­
tuğrul Muhsin 3den başka yönetmen yok  
mu, neden onların adı hiç anılmaz?) 
özeti şu: eski, iyi günlerde bugün ya­
pılanlardan daha iyisi yapılmamıştır. 
Türk sineması da öne doğru elle tutu­
lur, gözle görülür bir başarı adımı at­
mıştır. Agah Özgüç, VİDEOSİNEMA- 
nın geçen sayısında ne güzel, ne tatlı 
(hem de ne haklı) yazdı! Sinema tari­
himizi en yetkin, en ince bir yöntemle 
dilimlere böldü. Bir gece anamla, ba­
bamla sinemaya gittik. Bizi bir locaya 
aldılar. Serüven gelişiyor, anamla ben 
gülüp duruyoruz. Babam emeğe karşı 
aşırı saygılı bir adamdı; ikimizi iyi bir 
azarladı. Bu film bir Takma Sakal Dev­
ri işi idi. Anamla ikimiz, az çok, Cecil
B.de Mille’ in ihtişam yüklü  filmlerini 
biliyorduk. Herhalde kendimizi tuta­
madık... Bunca kuru sözden sonra bir 
yere daha gelmek istiyorum. YeniGün- 
demyde yayımlanan konuşmalarında 
Atıf Yılmaz’la Fatih Özgüven sinema­
mız üzerinde konuşmaya, yazı yazma­
ya özenenleri ufak ufak eleştiren söz­
ler anlaştırdılar, çıtlattılar. Şöyle özet-

“Umut” Paris’te

liyebilirim belki: Sinemamızı yazanlar, 
konuşanlar eskiden filmlerimizi beğen­
mezlermiş, şimdi fazla  beğenmeye baş­
lamışlar... Bunda da yabancı etkisi var­
mış, ödüller gelmeye başlayınca gözler 
açılmış... Bu görüş, bana kalırsa, ilkin 
Türk sinemasının son dönemine karşı 
haksızlıktır. Atıf Yılmaz’a karşı bile 
haksızlıktır, çünkü onun da yeni film­
leri eski filmlerinden daha iyidir, ötesi 
beni ilgilendirmez, söz filmlerde emeği 
geçenlere düşer. Sinema yazısı yazma­
ya özenenlere gelince, bu bağlamda da 
kendi adıma konuşabilirim. Birçok ye­
ni film üzerine ölçüyü aşan övgüler yaz­
dım. Bazılarını göklere çıkardım, ama 
(belki gene sının aşan) yergiler de yaz­
dım. Bizler kullanın yerli malı devrin­
den kalmayız. Bizim filmlere bir başka 
türlü bakmamız olağandır, bu yüzden 
yererken de, överken de ölçüyü kaçıra­
biliriz. Ne var ki şunu da hiç duraksa­
madan söyleyebilirim: Son dönemin 
yerli filmleri, gerek ana-yapıları, kar­
kasları, gerek öyküleri, gerek sinema 
dilleri, gerek oyunculuk düzeyleri ba­
kımından bir geçmiş dönemi filmler- 
dinden katkat üstündür. Burada sine­
ma tarihi tartışamayız. Akad’la başla­
nan devinim, onu izleyen durağan, ileri- 
geri dönemler, ayrı bir konudur. Şöyle 
toplayacağım: Osmanlılar korkunç ye­
mek yiyen, uzun yaşayan, namuslu, 
harpçı, iri yarı insanlardı. İsmet Paşa 
sıkı demokrattı, Menderes yaman dev­
let adamı idi; ramazanlarda, bayram­
larda şeker-bal akardı, “Bataklı Damın 
Kızı**eşi örneği görülmemiş bir başya­

pıttı... Bunların, benzerlerini elbette 
“hayali cihan değer” ... ancak hayalle­
ri... Gelelim ödüllerin etkisine. Elbette 
Cannes’da, Berlin*de ödül almak güzel, 
övünülecek bir olaydır. Bu da hali ile 
seyirciyi de, eleştirmeni de etkiler. Ama 
salt ödül belirleyici olmaz. Kendi payı­
ma, bundan yirmi beş yıl önce Satyajit 
Ray’in filmlerini nasıl sevdimse, 
“ Umut” u da öyle sevdim. Fatih özgü­
ven iyi değindi: Yabancı yargıcılar, ge­
lişmekte olan ülke filmlerinde değişik 
değerler, nitelikler ararlar. Onun söy­
lediği gibi “ Körebe” , “ Gizli Duygular” 
örneği filmler ne Ölçüde değerli de ol­
salar, yabancıların vereceği ödülleri al­
mayabilirler. Peki bu olgu kimleri haklı 
çıkanr?

Ülkü Tamer iyi bilir, otuz yıl önce bi­
zim oranın en iyi sineması iki kocaman 
soba ile ıâTtılırdı. Sinemanın gün gör­
müş sahibi, belediyeden yeni bilet üc­
reti ister, belediye de “kaloriferyap da 
verelim”  diye ayak sürerdi. Sinemacı 
“benzin, et, soğan, süpürge filan kalo­
rifer mi taktı da pahalandı?** diye gır­
gır geçerdi. Aradan yıllar geçti. Geçen 
yıl boyu iyi Türk filmlerini genellikle on 
bir - on iki gösterilerinde izledim. Hep 
başım üşüyerek. Paltoma, atkıma sıkı 
sıkıya sarılıyordum, ama şapka ile ol­
muyor. Arada bir kalorifer kuramayan 
dostumuzu anımsadım, içimden gül­
düm.

Yani filmler iyileşti de ne oldu mu de­
mek istiyorum? Salt sorunu deşmek 
amacı ile de olsa haksız sayılabilir mi­
yim? □
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SİNEMA VE ÖTESİ

Her filmden bir cümle
Erman ŞE N E R

Şimdi sözünü edeceğim film, Ame­
rikan filmi ama, İtalyanca seslendiril­
miş... Sonra o filmden bir kopya İsra­
il’e gitmiş anlaşılan. Onlar da filme hem 
Fransızca, hem İbranice altyazı koy­
muşlar. Bizimkiler de o kopyadan edi­
nip çoğaltmışlar ve bunların üstüne 
Türkçe altyazı eklemişler. Böylece film 
olmaktan çıkıp, altyazı aşuresine dön­
müş.

Bazen ekranda 5-6 satır yazı var, za­
ten görüntü zedeleniyor, ama mühim 
değil. Çünkü kopya da silik ötesi silik 
bir şey. Vaktiniz varsa, dinleyin: Filmin 
başında, baramerikan gibi bir yerde, 
muhtemelen iki adam oturuyor. Biraz 
sonra suskunluk oldu, yazılar azaldı ve 
gördük ki, bizim adam sandıklarımız­
dan biri eşcinsel, öteki kadın... Ardın­
dan ikisi konuşmaya başladı. Fransız­
ca, İbranice, Türkçe altyazılar arasın­
da ne olup bittiğini seçemesek bile, ses 
tonlarından maraza çıkacağı belli. On­
dan sonrasını pek göremedik. Adamlar 
iyice loş bir yere gittiler nedense, ondan 
sonra ekranda bir şey görebilirsen, gör. 
Böyle 2-3 dakika geçti. Ardından ka­
mera harici*ye çıktı ve güneş ışığı yar­
dımıyla silik bile olsa adamın birinin 
uçağa binip, havalandığını gördük.

Bunu izleyen sahnede o adam, beyaz 
fon önünde bir yere indi. Bu indiği yer 
Peru da olabilir, İngiltere veya Japon­
ya da... Çünkü mekân kullanımı fazla 
özel(!>. Etrafta hiçbir belirti, hiçbir 
emare, hiçbir nirengi yok. Aslında bu­
nun da önemi yok. Çünkü, ondan son­
ra adam bir kapıyı açıp yine karanlığa 
girdi, ekran matem siyahına büründü... 
Biraz sonra aynı adamı, yine gümşığı- 
na çıkmış gördük ve o sırada birden bi­
kinili üç kız çıkıp, çiklet çiğnemeye baş­
ladılar (buraya, reklam girmiş). Ardın­
dan film devam edip gitti, ama bende­
niz, “bu kadar azap yeter” deyip, ken­
dime izin verdim.

Bunu, şunun için anlattım... Kaset se­
çimi bizde yavaş yavaş avcının et hesa­
bına dönmeye başladı. Bazı kasetlerde 
filmin orijinal adı yok, bazılarında

oyuncu adı yok, bazılarında yönetmen 
adı yok... Böyle olunca çoğu kez seçi­
mi şansa bırakıyorsunuz. O zaman da 
“A vcı bir gün av eti yer, 40 gün taban 
eti” derler ya, ona benzer bir durum çı­
kıyor ortaya... Silik bir kopyadan, bir 
Amerikan filmini İtalyanca dublaj,

İbranice-Fransızca ve TÜrkçe altyazılar 
eşliğinde izlemeye çabalamak ise, işin 
cabası...

“ Sophia Loren’in öyküsü” (Sophia- 
Own Story) adlı televizyon filminin se­
naryosunu Joanne Crawford yazmış... 
Yönetmenliğini Mel Stuart yapmış ve
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ortaya çıka çıka pespembe bir Sophia 
Loren güzellemesi çıkmış...

Gerçekten, film tam bir pembe gazete 
gibi... Daha doğrusu film değil, sanki 
nalıncı keseri.. İlk kareden, son kare­
ye kadar Sophia’ya çalışıyor. Yaşamıy­
la ilgili birçok gerçek var, ama hayli 
önemli bazı gerçekler hiç yok. Örneğin, 
çıplak resim çektirmesi yok; vergi ka­
çakçılığından mahkûm edilmesi yok, 
hapse girmemek için ülkesinden kaçışı 
yok, Cary Grant hariç, flörtler yok...

Ama bakın, ilgi çekici şeyler (bunla­
ra olta da diyebilirsiniz) var. Bazı ak­
törlerin Cary Grant veya Gregory Peck 
olarak ekrana gelmesi, bir başkasının 
Vittorio de Sica’yı canlandırması, Lo- 
ren’in filmde 2 rol (önce annesini, son­
ra kendini oynuyor) falan tamam, ama 
film dörtte-bir belgesel bile değil... Bir 
oyuncunun yaşamından esintiler taşı­
yan tipik bir propaganda filmi, o ka­
dar!

Şimdi gelin, bir başka iş yapalım. Bir- 
iki film konuşmak yerine, bazı filmle­
rin çevresinde kısa bir gezinti yapalım.

“ Racing With the Moon”  adlı film, 
son yıllarda Hollywood'un zar attığı 
genç oyunculardan ikisini (Elizabeth 
McGowern ile Sean Penn’i) yanyana 
getiriyor. 1942 yılında Amerika’da cep­
heye sevk edilecekleri günü bekleyen iki 
arkadaşın maceralarını anlatıyor. Yö­
netmen Richard Benjamin araya bir aşk 
hikâyesini katıp, işi götürüyor... 1940’- 
ların sinemasını andıran bir giriş bölü­
münden sonra, o yılların moda olan 
trüklerinden biri (delikanlının zengin 
sandığı kızın aslında köşkün hizmetçi­
sinin kızı oluşu) de işin içine katılıyor. 
Mekân kullanımı, çevre düzenlemesi de 
o yılların anlayışında... Buna 1940’ların 
müziği de eklenince ortaya harika bir 
bileşim çıkıyor: 1940’lan anlatan film, 
sinemasıyla da o yıllara bir paralel çi­
ziyor. İlginç bir yöntem, tabiî...

Ama film, başka ipuçları da veriyor. 
Örneğin, filmin bir yerinde öyle bir 
cümle var ki, sinemadaki yıldızcılığı bu 
kadar iyi özetleyen şey az bulunur. İki 
gençten biri sinemaya gitmiş, bir filmi 
izlemiş, ötekine heyecanla anlatıyor:

— "...Sonra, onu itti ve git*de­
d i../*

Arkadaşı hemen itiraz ediyor:
— “Olmaz öyle şey... Tyrone Power, 

öyle demez. ”
Bir başka film, başrol oyuncuların­

da uyumsuzluğun uyumunu arıyor. Bir 
yanda Dolly Porton, öte yanda Sylves­
ter Stallone... Filmin sürprizi, Rambo’- 
dan şarkılar... (Folk söylüyor, iyi mi?) 
Derken filmde felaket bir tartışma ve 
Dolly Porton’un yükselen sesi:

— “Dünyada iki cins insan vardır. .. 
(bir ‘es’payı, sonra)... Sen, ikisi de de­
ğilsin... ”

“ Toy Soldiers” aslında ipe sapa gel­
mez bir film. Tuzu kuru bir grup gen­
cin tatilde başlarına geleni, işin içine sö- 
zümona birazcık politika katarak anla­
tıyor, sonra bir kotra kaptanından “ sü- 
perman” yaratmaya çabalıyor. (Olmu­
yor tabiî.) O filmde de, bir La Palice 
gerçeği var:

— "ölm ek hâlâ zor, ama öldürmeyi 
çok kolaylaştırdılar.

“ Dantelci Kız”  belki bir başyapıt de­
ğil, ama sinemaseverlerin kayıtsız ka­
lamayacağı bir film... Hani, kaçırma­
yın, mutlaka izleyin denir ya, o türden. 
Sıradan bir olay ve sıradan bir ilişkiyle 
yola çıkan, ama her şeyi son derece 
inandırıcı, son derece etkileyici biçim­
de anlatan bu usta işi filmin bir yerin­
de insan-doğa ilişkilerini, çağın moda­
sı stressü, daha birçok karmaşık mese­
leyi (tek yönden bile olsa) mükemmel 
özetleyen bir cümle:

— “Şehirleri insanların yaşaması için 
değil, para kazanmak için yapıyor­
lar...”

Kutu gibi evler, yığın halinde üstüs- 
te gelmiş katlar, gökdelenler, yeşil sa­
ha azlığı, iki karış bahçe yokluğu vs... 
Düşünün, düşünebildiğiniz kadar!

“ NetWork”  (TV’de de gösterildi) dü­
şündürücü bir filmdi... O filmin bir ye­
rinde hayli yorgun, hayli bitkin William 
Holden, hırs küpü bir televizyoncuyu 
canlandıran Faye Dunaway’e ne diyor­
du:

— Sen içki içmediğine göre 1-2 yıl 
içinde ya delirir ya intihar edersin.

Çünkü Diana (yani Faye Dunaway) 
hırsı iman haline getirmiş biriydi. İçten 
içe, “Ben en büyüğüm. En ustayım. En 
iyiyim”  diye çalımlar atıyordu. Geliş­
miş bir egoizmle, olağanüstü bir iddia 
yanyana gelirse insanın başına bunlar­
dan biri gelir!

“ Mirror Crack”  da, sinemaseverle­
rin katlanmış ilgiyle izleyecekleri bir 
filmdi. Çünkü olaylar bir filmin çeki­
mi sırasında başlayıp bitiyor, seyirci sık 
sık bir setin kuruluşuna, provaların ya­
pılışına, motor-stop denişine vesaireye

tanık oluyordu. Tony Curtis’in yapım­
cı, Rock Hudson’m yönetmen rolünde 
oynadıkları filmde Elizabeth Taylor ile 
Kim Novak da, aralarında büyük bir re­
kabet olan iki artisti canlandırıyorlar­
dı... Laf aramızda, bu ikisinin karşılaş­
mak zorunda kaldıkları toplantılarda, 
etrafa gülücükler saçarken konuşmala­
rının tadına doyum yoktu... Örneğin, 
bunlardan birinde (kokteyl miydi, ney­
di; orada...). Kim Novak, gülerek yak­
laşmış ve Liz’e şöyle demişti:

— “Çok hoş görünüyorsun şekerim. 
Etraf biraz loş, ondan olacak. . . ”

Öteki, altta kalır mı hiç:
— “Sen de iyisin. Başındaki bu pe­

rukla, Lassie*nin rolünü bile oynayabi­
lirsin... ”

O sırada bazı hayranlar geliyor, bir- 
iki nezaket cümlesi edip gidiyorlar ve 
bizimkiler konuşmaya, bıraktıkları yer­
den devam ediyorlardı:

jj- Vücudunu iyi korumuşsun şeke­
rim. Dur bakayım, hayır... Sadece ko­
rumakla kalmamış, bir hayli ilave de 
yaptırmışsın...

Gerard Depardieu’lu, Nastassja 
Kinski’li “ La dans la Caniveau/Hen- 
dekteki Ay”  tabanca gibi bir giriş ya­
pıp, seyirciyi daha ilk planlarda filme 
sımsıkı bağlamıyor muydu?

— “Hepimiz, sularında yıldızların 
parladığı bir lağımda doğduk. . . ”

Ya “ Whose Life is it Anyway?/Bu 
Hayat Kimin?”  (TV’de, “ Karar Ki­
min?”  adıyla gösterilmişti) adlı filmde, 
hayatı boyunca yatakta kalmaya mah­
kûm genç heykeltraşın, unutulmaz ya­
kınması:

— “Benim çalışan bir tek yerim var: 
Aklım ... Böyle yaşamaya devam eder­
sem çıldırırım. Çıldırmadan, öldürün 
beni. .. ”

Hemen hemen her filmde bu tür bir- 
iki cümle çıkıyor. Hele sinemayla ilgili 
filmlerde. En iyisi, uzun havaya dönen 
bu yazıyı burada keselim; sinema üstü­
ne filmleri bir başka zaman konuşu­
ruz. □

Racing With the Moon
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The Alchemist

Yönetmen: Charles Band 
Oyuncular: Robert Ginty, 
Lucinda Dooling, John 
Sanderford, Viola Kate Stimpson, 
Robert Glaudini

1871 yılında bir gece. Beyazlar 
giymiş güzel bir genç kadın, gizli 
güçler tarafından yönetilerek kor­
kunç bir ormanın içinde, belli bir 
hedefe doğru yol almaktadır. Ar­
dından koşan kocası onu engelle­
meye çalışırsa da, genç kadının 
Deigado adlı büyücünün kollarına 
atılmasını önleyemez. İki erkek ka­
dın yüzünden kavga etmeye baş­
larlar ve koca yanlışlıkla karısını bı­
çaklar. Onun ölümü üzerine Del- 
gado genç kocayı lanetler.

1955 yılı gelir. Ölen kadına tıpa­
tıp benzeyen genç bir kız araba­
sıyla yolda giderken birden gizli 
güçlerin etkisine girer. Yolda ara­
basına aldığı genç adamla birlikte 
aynı ormanda bulurlar kendilerini. 
Lanetli koca hâlâ orada yaşamak­
ta ve sık sık kurt adam olarak kar­
nını doyurmaya ormana çıkmakta­
dır. Büyüler aracılığı ile bu insan­
lar buluşurlar.

Annie

Yönetmen: John Huston 
Oyuncular: Albert Finney, Carol 
Burnett, Bernadette Peters, 
Aileen Quin

Annie, alkolik bir kadın tarafın­
dan, son derece gaddarca yöne­
tilen bir yetimhanede yaşayan kü­
çük bir kızdır. Fırsat buldukça ka­
çar ve sokaklarda özgürlüğün ta­
dını çıkarır. Her defasında polis ta­

rafından geri getirilir. Bir seferin­
de, yanında bir de köpek getirir 
Annie. Bir gün kentin en zengin 
işadamlanndan biri olan Bay War- 
bucks yardımcısını yetimhaneye 
göndererek bir yetim çocuk getir­
mesini ister. Onu 5-6 gün sürey­
le görkemli evinde konuk edecek 
ve böyiece reklamını yapacaktır. 
Annie ne yapar, ne eder ve ken­
dini davet ettirir. Rüya gibi bir haf­
ta onu beklemektedir. Ama tanış­
tığı zaman Bay Warbucks ile ya­
şamanın pek de kolay olmadığını 
görür Annie.

Les Aristochats

Yönetmen: Wolfgang Reitherman

Walt Disney ekibinin 1970 yılın­
da gerçekleştirdiği bu çizgi film, 
çocuklar kadar büyüklerin de bü­

yük bir keyifle izleyebileceği bir
yapım. Paris'te, yüzyıl başında, 
zengin bir hanımın güze* kedisi 
Düşes ve yavrularının öyküsü an­
latılıyor. Görkemli bir evde, yaşlı 
aristokrat hanımın yanında, tam 
bir aristokrat hayatı yaşayan ke­
dileri bir sorun beklemektedir. Ev­
deki uşak yaşlı kadının mirasının 
kedilere kalmasına karşı bir önlem 
olarak yavrulanm kaçırır. Anne 
Düşes onların peşine düşer ve bu 
arada tanıştığı yakışıktı sokak ke­
disi Thomas O  Malley ın yardım­
larıyla türlü serüvenlerden sonra 
yavrulanm kurtarmayı başarır. Ve 
Thom as'a âşık olur

The Assassination of 
Trotsky

Yönetmen: Joseph Losey 
Oyuncular: Richard Burton, 
Alain Delon. Romy Schneider, 
Valentina Cortese

1940 yılının Meksikası. Devrim 
liderlerinden Trotsky, Stalin tara­
fından Sovyetler Birliği nden sür­
gün edilmiş ve son olarak Meksi­
ka’ya yerleşmiştir. Sürekli öldürül­
me tehlikesi içinde olduğundan, 
kale gibi bir mekânda, olağanüs­
tü koruma altında yaşamaktadır. 
Yanına ancafTçok yakınlan ile çok 
güvendiği çalışma arkadaşları 
yaklaşabilmektedir. Trotsky’i öl­
dürmekle görevlendirilmiş bir Sta- 
linist, sevgilisini kullanarak bu ya­
kın çevreye girer; ardından eve sı­
zarak Trotsky'i öldürmeyi başarır.

Atla Gel Şaban

Yönetmen: Natuk Baytan 
Oyuncular: Kemal Suna!. Nevra 
Serezli, Zihni Göktay, Dinçer 
Çekmez, Reha Yurdakul, Turgut 
Ozatay, Renan Fosforoğlu.
Hayri Caner

Niyazi bir şeker fabrikasında, 
şekerlerin içine konacak manileri 
yazan bir dar gelirlidir. Mahallesin­
deki tüm esnafa olan borcundan 
ve karısı ile kayınvaldesinin dırdır- 
larından ötürü tek düşüncesi pa­
ra olmuştur. Bu yüzden, yazdığı 
manileri patronuna beğendirmek­
te güçlük çekmektedir. Bu arada 
sürekli gittiği kahvedeki herkesin 
at yarışı oynadığını gören Niyazi 
de tahmin yapmaya başlar. Ancak 
doldurduğu bu kuponlan yatır­
maz. Oysa her tahmini doğru çık­
maktadır. Bu ününün yayılması
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Seçkin filmle 1985-86 sezonunda 
video kulüplerinin hizmetindeyiz.

Çekimi tamamlanan filmlerimizden bazdan:

T. BEKÇİ
2. AMANSIZ YOL
3. CUMARTESİ CUMARTESİ
4. KURBAĞALAR
5. BİR AVUÇ CENNET
6. PARÇALANMA
7. KAŞIK DÜŞMANI
8. ÇIPLAK VATANDAŞ

Müjdat Gezen 
Kadir İnanır 
Tunç Okan 
Hülya Koçyiğit 
T.Akan/H.Soygazi 
M.Ostby/D.Hanzel 
P.Savaş/H.Ergün 
Şener Şen

Asya Film 
Delta Film 
Evren Fiim 
Gülşah Film 
Mine Film 
Mine Film 
Tek Fiim 
Uzman Fiim

Projelendirilen ve çekim aşamasmda, isimleri 
tespit edilmemiş filmlerimizin başoyuncuları:

Tarık Akan, Banu Aikan, Müjde Ar, Cüneyt Arkın, Hülya Avşar, Serpil 
Çakmaklı, Halil Ergün, Kadir İnanır, Gülşah Koçyiğit, Hülya Koçyiğit, 
Perihan Savaş, Şener Şen, İbrahim Tatlıses, Vahdet Vural...

Not: Film ve sanatçı isimleri alfabetik olarak verilmiştir.

FİLMDE KALİTE, İLİŞKİLERDE GÜVEN VE EKONOMİ İLKELERİNİ AMAÇ EDİNEN ŞİRKETİMİZ 
YENİ SEZONDA TÜM VİDEO KULÜPLERİNE BAŞARILAR DİLER ________

ESTET EĞİTİM VE SANAT ÜRÜNLERİ TİCARET LTD. ŞİRKETİ

Beyoğlu, Alyon Sok. Erman Han Kat:3, D:7 İST Tel: 145 73 82 - 145 73 85



üzerine ondaki yeteneği değerlen­
dirmeyi düşünen bir grup tarafın­
dan kaçırılır. Niyazi'nin kendileri 
için tahmin yapmasını ve böylece 
köşeyi dönmeyi istemektedirler.

Audrey Rose

Yönetmen: Robert Wise 
Oyuncular: Anthony Hopkins, 
Marsha Mason, John Beck, 
Susan Swift

Janice ve Ian Templeton ve 11 
yaşındaki kızları Ivy, son derece 
mutlu ve varlıklı bir ailedirler. Bir 
gün Janice, oldukça ürkütücü, kö­
tü giyimli, tuhaf bir adam tarafın­
dan izlendiğini farkeder ve zaman­
la adamın kendisiyle değil, Ivy’le 
ilgilendiğini farkeder. Hemen he­
men aynı sıralarda, Ivy, uyandık­
tan sonra hiç anımsamadığı kara­
basanlar görmeye başlar gecele­
ri. Peşindeki adamın Elliot Hoover 
adında saygıdeğer bir İngiliz oldu­
ğu ve 11 yıl önce karısı ile kızını 
korkunç bir araba kazasında yitir­
diği anlaşılır. Kızı Audrey Rose’un 
yeniden hayata döndüğüne ve 
onun* ölüm anında doğmuş olan 
Ivy’nin, kızının ruhunu taşıdığına 
inanmaktadır Elliot.

Le Battant
Yönetmen: Alain Delon 
Oyuncular: Alain Delon, Anne 
Parrilaud, François Périer, 
Pierre Mondy, Andréa Ferréol

Alain Delon’un yapımcı, yönet­
men ve oyuncu olarak görev aldı­
ğı ikinci film “Le Battant“. Jac­
ques Darnay büyük bir elmas soy­
gunu nedeniyle 10 yıl yattığı ha­
pishaneden yeni çıkmıştır. Elmas­
ların peşinde olan bir grup adam­
la tek başına mücadele eder, ta ki 
Nathalie’ye rastlayana dek. Tipik 
bir Alain Delon filmi.

Between Friends

Yönetmen: Lou Antonio 
Oyuncular: Elizabeth Taylor, 
Carol Burnett, Henry Ramer, 
Bruce Grey, Charles Shamata, 
Barbara Bush

Shelley List in “Nobody Makes 
Me Cry " adlı romanından uyarla­
nan Kanada yapımı bir televizyon 
filmi. Mary Christine 38 yaşında, 
kocasından yeni boşanmış ve 
genç kızı Francie ile yaşayan bir 
emlakçıdır. Bir gün, evini satmak 
isteyen Deborah ile tanışır. O da 
kocasından boşanmıştır, ama kos­
koca bir evde tek başına yaşa­
maktadır. Çok zengin, şişman, 
saçları dökülmüş bir sevgilisi var­
dır, ama adamın sürekli olarak yi­
nelediği evlilik önerilerini hep red­
deder. Mary Catherine ise aynı 
anda birkaç evli erkekle ilişkisini 
sürdürmekte, bir tek erkeğe bağ­
lanmaktan, duygusal bir beraber­
likten kaçmaktadır. İki kadın, öğ­
rencilik yıllarından beri yitirdikle­
ri, unuttuklannı sandıkları gerçek 
dostluğu birbirlerinde bulurlar.

The Buddy System

Yönetmen: Glenn Jordan 
Oyuncular: Richard Dreyfuss, 
Susan Sarandon, Nancy Allen, 
Wil Wheaton, Jean Stapleton

Bir |The Goodbye Girl” kopya­
sı. Başrolde yine Richard Drey­
fuss var, ama bu kez yazar. Aynı 
zamanda amatör bir mucit olan 
Joe para kazanmak için bir okul­
da güvenlik görevlisi olarak çalış­
maktadır. Annesiyle yaşayan 
Tim'le tanışmalarının ardından 
çok iyi dost olurlar. Tim in annesi 
Emily, önceleri düşmanca davra­
nırsa da bir süre sonra Joe’yu 
sevmeye başlar. Emily hiçbir er­
keği uzun süre elinde tutamamak- 
tan ötürü dertlidir, Joe ise son de­
rece ben-merkezcı ve aptal bir gü­
zelle birliktedir. Sevgililerinden ay­
rıldıktan sonra güzel bir ilişki baş­

lar aralarında. Joe'nun Tim'le çok 
iyi dost olması ve çocuğun eksik­
liğini hissettiği baba ihtiyactnt gi­
dermesi Emily'nin de hoşuna gi­
der. Tam bir aile olmuşlardır ki, 
Joe*yu başka bir erkek için terket- 
miş olan aptal Carrie geri döner.

Chilly Scenes of Winter

Yönetmen: Joan Micklin Silver 
Oyuncular: John Heard, Mary 
Beth Hurt. Peter Riegert, Nora 
Heflin

Ann Beattie’nin aynı adlı roma­
nından uyarlanan filmde Janis 
Joplin ve Bette Midler ’in birer şar­
kısı da kullanılmış. Charles, çalış­
tığı işyerinde bir gün Laura iie ta­
nışır ve derhal birlikte olmak ister. 
Ancak Laura evlidir ve kocasıyla 
aralarındaki bazı sorunlan çözebil­
mek için evinden ayrılmıştır. Bir 
süre sonra Charles’ ın evine taşı­
nan Laura ya sırılsıklam âşık ol­
muştur genç adam. Ama genç ka­
dın kocasına dönüp dönmemek 
konusunda kararsızdır. Bu arada 
Charles’ın ilgisi ve her anını onun­
la birlikte geçirme isteği bunaltır 
Laura’yı. Ve yeniden kocasına dö­
ner, işinden aynltr. Oysa Charles 
umudunu yitirmemiştir yine de.

The Company of Wolves

Yönetmen: Neil Jordan 
Oyuncular: Angela Lansbury,
Brian Glover. Sarah Patterson, 
Kathryn Pogson

Angela Carter’in romanından 
uyarlanan film bir tür modern 
“Kırmızı Şapkalı Kız". Çocukluk­
tan genç kızlığa yeni geçişin eşi­
ğinde olan Rosalee güzel bir kız­
dır. Tüm film bir düşü anlatıyor. 
Küçük kız düşünde korkunç bir 
ormanda, ablasının kurtlar tarafın­
da parçalandığını görür. Cenaze 
töreninden sonra ninesinin yanın­
da kalan Rosalee, bütün gece ni­
nesi tarafından anlatılan kurt 
adam öykülerinden etkilenir.

Dağınık Yatak

Yönetmen: Atıf Yılmaz 
Oyuncular: Müjde Ar, Aykut 
Sözen, Ümit Belen, Lale Belkıs, 
Tuluğ Çizgen

Sosyetede “Benli“ lakabıyla ta­
nınan Meryem bir fahişedir. Hep 
zenginler arasından seçtiği erkek­
leri sayesinde, İstanbul’un yüksek
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kolleksiyonlar

TATI
CHAPLIN
LOSEY
FELLINI
VISCONTI
PASOLINI
BROOKS
GODARD
COPPOLA
CIMINO
SHAKESPEARE
(ROYAL SHAKESPEARE CO)

ve

LESTER
BERGMAN
FOSSE
RUSSELL
SPIELBERG
OSHIMA
KUROSAWA
IMMAMURA
TRUFFAUT
ANTONIONI
FORMAN
CASSAVETES
WENDERS
BAKSHI

BETA-VHS KASETLER 
KDV DAHİL 500 TL

VALİKONAĞI CAD. 98/1 TEL: 146 93 21

B f
m t>A SİNEMASI

Tet 337 01 28

MAVİ ASKERLER/Soldier Blue
Yön. Ralph Nelson 
Gy. Candlce Bergen 
KAHRAMANIN SONU/
Monte Walsh 
Yön.WHIiam Fraker 
Oy.Lee Marvin-Jeanne Morreau 
TENEKE TRAMPET/
Die Blechtrommel 
Yön.Votker Schlöndrof 
Oy.David Bennet-Mario Adorf 
MACARLAR/Magyarok 
Yön.Zoltan Fabrl 
Oy.Gabor Koncz 
DELİDOLU/Silent Movie 
Yön.Mel Brooks 
Oy.Liza Minnelli-Paul Newman 
PARİS'TE SON TANGO/
Le Demler Tango a Paris 
Yön.Bernardo Bertolucci 
Oy. Marlon Brando-Marla 
Schneider
MİSAFİR/ANKARA SANAT 
TİYATROSU
Saat:18.30 ve 20.30 
BİR CEZA AVUKATININ 
ANILARI/ANKARA SANAT TİY.
Saat: 15.00 ve 18.00

m m f
ULUSLARARASI/* /  
ÇİÇEKÇİLİK I  J  
TİC. veSAN. A  S.

“Bir güzel simgeyim seven, sevilen için, 
Sözlerin anlatamadığı gizli duygular için”

Simitaş 3 M erter İstanbul 
Posta k u tu su  374/İs tan b u l 
Telefon: 578 94 6 4 /5 7 5  07 85 
Telex: 23289 sık  tr /2 2 6 2 7  lstg t r  
Telgraf: H obby-Îstanbul

2-8 EYLÜL

9-15 EYLÜL

16-22 EYLÜL 

23-29 EYLÜL

19-20 EYLÜL 

21-22 EYLÜL



sosyetesine dahil olmuş, görkemli 
partilerin aranan konuğu haline 
gelmiştir. Ancak bir gün, artık bu 
hayattân bunaldığını, kalabalık 
çevresinin içinde son derece yal­
nız olduğunu farkeder. Temiz ve 
gerçek bir sevgi aramaya başlar. 
Bir arkadaşının verdiği partide ko­
nuklara hizmet eden komi İsmail'e 
göz koyan Meryem delikanlının 
peşine düşer. Saf bir delikanlı olan 
İsmail önce bu işe çok şaşar. Gü­
zel kadının ilgisinin nedenini bir 
türlü kavrayamaz. Meryem İsma­
il'i alarak Side’ye götürür ve ora­
da büyük bir aşk yaşayacağını 
umar. Oysa İsmail’in gözü yavaş 
yavaş açılmaya başlamıştır.

Damga

Yönetmen: Osman F. Seden 
Oyuncular: Tarık Akan, Yaprak 
Özdemiroğlu, Yusuf Sezgin, 
Salih Kırmızı, Osman Alyanak

Ümran, Cengiz adında bir genç­
le nişanlıdır ve evlilik hazırlıktan 
içindedir. Öte yandan, uyuşturu­
cu mafiasının babalarından biri 
olan, Osman’ın adamlarından Sa­
dık uzaktan uzağa genç kıza âşık­
tır. Onu sürekli olarak izler ve so­
nunda arkadaşlarıyla birlikte kızı 
kaçırır ve tecavüz eder. Artık bun­
dan sonra intikam alınması gere­
kiyordun Cengiz, bir de gazeteci­
nin yardımıyla, işin peşine düşer.

The Dresser

Yönetmen: Peter Yates 
Oyuncular: Albert Finney, Tom 
Courtenay, Edward Fox, Zena 
Walker, Eileen Atkins

İkinci Dünya Savaşı yıllarında 
İngiltere. Küçük bir turne tiyatro­
sunun kurucusu, yöneticisi ve 
başaktörü artık yaşlanmış, rolünü 
oynayamaz duruma gelmiş, sah­
neyi bırakması ve tiyatronun ka­
panması kararını verme aşaması­
na ulaşmıştır. En yakın dostu Nor­
man, onun kostümcüsü, yardım­
cısı, kısacası her şeyidir. Bir tur­
ne sırasında, oynayacağı “Kral 
Lear” rolü için onu hazırlarken, 
büyük aktörün acıklı durumunu 
tüm tiyatro kadrosundan da gizle­
meye, her şeye rağmen oyunun 
oynanmasına, perdenin açılması­
na gayret eder. Filmi baştan sona 
götüren Albert Finney ile Tom Co­
urtenay’in oyunları için görülme­
si gereken, sımsıcak bir film.

The Escape Artist
Yönetmen: Caleb peschanel 

Oyuncular: Griffin Q ’Neal, Raul 
Julia, Teri Garr, Join Hackett, 
Gabriel Dell, Desiderio Arnaz.
M. Emmet Walsh

David Wagoner* in romanından 
uyarlanan filmin müziği Georges 
Deleruenün. Danny Masters çok 
ünlü bir sihirbazın oğludur. Baba­
sının ölümünden sonra yalnız kal­
mış ve yanında oturduğu akraba­
sının evinden kaçarak kente gel­
miştir. Babasından ona miras ka­
lan olağanüstü yeteneğini çeşitli 
biçimlerde kullanarak dikkat çe­
ker. Kentin üçkağıtçı, yoz beledi­
ye başkanının serseri oğluyla ta­
nıştıktan sonra, gizli güçlerini kul­
lanarak, olan biteni ve belediye 
başkanının gerçek yüzünü açığa 
çıkarmaya karar verir. Başrolde 
Ryan O ’Neal'in oğlu Griffin'i izli­
yoruz.

Escape From New York

Yönetmen: John Carpenter 
Oyuncular: Kurt Russet, tee 
Van Cleef, Isaac Hayes. Ernest 
Borg nine, Donald Pleasence. 
Harry Dean Stanton, Adrienne 
Barbeau

1997 yılında New York’un Man­
hattan adası milyonlarca tutuklu- 
nun yaşadığı, olağanüstü güven­
lik önlemleriyle çevrilmiş büyük bir 
cezaevi hafine getirilmiştir. Ame­
rika Birleşik Devletleri Başkanı nın 
içinde bulunduğu uçak kaza geçi­
rip de bu adaya düştüğümde, tu- 
tuklulann eline geçen Başkan’ı 
kurtarmak üzere hüküm giymiş 
tehlikeli bir suçlu görevlendirilir .

Le Femme Publique

Yönetmen: Andrzej Zulawski 
Oyuncular: Francis Huster, 
Valerie Kaprisky, Lambert 
Wilson. Giselle Pascal

Dominique Gamier’ nin roma­
nından, senaryo yazımına yazarın 
da katılımıyla uyarlanmış olan bir 
film. Ethel oyuncu olmaya çalışan 
ve bu arada hayatını fotoğrafçıla­
ra çıplak pozlar vererek kazanan 
genç, güzel bir kızdır. Rol peşin­
de olduğu bir gün ilginç bir film yö­
netmeniyle karşılaşır. Genç adam, 
Ethel in yeni çekeceği filmde oy­
namasını ister. Genç kız rolü ka­
bul ederse de işinin pek kolay ol­
mayacağını kısa sürede anlar. Yö­
netmen Lucas egzantrik bir tiptir. 
Tuhaf bir film yapmakta ve oyun­
cularını çok zorlamaktadır. Üste­
lik politik angajmanları da vardır.

II Futuro é Donna (Le 
Futur est Femme)

Yönetmen: Marco Ferreri 
Oyuncular: Ornella Muti,
Hanna Schygulla, Niels 
Arestrup

Sevgilisi ile yaşayan Anna bir 
diskotekte Malvina'ya rastlar. Son 
derece güzel olan genç kadın ha­
miledir. O  gece gideceği yeri ol­
mayan Malvina’yı evine getiren 
Anna, artık ondan kurtulamaya­
caktır. Anna’nın, çocuktan çok 
sevmesine karşın, doğurmak iste­
mediğini gören Malvina, doğacak 
bebeğine ideal bir ana bulduğunu 
düşünür. Çünkü o da annelik so­
rumluluğunu taşımaya hazır değil­
dir.
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The Great Gatsby
Yönetmen: Jack Clayton 
Oyuncular: Robert Redford,
Mia Farrow, Karen Black, Scott 
Wilson, Sam Waterston

Ünlü Amerikalı yazar F. Scott 
Fitzgerald in aynı adlı romanın­
dan, Francis Ford Coppola tara­
fından uyarlanan film. 1920’terin 
Amerikası’nda olağanüstü zengin 
ve aynı derecede sorumsuz yük­
sek sosyete mensuplarının haya­
tını anlatıyor. Bu insanlar, Büyük 
Savaş’tan kurtulmanın sevinci ve 
henüz Büyük Bunalım'ı yaşama­
mış olmanın getirdiği rahatlık için­
de, salt eğlenmeyi düşünürler. 
Hepsinin kendilerine lüks araba­
lar ve arkadaşlar satın alacak ka­
dar paralan vardır. Bir tek Nick 
Caraway, parasal durumunun pek 
parlak olmaması nedeniyle, bu in­
sanların dışında kalır. Ancak onun 
Daisy Buchanan ile olan tanışıklı­
ğı birden komşusu Gatsby’nin il­
gisini çeker. Eski sevgilisi Daisy’i 
yeniden elde etmek amacıyla 
Nick i satın alır. Nick, Daisy ile 
Gatsby nin buluşmasını sağlar ve 
kendini parlak bir sosyal yaşantı­
nın içinde bulur.

Körebe
Yönetmen: Ömer Kavur 
Oyuncular: Türkan Şoray,
Cihan Ünal, Aykut Sözeri

Meral kocasından ayrılmış, ilko­
kula giden kızıyla yaşayan genç 
bir kadındır. Bir gün kızının kay­
bolduğunu farkedince dünyası yı­
kılır. Üstelik eski kocası da tüm 
olanlardan Meral’i suçlamaktadır. 
Bir süre sonra kızının kaçırıldığını 
ve 1 milyon liralık fidye karşılığın­
da serbest bırakılacağını öğrenen 
Meral, çalıştığı bankadan sağladı­
ğı parayla verilen adrese gider. 
Oysa bu bir tuzaktır ve parayı kap­
tırdığı yetmiyormuş gibi bir de da­
yak yer genç kadın. Daha sonra, 
kocasının avukatı olan Turgay

devreye girerek Meral e yardim et­
meye karar verir. Artık birlikte ara­
yacaklardır küçük kızı.

Light Years Away

Yönetmen: Alain Tanner 
Oyuncular: Trevor Howard,
Mick Ford, Odile Schmitt, Henri 
Virlojeux, Louis Samier

Jonas büyük bir kentte yaşayan 
genç bir adamdır. İşinden aynldık- 
tan sonra, daha önce tanışmış ol­
duğu Yoshka adlı yaşlı adamı bul- 
maya gider. Yoshka ıssız bir yer­
de bulunan bir araba mezarlığın­
da yaşamaktadır. Jonas'ı önce 
hoş karşılamaz, ama çeşitli sınav­
lardan geçirdikten sonra yanına 
yardımcı olarak alır. Birlikte, Yosh­
ka'ntn en büyük düşünü, uçmayı 
gerçekleştireceklerdir. Kuşlan in­
celeyerek kanat yapmaya çalışır­
lar. Bu büyük kanatlarla uçabile­
ceğine inanmaktadır ihtiyar adam. 
Daniel Odier’nin “La Voie Sau- 
vage" adlı romanından yönetmen 
tarafından uyarlanan İsviçre filmi, 
1981 yılı Cannes Film Festivali Jü­
ri Özel Büyük Ödülü’nün sahibi.

Reuben, Reuben

Yönetmen: Robert Eİlis Miller 
Oyuncular: Tom Conti, Roberts 
Blossom, Kelly McGillis

Peter De Vries’in aynı adlı roma­
nı ile Herman Shumlin'in ‘Spot- 
tord" adlı oyunundan uyarlanan 
film, serseri ruhlu, içkiye ve kadın­
lara düşkün İskoç ozan Gowan 
McGland’in öyküsünü anlatıyor. 5 
yıldır tek bir dize yazmamış olan 
Gowan, Amerika’daki çeşitli kadın 
derneklerinde şiir okuma seansla­
rı yaparak vakit geçirmekten son 
derece memnundur. Sürekli bu 
tür davetler alması ve kadınların 
gösterdiği olağanüstü ilgi pek ho­
şuna gitmektedir. Gowan için ar­
tık hayat anlamını, amacını yitir­
miştir. Ama genç ve güzel bir kı­
za âşık olunca birden bu aşkın çok 
geç kalmış olduğunu farkeder.

Svengali

Yönetmen: Anthony Harvey 
Oyuncular: Peter O’Toole,
Jodie Foster, Elizabeth Ashley, 
Larry Joshua

22 yaşındaki rock şarkıcısı Zoe I 
Alexander tie 50 yaşındaki müzik I 
eğitmeni ve emprezaryo Anton | 
Bosnyak ın öyküsü. Zoe'nun en I 
büyük düşü ünlü bir rock yddtzt ol- | 
maktır. Ve bir gün Anton Bosn- | 
yak'la tanıştırılır. Bu çrigm, eksan- I 
trik mûzikçi onu eline alır, eğitir, 
yoğurur, biçimlendirir ve gerçek­
ten bir yıldız yapar Ancak Zoe us­
tasına âşık olmuştur.

La Traviata

Yönetmen: Franco Zeffirelli 
Oyuncular: Teresa Stratas, 
Placido Domingo, CorneH 
MacNeil

Verdi nin ünlü operası Metropo­
litan Opera Orkestra ve Korosu 
eşliğinde sunulurken, başrolde 
Rosirnin “Çarmen' inde izlediği­
miz Placido Domingo’yu görüyo­
ruz.

Güzel Violetta sosyetenin göz­
bebeğidir. Zengin sevgilileri saye­
sinde son derece lüks ve eğlenceli 
bir yaşam sürerken, evinde verdi­
ği bir davette Alfredo Germont’la 
tanışır. Genç adamın ona duydu­
ğu büyük aşk bir süre sonra kar­
şılık bulur ve ikisi kenti terkederek 
bir kır evine yerleşirler. Eski şa­
şaalı hayatını bir anda unutarak 
büyük bir mutluluğa kavuşan Vi­
oletta bir gün Alfredo’nun babası 
tarafından ziyaret edilir. Yalnız Alf­
redo yu değil, tüm Germont aile­
sini felakete sürükleyeceğine ikna 
edilen Violetta genç adamı terke- 
der. Ancak daha sonra, bu olaya 
babasının neden olduğunu öğre­
nen Alfredo, Violetta’ya koşarsa 
da artık çok geçtir.
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FIRST BLOOD II (ILK KAN 2)
Yön.: G.Cosmatos/Oy.: Sylvester Stallone

INDIANA JONES (KAMQILl ADAM,
Yön.: Steven Spielberg/Oy.: Harrison Ford

GREMLINS
Yön.: Joe Dante/Oy.: Phoebe Cates

SİCİLYALI
Yön.: Brian de Palma/Oy.: Al Parino

İ L K  K i m

PAROLE DE FUC (KATİLLERE AF YOK) 
Yön.: Jose Pinheiro/Oy.: Alain Delon

S A R A Y
filmcilik Itd.şti.

POLICE ACADEMY 2 (POLİS OKULU 2) 
Yön.: Jerry Paris/Oy.: Steve Guttenberg

KILLING FIELDS (ÖLÜM TARLALARI)
Yön.: Roland Joffe/Oy.: S.VVaterson-H.S.Ngor

DOIN’ TIME (HAPİSHANE)
Yön.: George Mendeluk/Oy.: Jeff Altman I

MAD MAX 3 (SAVAŞÇI 3)
Yön.: G.MiUer-G.OgÜvie/
Ojı: Mel Gibson-Tina Turntr

SOLUK BENİZLİ ADAM 
Yön. ve Oy.: Clint Eastwood

PERFECT (MÜKEMMEL) 
John TVavolta-J.Lee Curtis
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Yeni mevsimin filmleri

Ağustos sonlarında gelen bayram 
günleri boyunca gösterime sunulan 3 
boyutlu“ Jaws III” ile 1985-86 sinema 
mevsimi açıldı, öteden beri yeni sine­
ma mevsiminin ve tüm diğer sanat et­
kinliklerinin başladığı yaz sonu-güz başı 
dönemi, sıcağın, güneş ve denizin reha­
vetinden sıyrılıp izleyecekleri yeni film­
lerin tatlı heyecanlarını yaşamaya ko­
yulan sinemaseverlerin yüreklerinin pıt 
pıt atmaya başladığı günler demektir. 
Ama bir ANAP milletvekilince hazır­
lanan ve korsan videoculuk olayına kar­
şı birtakım olumlu maddeler içermesin­
den başka henüz çok açık seçik bir bi­
çimde, ne olduğu pek belli olmayan bir 
yasanın ufukta görünmesinin dışında, 
bu yıl da sinema ortamımızdaki koşul­
larda köklü bir değişikliğe rastlandığı 
söylenemez. Gerçi battı-batıyor çığlık­
larına, Video ve TV rekabetine ve bü­
tün çelişkilerine karşın, içinde bulundu­
ğumuz düzenin ekonomik, ideolojik 
baskılarına uyum sağlanarak, yeni mev­
sim hazırlıkları, yine sürdürülegelmekte 
sinemamızda. Ne var ki, yabancı film 
getiren dışalımcılanmızm cephesinde iş­
ler yolunda değil. Türk lirasının gittik­
çe daha bir ufalanarak değer yitirişi, 
sansür, artan giderlerin yanı sıra azal­
dıkça azalan gelirler, salon sorunu, 
özellikle Video ve TV rekabeti, vb. ne­
denlerle gün geçtikçe elleri kolları bağ­
lanan dışalımcılanmıza göre bu iş“ûr- 
tık eski tadıni ve saygınlığını yitirmiş” 
durumda. Bunun sonucu, geçmiş mev­
simlerde toplam 150’ye değin varan 
film listelerini duyuran, irili ufaklı, 15’i 
aşkın dışalımcı firmanın sayısı, bu mev­
sim 5’e değin düştü. Yeni mevsimin 
açıklanan yabancı film listelerindeki 
toplam film sayısının da 60’lara 70’lere 
indiği gözlenmekte. Her zamanki gibi, 
büyük çoğunluğunu Amerikan sinema­
sının nitelikli-niteliksiz ürünlerinin oluş­
turduğu bu filmlerin, en azından yarı­
ya yakınının da getirtilemeyerek bir 
başka mevsime erteleneceği, istatistik­
sel gerçeklere dayanarak ileri sürülebi­
lir. Artık alışıldığı üzere, bilinçli sine­
ma seyircisi, çağdaş sinemanın ilginç 
yapıtlarım izleyebilme umudunu yine 
kısmen yabancı kültür merkezlerinin 
gösterilerine, Sinema-TV Enstitüsü

Sungu  ÇAPAN

programlarına ve büyük ölçüde de Si­
nema Günleri ‘86 için önümüzdeki yı­
lın Nisan-Mayıs aylarına saklayacak. 
Piyasadaki bunalım nedeniyle sayıları 
bir hayli azalan dışalımcı firmalarda, bu 
mevsim ucuz filmlere doğru bir yöneli­
me rastlandığını burada belirtmek ge­
rekir. 1985-86 mevsiminde sunulacağı 
duyurulan filmlerin nitelikli olanlarının, 
en azından yarısının dahi gösterileme- 
me olasılığı, kısaca yeni mevsimin belli 
bir düzeydeki filmler açısından ne denli 
verimsiz geçeceği konusunda sanırız bir 
fikir verebilir. Ayakta kalarak işi sür­
dürmeye çalışan dışalımcı firmalarımı­
zın listelerini ayrı ayrı ele alacağımız ye­
ni mevsimin eşiğinde, gösterileceği du­
yurulan filmler üstüne okuyucu-izleyici- 
ye topluca bilgi aktarmaya artık girişe­
biliriz; çok fazla umutlanmaya fırsat bı­
rakmayan bu karamsar tabloyu daha 
da uzatmaktansa.

Yılların kuruluşu özen Film*in şim­
dilik 22 filmlik yeni mevsim listesinde 
ilk bakışta, İngiliz sinemasının önemli 
yönetmenlerinden John Boorman’ın 
son Cannes festivalinde ilgi toplayan 
kahramanlık fantezisi “ The Emerald 
Forest-Zümrüt Ormanı” dikkati çeki­
yor. Geçen mevsimin getirilemeyen “Ex- 
calibur” ün yerine anlaşılan aynı yönet­
menin, aynı türde sayılabilecek en yeni 
filmi yeğlenmiş özen FilnTce.

“ Tender Mercies” la adını duyuran 
AvusturyalI Bruce Beresford’un son fil­
mi olan, Amerikan sinemasının 1980’- 
lerde doruğa tırmanan, gözde aktörü 
Richard Gere’in Hazreti Davud rolüne 
soyunduğu, tarihsel “ King David-Haz- 
reti Davud” da Özen Film’in listesinde 
yer alan son derece yeni bir başka film. 
Geçen mevsimin sürprizi “ Blood Simp- 
le” ın yönetmeni Joel Coen gibi, Ame­
rikan sinemasının son kuşak, genç ve 
yetenekli yönetmenlerinden Sam Rai­
mi’nin kara film  denemesi “ Crimewa- 
ve-Suç Dalgası” , Robert Zemeckis’in 
videosu olanlarca izlenebilen, Michael 
Douglas’lı, Kathleen Turner’lı roman­

tik serüven filmi “ Romancing The Sto- 
ne-Hazine Peşinde” , Martin Brest’in 
polis güldürüsü “ Beverly Hills Cop-Be- 
verly Hills Polisi” , yine video kaseti bu­
lunan Bob Clark’m Sylvester Stallone’- 
la Dolly Parton’ı oynattığı “ Rhinesto- 
ne-Zirvede” ve Sylvester Stallone’un 
hem yönetip hem oynadığı, kendisini 
üne kavuşturan ama artık bıkkınlık ve­
ren “ Rocky”  serisinin dördüncüsü 
“ Rocky 4” , Özen Film‘in listesinin di­
ğer yeni filmlçri olarak anılabilir. Ge­
çen yıldan artakalan filmler arasında 
ise, 21. yüzyılın Los Angeles’indeki, he­
yecan ve şiddet öğesinin ağır bastığı 
amansız bir robot-insan (android) avı­
nı öyküleyen, “ Alien” in yönetmeni 
Ridley Scott’ın “ Blade Runner-Mahşe- 
rin Fedaisi” , John Landis’in Eddie 
Murphy’li, Dan Aykroyd’lu güldürü 
denemesi “ Trading Places-Zengin ve 
Sefil” ve Walter Hill’in neon renkleri­
ne bulanmış bir San Francisco dekorun­
da geçen, Amerikan sinemasına özgü 
hızlı tempolu, tıkır tıkır işleyer bir po­
lisiye gerilim denemesi niteliğindeki sü­
rükleyici “ 48 Hours-48 Saat”  başı çe­
kiyor. George Lucas’ın “ Star Wars” la 
başlatıp “ împarator” la sürdürdüğü bi­
limkurgu masalının üçüncüsü olan, Ric­
hard Marquand’m yönettiği ve Ameri­
kan sinemasının vardığı son teknik dü­
zeyi sergileyen “ The Return of Jedi- 
Jedi’nin Dönüşü” , Richard Fleischer’in 
devam film i “ Conan The Destroyer- 
Conan IF ^  ve yeni mevsimin açılışını 
yapan ama hayal kırıklığı yaratan, Joe 
Alves’in yönettiği 3 boyutlu “ Jaws III” 
de listedeki geçmiş mevsimlerden dev- 
rolunan filmler. Özel Film’in yeni mev­
sim listesi D. D. Stewart’m “ Thief of 
Hearts-Aşk Hırsızı” , Paul Aaron’un 
“ Deadly Force- Öldüren Güç” , Arthur 
Joffe’nin Nasstassia Kinski ve Ben 
Kingsley’li “ Harem” ve “ Savage Is­
land-Vahşi Ada” , “ Madame Claude 
II”  gibi filmlerle tamamlanıyor.

Birkaç mevsimdir İstanbul’da film­
lerini gösterecek salon bulamayan Fo- 
no Film*in listesinde 1985 yapımı, çok 
yeni bir Fransız filmi göze çarpıyor: 
“ Subway-Yeraltı” . Genç yönetmen 
Luc Besson’un bu ikinci filmi, Isabelle 
Adjani, Christophe Lambert, Richard
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Gremlins/Joe Dante
Return o f  the Jedi (Jedi’nin Dönüşü//Richard Marquand 
Mad Max III (Savaşçı III)/G.Miller-G. Opilvie 
Blade Runner (Mahşerin Fedaisi}/Ridley 
First Blood II (İlk Kan 2)/George Cosmatos
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Bohringer, Michel Galabru gibi oyun­
cularıyla ilgi çekecek, metro koridorla­
rında geçen, alışılmamış bir serüven fil­
mi. Fono Film’in eski yıllardan kalma, 
bazıları Ankara’da gösterilmiş, ilginç 
Fransız filmlerinin başında, geçen yılın 
sonlarında ölüveren François Truffa­
u t’nun sondan bir önceki yapıtı “ La 
Femme d’a Coté-Penceredeki Kadın” 
(1981) geliyor. Yeni Dalga'nın öncüle­
rinden ve günümüz Fransız sinemasının 
en verimli usta yönetmenlerinden Truf- 
faut’nun anısını canlandıracak nitelik­
te, duyarlı ve sıcak “ Penceredeki Ka­
dın’’da Fransız sinemasının son dönem­
deki güzel ve yetenekli oyuncusu Fanny 
Ardant ile Gérard Depardieu ’yü iki es­
ki sevgilinin yeniden alevlenen aşk öy­
küsünün kahramaları olarak birarada 
izleyeceğiz. Truffaut’un “ Son Metro” - 
su ise, bilindiği gibi, yıllardır İstanbul’­
da vizyona giremiyor. Yine İstanbul’­
da bir türlü gösterilemeyen Claude Mil- 
ler’in, Lino Ventura, Romy Schneider 
ve Michel Serrault’lu, 1981 “ Louis Lu­
mière ödülü” nü kazanmış, Fransız usu­
lü polisiyesi “ Garde a Vue- Korkunç 
Şüphe” de İstanbullu sinemaseverlerce 
merakla bekleniyor. Bob Swaim’in, 
1983 “ César ödülleri” ni toplayan, 
1950’lerin Fransız polisiyelerinin gele­
neğini sürdüren atmosfer film i “ La 
Balance-Sokaklann Kanunu” da öyle. 
Bu film aracılığıyla Nathalie Baye, Ric­
hard Berry, Philippe Leotard gibi genç 
kuşak Fransız oyuncularını tanıyacağız. 
“ Sokakların Kanunu”  aynı zamanda 
artık yaşamayan Maurice Ronet’nin de 
son filmlerinden biri. İyi iş yapan gül­
dürü filmlerinin yönetmeni Claude Zi- 
di’nin “ Şamatacılar Sınıfı-Les Sous 
Doues” serisi filmleri de, birkaç mev­
simdir gösterilmeyi bekliyor. Zidi’nin 
Gérard Depardieu’lü ve Coluche’lü 
matrak polisiyesi “ Inspecteur La Ba- 
vure-Gırgır Hafiye” si, bizde de iyi iş ya­
pacak kanısını uyandıran bir güldürü. 
Mevsimin alışılmış Belmondo filmine 
de, Fono Film’in listesinde rastlanıyor: 
“ Les Morfalous-Zafer Benimdir” . Son 
yıllarda, değişen yönetmenlerine karşın 
tümü de birbirine benzeyen filmler çe­
viren, Fransa’nın filmleri hâlâ en çok 
çalışan 1 numaralı yıldızı ilerlemiş ya­
şını önemsemeyip yine atlayıp-sıçrama 
gösterilerini yinelerken bu kez 2. Dün­
ya Savaşı sırasında, altın peşinde, Na- 
zilere karşı mücadele ediyor. “ Zafer 
Benimdir” i eskilerden Henri Verneuil 
yönetmiş, diyaloglarını ise, bu tür film­
lerin gediklisi, geçen günlerde ölen Mic­
hel Audiard yazmış.

Fono Film’in 30 filmlik listesinin ge­
çen mevsimden bu mevsime sarkan asıl 
büyük sürpriziniyse, savaş yıllarında 
Uzakdoğu’da bir toplama kampındaki 
tutsak İngiliz subaylarıyla Japon kamp

Pale Rider (Soluk Benizli Süvari)/Clint Eastwood

Scarface (SicilyalI)/Brian de Palma

Rumble Fish (Siyam Balığı)/Francis F. Coppola
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yöneticilerinin sadist, yoğun, karmaşık 
ilişkileri üstüne kurulu, 1982 yapımı 
“ Furyo-Merry Christmas Mr. Lawren­
ce'* oluşturuyor. Cinselliğe ilişkin film­
leriyle Batı’da yankılar uyandıran Ja­
pon yönetmen Nagisa Oşima’nın, eğer 
gösterilirse mevsimin en çok ilgi çekme­
ye aday filmlerinden biri olacak nitelik­
teki “Furyo” sunda, Batı’nın ve Doğu’- 
nun iki ünlü pop-star’ı, David Bowie’- 
yle Ryuişi Sakamoto başarılı bir oyun 
çıkanyorlar. Fono Film’in listesi iki Lo­
uis De Funes filmi, sıradan İtalyan ya­
pımları ve Hong Kong işi, bayat, serü­
ven filmleriyle uzayıp gidiyor.

Bu mevsim 8-10 fîlmlik az ve öz bir 
listeyle varlığını sürdürecek olan Saray 
Film, üç yıl önce tüm dünyada olduğu 
gibi bizde de çok iyi iş yapan ve deva­
mının çekileceği kaçınılmazlaşan “Ram- 
bo Il-İlk Kan IF ’ye güveniyor. Ted 
Koteheff’in 1982’de, David Merrill’in 
çok satan romanından sinemaya uyar­
ladığı ve ortalığı birbirine katan Viet­
nam gazisi rolündeki Sylvester Stallo- 
ne’un ününe Un katarken büyük ölçü­
de kan ve şiddet öğesine dayanan bu fil­
min çok tutulması üzerine, hamasi ya­
nı pek kuvvetli kalemini konuşturan 
Stallone’un senaryosunu yazıp, Yunanlı 
George P.Cosmatos’un yönetmenliği­
ni üstlendiği bir ikinci filmin çıka gele­
ceği zaten belli olmuştu. Amerikan mil­
liyetçiliğini yeniden ateşleyen, ırkçı ni­
telikteki “ Rambo II” , birinci filmin sü­
rükleyici serüven havasından çok daha 
bambaşka boyutlarda, salt tecimsel bir 
“ tezgâh”  olarak gösterildiği yerlerde 
tepkilere neden oluyor şu sıralarda. Ste­
ven Spielberg*in “ Indiana Jones”  ve 
Joe Dante’nin “ Gremlins-Dünyanın 
Ötesi”  piyasadaki video kasetleri ner- 
deyse eskimiş ama son dönem Ameri­
kan sinemasının çocuksu-seriyal düze­
yini örnekleyen ve kimilerine göre ilginç 
sayılabilecek oyalayıcı filmler. Brian De 
Palma’mn, Hawks’in başyapıtına çağ­
daş bir yorum getiren, Al Pacino’lu 
“ Scarface-Sicilyalı”sımn dışında, Saray 
Film listesinde yer alan devam filmleri

1. Trading Places (Zengin 
ve Sefil)/ John Landis
2. Police Academy II 
(Polis Okulu if)/Jerry 
Paris
3. Mata Hari/Curtis 
Harrington
4. Harem/Arthur Joffe
5. Bolero/John Derek
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1. Notre Histoire (Ayrı 
Odalar)/Bertrand Blier
2. Parole de Flic (Katillere 
A f  Yok)/José Pinheiro
3. Subway (Yeraltı)/Luc 
Besson
4. Garde a Vue (Korkunç 
Şüphe)/Claude Miller
5. La Balance (Sokakların 
Kanunu)/Bob Swaim
6. Le Dernier Metro (Son 
Metro)/François Truffaut
7. La Femme d ’a Côte 
(Penceredeki Kadın) /François 
Truffaut

6.



ise, George Miller'in başlayıp George 
Ogilvie’nin tamamladığı artık kabak ta­
dı veren yine Mel Gibson ve Tina Tur­
ner’ll “ Mad Max III’’ ve Jerry Paris’­
in “ Police Academy II-Polis Akademisi 
IF* güldürüsü. Saray Film listesinde bir 
de Alain Delon’un yine zehir zemberek 
polisiye filmi “ Parole de Flic-Katillere 
Af Yok” var. Jose Pinheiro’nun yönet­
tiği bu 1985 yapımı Alain Delon filmi­
nin eski seyrettiklerimizden pek bir far­
kı olduğunu hiç sanmıyoruz.

Geçtiğimiz iki mevsimin flaş dışalım- 
cısı UFM’nin 25 filmden oluşan liste­
sinde bu kez yeni bir filme rastlanmı­
yor. Çoğunluğu kıytınk, ucuz serüven 
filmlerinden bütünlenen UFM listesinin 
ağır topları bize göre geçen mevsimden 
sarkan, Bertrand Blier’nin Nathalie 
Baye-Alain Delon’lu “ Ayrı Odalar- 
Notre Histoire” , Steven Spielberg’in 
“ 1941-Çılgın Dünya” , geçen mevsim 
Ankara’da gösterilmiş olan “Tehlikeli 
İlişkiler-Close Encounters of Third 
Kind” ve Francis Coppola’nm “ Siyam 
Balığı-Rumble Fish” adlı filmleri. Cur­
tis Harrington’ın Sylvia Kristel’li “ Ma­
ta Hari” siyle John Derek’in Bo Derek’- 
li “ Bolero” su gibi gösterildiği ülkeler­
de olumsuz eleştiriler almış, sinema sa­
natı açısından değil de başka açılardan 
ilgi çekmeye aday terimsel, sudan fıtm- 
lerin başını çektiği UFM listesinin geri 
kalanı sözü bile edilmeye değmez, ni­
teliksiz ve önemsiz vurdulu-kırdılı film­
lerden oluşuyor.

Tuğra Film’in yine geçen mevsimden 
kalan iki Sovyet filminin de bu mevsim 
gösterilebilme olasılığının bulunduğu­
nu haberleyelim: Georgi Danelia’mn 
“ Mimino” su, Vladimir Menşov’un 
“ Aşk Gözyaşlarını Affetmiyor” u. Bir 
başka dışalımcımızm (İrfan Atasoy) lis­
tesinde ise Sergey Bondarçuk’un “ Mek­
sika Alevler lçinde” si var. 1981 'in en 
iyi yabancı film Oscar’ını kazanan ve 
SSCB’nde gişe rekorları kıran Vladimir 
Menşov’un “ Aşk Gözyaşlarını Affet- 
miyor-Moskva Slezam Ne Verit’’ (1980) 
ile 1960’larm umut veren genç Sovyet 
yönetmenlerinden Gürcü Georgi Dane- 
lia’nın “ Mimino” adlı filmleri, bu mev­

simin seyre değer Sovyet yapımları. 
Bunlara geçen yıllarda, kenar-köşe ma­
halle sinemalarında kırpılarak gösteril­
miş olan Bondarçuk’un “Meksika Alev­
ler İçinde”  adlı üstün yapımı da katı­
labilir.

Yaklaşık olarak 30 hafta kadar sü­
receği umulan 1985-86 mevsiminin şim­
dilik ilan edilen ve buraya değin sözü­
nü ettiğimiz bu yabancı filmlerine mev­
simin en büyük sürprizi olarak son an­
da eklenen film, bu mevsim dışalımcı- 
lığı askıya almış görünen Film Pop’dan 
geldi: Milos Forman’m, dünyanın her 
yanında ödüllere garkolunmuş “ Ama- 
deus”u. Ne denir, inşallah!..,D

MEVSİMİN KAÇIRILMAMASI 
GEREKEN FİLMLERİ

Amadeus/Milos Forman 
Ayrı Odalar/Bertrand Blier 
Furyo/Nagisa Oşima 
Korkunç Şüphe/Claude Miller 
Mahşerin Fedaisi/Ridley Scott 
Penceredeki Kadın /François Truffaut 
Sicilyalı/Brian De Palma 
Siyam Balığı/Francis Coppola 
Sokakların Kanunu/Bob Swaim 
Son Metro/François Truffaut 
Tehlikeli İlişkiler/Steven Spielberg 
Yeraltı/Luc Besson 
Zengin ve Yoksul/John Landis 
Zümrüt Ormanı/John Boorman
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Megalomanyak bir Amerikan mil­
yarderi Roma’daki bürosuna telgraf çe­
ker: “ İki gün sonra Roma’da olacağım. 
Ziyaretim boyunca yalnızca iki kişiyle 
görüşmek istiyorum. Papa ve Federico 
Fellini. Gerekeni yapın.’*

Tabiî, her ikisi de bu isteği reddeder. 
Ama, hikâye Fellini'nin bugünkü ünü 
hakkında bir fikir verebilir. Tıpkı Jean 
Cocteau’nun Paris, Noel Coward’ın 
Londra için simge olduğu gibi Fellini de 
Roma’nın efsanevi kişisi durumunda.

Bu yıl 65 yaşını dolduran Fellini bu­
günlerde yeni filmi “ Ginger ve Fred” i 
tamamladı. Venedik Festivali’nde ilk 
kez gösterilecek filmde usta yönetmen 
tıpkı Via Veneto’yu “ Dölce Vita’’da, 
Movieland’ı “ 8.5’’ ta görüntülediği gi­
bi; televizyon dünyasını kendi günde­
lik akışı içinde görüntülemeyi amaçla­
dı.

Fellini’nin bürosu 1930’larda Musso- 
lini’nin emriyle kurulmuş olan Cinecit- 
ta ’da bir çatı katında. Filmlerinin ço­
ğunu Cinecitta’da çeviren yönetmen do­
ğal görüntüler yerine stüdyoyu kullan­
mayı tercih ediyor. “ Amarcord’’un dal­
galarını ve gemisini de bu stüdyoda ya­
rattı.

"  ‘Ginger ve Fred', televizyon için bir 
şey çekme fikrinden doğdu. Televizyon 
için bir şey yapmak, sinema için bir film  
çekmeye dönüştü. ”

Film, eski bir dansçı çiftin, Ginger 
Rogers ve Fred Astaire nostaljisini can­
landırmak için hazırlanan bir yılbaşı te­
levizyon programı nedeniyle yeniden bir 
araya gelmesini anlatıyor.

Dansçıların her ikisi de sahneyi çok 
yıllar önce bırakmıştır. Kadın (Giulietta 
Masına) evlenmiş ve çocuk sahibi ol­
muştur. Erkek (Marcello Mastroianni) 
ise orta yaşlarındadır ve ansiklopedi sa­
tıcılığı yaparak geçimini sağlamaktadır.

Şov mesleğinin yeni hali onları çok 
şaşırtır. Kendilerine bir soyunma oda­
sı bile verilmemiştir. Fakat profesyonel­
lik gururları hâlâ güçlüdür. Provaları­
nı tuvalette de olsa yapmaktan geri dur­
mazlar.

“Bu film  televizyona bir saldırı 
değildir" diyor Fellini, bürosunda öğ­
le yemeğini yerken. “Böyle bir gerçek­
liğe saldırmak yerçekimine saldırmak 
kadar maskaralık olur. Bugün televiz- 
yonlaştırılmış bir dünyada yaşıyoruz. 
Her yerdedir ve milyonlarca insan için 
edebiyatın, sanatın, hayatın yerine ikâ­
me edilen her şeydir. ”

"Ticari yönü bir cadı kazanı. Her şey 
onun içinde, ona tabiî şovlar, paneller, 
haberler, siyasi demeçler, merhametsiz 
reklamlar, her türlü eğlence vb. ”

“Ginger ve Fred”in başrollerinden birini 
Marcello Mastroianni üstlendi

" İyimser mi? Evet, tabiî iyimserim. 
İyimser olmasaydım sabahları erken 
kalkar mıydım? Bu arada aklıma gel­
mişken söyleyeyim, televizyonda çalış­
mak kişiye özgürlük duygusu verir. Te­
levizyon yapımlarının bir tek kişi tara­
fından değil, anonim olarak üretildiği 
düşünülür. Benim film im  ekranın için­
deki iblislikleri ortaya çıkaracak iyi ni­
yetli bir televizyon eleştirisidir, bir tad 
ve düzen duygusu da vereceğini sanıyo­
rum. "

Fellini çalışma hayatına karikatürist 
olarak başladı. II. Dünya Savaşı’ndan 
sonra Roma’da bir güldürü m erkezî­
nde seri karikatürler çizdi. Müşterileri­
nin büyük bir çoğunluğu Amerikan as­
kerleriydi.

"Bize takım halinde seri karikatür­
ler verilirdi, örneğin birinde balık ya­
kalayan bir Amerikan askeri oltasının 
ucunda bir deniz kızıyla... Bu hazır ka­
rikatürlere biz müşterimiz olan Ameri­
kalı askerin yüzünü çizerdik yalnızca. 
Fiyatı da dört dolardı.

Bir gün siyah gözlükler takmış, kal­
kık elbise yakası ve burnuna kadar inen 
kepiyle yüzünü gizleyen bir Amerikan 
askeri geldi. ‘Karikatürümü yap ' dedi. 
Yüzünü göremediğimi söyledim. ‘Böyle 
çiz* diye ısrar etti. Çizmeyi bitirdiğim­
de şapkasını ve gözlüklerini çıkardı: Ka­
rikatürist Saul Steinberg ’di. Savaş ön­
cesinde aynı dergide birlikte çalışmış­
tık. ”

Filmin diğer başoyuncusu Giulietta 
Masına, aynı zamanda Fellini'nin karat

Fellini, Giulietta Masina ile Mayıs ayı 
içinde evliliklerinin 42. yıldönümünü 
kutladı. Savaş esnasında; Masina rad­
yoda çalışır, Fellini de radyo için skeç­
ler yazarken tanışmışlardı. “ La Sıra­
da” , “ Gabiria Geceleri’’ ve “ Ruhların 
Guilietta’sı”  gibi filmlerinde başrolü 
üstlenen Masina sinema oyuncusu ol­
madan önce tiyatrocu olarak ün kazan­
mıştı.

Fellini’nin diğer kıdemli yardımcısı 
Mastroianni de sinemaya geçmeden ön­
ce uzun bir tiyatro tecrübesine sahip. 
Luchino Visconti’nin yönettiği “ İhtiras 
Tramvayı’’ ve "Satıcının Ölümü’* gibi 
oyunlarda oynamış. “ Tatlı Hayat“  ile 
sinemada ün kazandıktan sonra yine 
Fellini’nin “ 8.5” ve “ Kadınlar Ş e h r i ­
nde başrolü oynadı.

20 yıldır Amerikalı prodüktörler Fel­
lini'yi Holly wood’a getirtip İngilizce 
film yaptırma meselesini tartışıyorlar. 
Fakat Fellini bu teklifleri hep reddedi­
yor. Mayıs ayında New York’ta Lin­
coln Merkezinde filmlerinden örnekler 
gösterilen Fellini, New York’a gittiğin­
de kendisine büyük ilgi gösterildi. Ame­
rika’da böylesine onurlandırılan ilk Av­
rupalI yönetmen oluyordu Fellini. Bu 
ay da Venedik Festivalinde kendisine 
sinemadaki başarılan nedeniyle St. 
Mark Altın Aslan nişanı verilecek. □

Çeviren: Hakan KEN İ
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Otanan NIKITA MKHAUOV 
C a w  HV£L IHISHIV 
*M> »ElfK* SCHOVEl 

RODION NMHAKTOV, 
AIÜXANOER «MVAGIN

A N  U N FIN ISH ED  P IE C E

FO R  A  M E C H A N IC A L  PIA N O

/•»pMÉr

1974 Yabancıların İçinde Yakın, Yakınların 
İçinde Yabancı (Suoi Sredi Chuzhikh, 
Chuzhoi Sredi Svoikh)

1976 Aşk Kölesi (Raba Lyubvy)
1976 Mekanik Piyano İçin Bitmemiş Parça
1978 Beş Akşam (Pyat Vecherov)
1979 Oblomov
1981 Akrabalar (Rodnya)
1983 Tanıksız (Bez Svidetelei)



N ik it a  

M ik h a lk o v h

Vecdi SAYAR

Sinema Günleri ’83 ’te “Oblomov’u- 
nu ve 85 ’te de üç filmini birden izledi­
ğimiz günümüz Sovyet sinemasının en 
önde gelen yönetmenlerinden Nikita 
Mikhalkov yaz başında sessiz sedasız 
ülkemize geldi. Uzunca bir süre Türki­
ye ’nin çeşitli bölgelerini dolaştı ve ül­
kesine döndü. Mikhalkov’u İstanbul’­
da yakalamak ve bir söyleşiye ikna et­
mek hiç de kolay olmadı. Önce, İstan­
bul'da bulunuşunun yeni bir film pro­
jesi ile ilişkisi olup olmadığını sordum 
Mikhalkov’a, çevirmeni aracılığı ile (İn­
gilizcesinin yetersizliği nedeniyle çevir­
men aracılığını istedi).

— Şimdilik bir şey söylemek için çok 
erken. Gezimiz turistik nitelikte. Yal­
nızca malzeme topluyoruz. Geleceğe 
ilişkin henüz başka bir şey söyleye­
mem... (diyor ama söylentilere bakılırsa 
Mikhalkov’un gündemindeki proje bir 
SSCB-Amerikan ortak yapımı imiş. De 
Niro ’nun başrolde oynamasının sözko- 
nusu olduğu filmin bir bölümünün de 
Türkiye’de çekilmesi olasıymış. Ama 
resmi düzeyde hiçbir şey yokmuş. Çün­
kü henüz her şey Mikhalkov’un kafa­
sının içindeymiş).)

Üstelik yönetmenin bir değil, birkaç 
projesi olmalı. Yoksa, tek fikirle hiç­
bir şey çekemez...

— Benim bildiğim son filminiz 
1983 ’te Moskova Film Festivalinde gös­
terilen “Tanıksız**. Daha sonra başka 
bir film  yaptınız mı?

— Oyuncu olarak E ld e r  Riazanov’- 
un bir filminde görev aldım.

— Kaç film  yönettiniz bugüne dek?
— Yedi. (Mikhalkov, ülkesine dön­

dükten sonra sekizinci filmi olan “Ale­
xandre Griboyedov’un Yaşamı ve ölü­
mü **nün çalışmalarına girişti.)

— Sinemaya başladığınız günlerde 
neyi anlatmak isterdiniz, bugün neyi 
anlatmak istiyorsunuz?

— Yönetmen ilk filminde her şeyi 
bildiğini anlatmak ister. Ama işi çoğal­
dıkça olanakları giderek azalır. Zaman 
geçtikçe ne kadar çok şey bilmediğimi 
anlıyorum. İnsan her şeyi bildiğini san­
dığı sürece karşısındaki anlamaz diye 
bir korkusu da yoktur. Hiçbir şey bil­
mediğini anladığın zaman, tüm gayre­
tinle karşındakinin seni anlamasını sağ­
lamaya çakşırsın.

— En sevdiğiniz filminiz?
— Yanıtlanması olanaksız bir soru. 

Hangi film sonuçta benim için daha de­
ğerli oldu diye soruyorsunuz herhalde. 
Benim için sonuç önemli değil. Sonuç­
ları hiç sevmem ben. Önemli olan sü­
reçtir.

— Oyunculuk da yönetmenlik kadar 
heyecan veriyor mu size?

— Evet. Tam da doğru sözcük: he­
yecanlandırıyor.

— Kardeşiniz Andrei Mikhalkov 
Konçalovsky*nin yönetiminde çalıştı­
nız. Onun dışında da oyuncu olarak 
birlikte çalıştığınız yönetmenler var . 
Kardeşinizle daha kolay çalıştığınızı 
söyleyebilir misiniz?

— Kardeşimle daha kolay çalışıyo­
rum diyemem, ama onu çok iyi anlıyo­
rum, hissediyorum. Oyuncuyu aldat­
mak için vakit kaybetmiyor, ben de yö­
netmeni aldatmak için vakit kaybetmi­
yorum.

— Filmlerinizin önemli bir bölümü 
edebiyat uyarlamaları. Edebiyattan si­
nemaya yapılan aktarmaların sakınca­
lı yönlerini aşabilmiş az sayıdaki yönet­
menden birisiniz... Gene de edebiyatı si­
nemanın Önünde bir engel olarak gör­
düğünüz oldu mu?

— Özellikle Rus edebiyatı bizim için 
anadır. Kültürümüzün anasıdır. Ve bir 
odak noktasıdır. Benim filmlerimde 
edebiyatına tam bir bağlılık sözkonu-

m
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su değildir. Ancak gerçek bir etkilen­
meden söz edilebilir. Bu yüzden ben ko­
nularımı edebiyattan aldığım zaman 
kendimi çok rahat hissediyorum.

— En sevdiğiniz sinemacılar diye sor­
sam?

— Şu anda çalışanlardan B erg m a e , 
F o rm a n , FeUıni, eskilerden D o v ç en k o .

— Sovyet sinemasının genç kuşağın­
dan sevdiğiniz isimler?

— Ben genç miyim, değil miyim? 
Genç ne demek? Orta kuşaktan söz 
edersek Tatar yönetmen R aşid o v  ve 
Gürcü okulundan pek çok arkadaşım.

— Oyunculardan?
—  R o b e r t D e  N iro ,  M ery i S tree p , 

J a c k  N ic k h o lso n , J o h n  V o ig h t.

— Hep Amerikan oyuncularım yeğ­
liyorsunuz...

— Hepsi de bizim S ta n is la v sk i 'n in  
yöntemini izliyorlar.

— Sovyet sinemasının ve öteki sos­
yalist ülke sinemalarının Batı dünyasın­
da doğru biçimde algılandığını, değer­
lendirildiğini düşünüyor musunuz?

— Bizim sinemamızda tıpkı Ameri­
kan sinemasmda olduğu gibi çok iyi 
filmler de yapılıyor, çok kötü filmler 
de. tyi film, yani nitelikli filmlerin sa­
yısı yılda 7-10’u geçmiyor. Amerika’­
da olduğu gibi. Aramızdaki fark şu: bi­
zim güzel filmlerimiz, güzel Amerikan 
filmlerine benziyor ama kötü filmleri­
miz kötü Amerikan filmlerine benzemi­
yor. Amerikalılar kötü filmlerinde bile 
belli bir teknik düzeyin altına inemez­
ler. Bir de, bizim sinema endüstrimizin 
dağıtımı yetersiz. Amerikalılar işin ti­
caretini iyi yapıyor. Bu işte yüz yıllık de­
neyimleri var. Bugün dünyanın en iyi 
filmlerinin Amerikan filmleri olduğu­
na herkesi öyle inandırdılar ki* en kö­
tü filmleri bile izleyicilerin beğenisini 
kazanıyor. Yalnızca Amerikalı izleyiciyi 
değil, AvrupalI izleyiciyi de koşullandır­
dılar. Büyük tecimsel başarı kazanan 
bir filmi ele alıp, elemanlarına ayınr-
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'Aşk Kölesi'’nden iki sahne

sak, hep aynı noktaları buluruz: popü­
ler bir oyuncu, avantür bir konu, ero­
tizm, sağlam bir dramatik yapı ve gör­
sel efektler.

Böyle bir sistemde iyi bir yönetmen 
zorunlu koşul değildir. Çünkü böyle bir 
film yönetmensiz de çekilebilir. Bu 
filmlerin jeneriğini kesin, kime ait ol­
duğunu anlayamazsınız. Oysa, bir Fel- 
lini, bir Bergman filminin on dakikası­
nı izleyin, hemen yaratıcısını tanırsınız. 
Film, yönetmeninin tüm özellikleriyle 
karşmızdadır.

Bugün sinemamızın önündeki en bü­
yük engel, dağıtım engeli. Amerikalılar 
bizim filmlerimizi bazen satın alıyorlar 
ve göstermiyorlar. Dünyanın büyük 
kentlerinde birer sinema salonumuz ol­
sa durum çok farkh olurdu.

— Sovyet sinemasında bir yazar si­
nemasının (cinema d ’auteur) varlığın­
dan sözedilebilir. A m a bunun yanı sı­
ra popüler sinema ürünleri ağırlıkta. 
Bugün Sovyet sinema endüstrisinde po­
püler film  yapmanın koşulları daha mı 
elverişli? Ya da şöyle sorayım, sanat­
sal ağırlığı olan bir film in  yanında te- 
cimsel nedenlerle popüler bir film in ya­
pım ı öncelik m i kazanıyor Sovyet sine­
masında?

— Zaten film çekmek çok zor bir 
olay. Ancak aptallar çok kolay çalışa­
bilir. İki tür film yapmak da zorluklar 
içerir. Önemli olan neden film yaptığı­
nın yanıtını bulabilmektir. Eğer, para 
kazanmak, yaptığını diğer insanlara be­
ğendirmek ve popüler olmak için film 
yapıyorsanız bir gün bu yaptıklarınız­
dan utanabilirsiniz. Yönetmen, yenilgi­
yi başarıdan ayırt etmemeli. Yenilgiden 
de çok şey öğrenilebilir.

— Bildiğim kadarıyla Rusya’nın soy­
lu bir ailesinden, büyük yazarların ve 
ressamların yetiştiği bir aileden geliyor­
sunuz. Nasıl oldu da sinemayı seçtiniz?

— Böyle bir ailede, yani doğadan il­
timas görmüş bir ailede birisi dinlenme­
li!.. Babam şairdi (halen yaşıyor). Ço­
cukluğumda ödüm kopuyordu, beni de 
şair yapacaklar, şiir yazdıracaklar diye. 
Başkasının izinden yürümek çok zah­
metlidir. Beni şair olmaya zorlamadık­
ları için şükrediyorum şimdi. Çocukla­
rım da bana soruyorlar, ne yapalım di­
ye. Hiçbir zaman benden hiçbir yanıt 
alamadılar. Çocuklarımın sinema ens­
titüsüne girmeleri için yardımcı olma­
yacağım. Eğer içlerinde varsa bu orta­
ya çıkar. Bir atasözümüz var: yeteneği 
olanlara yardım etmeli...

— Sinemacı yetiştirmekte okulun ya­
rarına inanıyor musunuz?

— Yönetmen gözleriyle yaratır. Plas­
tik bir kültüre sahip olmalıdır. Aynı za­

manda plastik bir kulağa. Tekniği ve 
kültürü okuldan öğrenebilirsiniz. 
Ama...

Bizde yönetmen olmak için altı yıl 
okumak gerekiyor. Bence bunun hiçbir 
yararı yok. Bir de yüksek düzeyde yö­
netmenlik kursları var. İki yıllık. Otuz* 
beş yaşını geçmemiş ve bir üniversite bi­
tirmiş öğrenciler alınıyor bu kurslara. 
Hukuku bitirip, sekiz yıl hukukçu ola­
rak çalıştınızsa, ama sekiz yıl boyunca 
sinemayı düşündünüzse o zaman bu 
olanağı elde edebilirsiniz. Ben de bu 
kurslarda öğretim üyesiyim. Yirmi beş 
öğrencimiz var. Beşer kişilik sınıflarda 
eğitim yapıyoruz. Bu kurslarda çok yo­
ğun bir çalışma temposu gerekiyor. Yıl­
da yaklaşık üç yüz film izliyor öğrenci­
ler.

Mekanik Piyano İçin Bitmemiş Parça
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— Batılı eleştirmenler Sovyet sine­
masının yeni ürünlerini överken, bu 
ürünlerde toplumcu gerçekçilikten 
uzaktaşıldığını vurguluyorlar. Toplum­
sal sisteme ilişkin eleştiriler taşıyan bu 
filmlerdeki yaklaşımın toplumcu ger­
çekçiliği tümüyle yadsıdığı söylenebilir 
mi?

— Elli yıl önce oluşturulan formül­
lerin bugiin için geçerli olamadığını gö­
rüyoruz. İçerik zamanla değişiyor ve 
formüller, yani biçim değişmeyince bu 
biçimin bozulması kaçınılmaz oluyor. 
Yani ya biçim içeriği bozuyor, ya da içe­
rik biçimi.

Geçenlerde Maksim Gorki’nin top­
lumcu gerçekçilik üzerine yazdıklarını 
yeniden okudum ve hayretle gördüm ki 
bu yazılanların bir kısmını yanlış anla­
mışım. Ben günümüz Sovyet insanının, 
Sovyet filmlerinde kendini görmesini is­
tiyorum. Bunun toplumcu gerçekçilik 
olarak adlandırılıp, adlandırılmaması 
benim için temel bir soru değil.

— Türk sinemasının ürünlerinden iz­
leyebildikleriniz oldu mu?

— Maalesef çok az film görebildim. 
Görebildiğim kadarıyla sinemanız bi­
zim sinemamıza benziyor. Yani bazı 
filmleriniz tecimsel nitelikte. Ama, ba­
zı filizlerinizde insanlarınız kendilerini 
görüp, tanıyabiliyorlar.□ Beş Akşam

1. Cilt tamamlandı

Türkiye
Tanzimat’tan Cumhuriyet’e

Türkiye
Ansiklopedisi

1. Cilt Tarih Sözlüğü ekiyle birlikte 
2.750 TL. (KDV dahil)

İletişim  Yayınları Klodfarer Caddesi, iletişim Han
Cağaioğlu-İSTANBUL 
Tel: 520 14 53-54-55



Yitik Zaman Peşinde 
ya da Oblomov

Volker Sohlöndorff’un yönettiği 
“Swann’in Aşkı”nda Fanny Ardant
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Yitirilmiş zamanın ardına düşüp onu 
yeniden gündeme getirmek, yaratmak, 
sanatlarda özlemden öte bir şeydir. 
“ Swann’in Bir Aşkı” nı izlerken Sine­
ma Günleri ¡984*deki Percy Adlon’un 
“ Celeste” ini de düşünüyorum. Bay 
Proust’un hizmetinde geçirilmiş yılların 
anılar kitabından filmleştirileni daha 
başarılı görünüyor. Adlon, sözkonusu 
kitabın içeriğinin elvermesiyle filmini 
kurgularken, Proust’a yaklaşabilmiş, 
anlattığını sahici kılmayı başarmıştır.

“ Swann’in Bir Aşkı” nda Schlön- 
dorff, Mösyö Swann’ı anlatıcı olarak 
görüntülüyor. Ne yazık ki bu seçim 
olumlu bir çizgiye ulaşmasını da engel­
liyor. Filmde özellikle Jeremy Irons’un 
oyunuyla yer yer etkili bölümler var. 
Fakat filmin tümü aynı sesi getirmiyor 
ve Schlöndorff’un Proust zorluğunu 
çözümlemek için seçtiği bu yol, ne ya­
zık ki, romancının dünyasını gerçekleş­
tirme konusunda onu eksiltiyor.

Proust’u bu yitik zaman simyacısının 
dokusunu peliküllere geçirmenin yolla­
rını usta yönetmenin bulamadığı açık­
tır. Edebi türün baş yapıtlarından biri­
ni görselleştirmek yeterliliği pek kolay 
olmamalı.

Hep söylenir, edebiyat başka, sine­
ma başka şeydir diye. İkide bir kesin- 
leştirilmekten cayılmayan bu değerlen­
dirme, sonuçlanmış örneklerin çoğun­
luğundaki başarı oranının düşüklüğü 
gözönüne alınırsa elbette doğrudur. Yu­
karıda değindiğim “ C eleste’Me 
“ Swann’in Bir Aşkı” ndaki ayrım gibi. 
Ama unutmamalıyım biri bir günlük­
ten yola çıkarak filmleştirilmiştir, ya 
ötekisi...

Tahsin Yücel’in güzel çevirisi 
“ Swann’in Aşkı”nı yeniden gözden ge­
çirdiğimde, yazarın olağanüstü duyar­
lığıyla çizdiği tutkulu anılar ve anlar yı­
ğınının sinemaya nasıl dönüştürülebile­
ceğini tasarlamak bile güç doğrusu. Bel­

ki büyük Visconti’nin “ Cecchi d ’Ami- 
co” nun katılmasıyla yürüttüğü yıllar 
içinde 400 sayfaya yaklaşan senaryo ça­
lışması sonucu Proust'tan bir bölüm de­
ğil de kapsamlı bir bütünün filmi ger­
çekleşseydi, ancak bu hayranlık verici 
olabilirdi diye düşünüyorum.

İnancımı besleyen büyük Visconti’­
nin göksel sinema albümünden belleği­
me öyle şeyler geçmiş ki... “ Leopar” - 
ın o çok uzun bitimi balo. Yaratıcının 
benzersiz eskil görkemin içinde sundu­
ğu acılar, çöküşün, hüznün üstlerinden 
dolaştığı soylular kalabalığının anlatı­
mındaki yetkinlik unutulmaz. Viscon­
ti yaşasaydı diyorum Proust’un dünya­
sını sinemada hem tam Proust olarak, 
hem tam sinema olarak yaratabilirdi.

Fakat biri daha var, Sovyet sinema­
sından biri. Edebiyat uyarlamalarındaki 
başarısı olgunluk kazanmış Nikita Mik­
halkov.

“ Mekanik Bir Piyano İçin Bitmemiş 
Parça” dan önce onun İ979’da çektiği 
“Oblomov”unu anmak istiyorum. “Ob­
lomov” da başka bir benzemezliğin 
Swann’i sayılabilir. Dünya edebiyatın­
daki yeri “Budala”  “Don Kişot” vb. 
anılacak denli köklüdür. “ Oblomov” - 
dan yola çıkılarak kavramlaştırılmış 
Oblomovluk, çağımızı değiştiren ünlü­
lerden tutun nice konuşmanın, nice ya­
zının içinde bir durum belirlemesi sa­
yılarak yerini alır.

Yaklaşılması böylesine zor bir roma­
nı Mikhalkov’un filminde görmeye gi­
derken kuşkulu olmamak elde değildi. 
Yönetmen kahramanın bedeniyle bi­
çimlenen ya da yattığı yıllar içinde be­
deninin biçimlendiği bir divan kanape- 
nin görüntüsüyle girer filme. Bu simge 
seçimi çarpıcıdır. Oblomov’un yaşadı­
ğı ortam içindeki tembellik diye nitele­
nen uyuşuk vazgeçişinden ötürü yargı­
lanmasında yönetmenin yer almadığı 
baş kişisine sempati duyduğu açıktır.

Çocukluğun gizemli, sevecen dünya­
sını görüntülediği bölümlerdeki ışığı, 
çevreyi düzenlemedeki yüksek duyarlı 
kullanım dikkat çekicidir. Çocuk Ob­
lomov’un “ anne, annecik” diye geçti-



"Mekanik Piyano İçin Bilmemiş Parça "da Nikila Mikhalkov

ği sofa uzantısında sarı kumral altın to­
zu ışınların uçuştuğu bir yaz öğlesi uy­
kusundaki kadını sunuşu, romanı oku­
muş olanların hayranlıkla izleyecekleri 
bölümlerdir.

Geriye dönüşler de, yaşanan anlar da 
yazarın en kılcal uzantısına değin ser­
gilediği her şeyi Mikhalkov bize akta­
rır.

Sovyet sinemasının Rus ustalarının 
kaleminden çıkma edebiyatlarını film- 
leştirmede gösterdikleri başarıya Mik­
halkov da geri kalmadan yeni katkılar­
da bulunmaktadır. “ Mekanik Bir Piya­
no İçin Bitmemiş Parça” ve “ Beş Ak­
şam” ... Çehov’un delikanlılık dönemi 
çalışması olan “Platanöv”\m& “Bir 
Taşralının öyküsü**nü de katarsak, çok 
şeyin içinde durduğy bir filmdir bu. Ki­
mi zaman “Martı” kimi zaman “Viş­
ne Bahçesi”ndeki yürek paralayan 
umutsuzluklarla bile karşılaşabiliriz. 
Çehov’un kahramanları o kadarla ye­
tinemez. Yakınırlar, küçük gülünçlük­
lerinin ayrımında olmanın getirdiği şa­
kacıklar yaparlar. Geleceğin onlar için 
yaşanamaz bir aydınlıkla varolacağına 
dair konuşurlar. O kişilerden de pek 
çok parçayı görürüz Mekanik Piyano’- 
da.

Çehov tiyatrosu kanımca sessizliğin 
başrolü aldığı bir tiyatrodur. Mosko­
va 'dan ve St. Petersburg ’dan gelen ha­
berleri konuşan konuklar ve ev sahip­
leri iç çekişlerle, dalıp gidişlerle, ikide 
bir susarlar.

İşte bu tiyatro örneği belki de dünya 
edebiyatında başka bir benzeri olmayan 
suskuyu sergileyen yapısıyla sahneleme 
de bile güçtür. Çehov oyunlarının yö­

netiminde yüksek bir noktaya varan ti­
yatro adamları ancak parmakla sayıla­
bilir.

Filmde ise işler daha da çapraşıktır. 
Mikhalkov sessiz sahneleri de ulaştıra­
bilir izleyicisine. “Mekanik Piyano ”û& 
bu içten içe kaynayıp duran, taşma yol­
larını bulamayıp yatışan beklentiler ser­
gilenir. Bir hamağın kucağında sallanı­
şın gevşekliğini anımsatan durgunluk­
larıyla belirir kişilikler. Gürültüleri, se­
vinçleri, arzuları inandırıcı değildir. 
Gülmekten ağlamaya hızla geçebilirler. 
Gerçekliğe en yakın olduklarında ise su­
sarlar. Susku Mikhalkov'un doğa be­
timlemeleriyle, nesnelerin kesitleriyle, 
yakın plana geçirilmiş bir ayrıntıyla iz­
leyiciye aktarılır. Kamera günün dön­
düğünü, beklenmez bir yağmurun baş­
lamasını, yaşamayı oynayanların dav­
ranışlarındaki aksamaları, psikolojik ve 
zamansal boyut olarak ulaştırmada ek­
siksizdir.

Ressamlarla çalışan Mikhalkov, -pek 
çok sinemacının başvurduğu bir yön­
temdir bu- seçimini bilinçli yapar. Ki­
milerini izlerken tedirgin eden renk, 
düzlem, derinlik özeni, görüntülerin as­
lında var olan devingenliğini vurgula­
mak içindir. Doğanın çağlara bırakıl­
mış tükenmez yenilenişi karşısında var­
oluş biçimini arayan insanın acıklılığı 
daha da ortaya çıkar. Mekanik Piya­
no’da geçmişin iki âşığı konuşurlarken, 
ışığın kullanılışı aynmsayamayacağımız 
denli ustalıkla yedirilmiştir. Plaıanov’- 
un yıllarla basılıp yok edilmiş tepkile­
rinin birden çözülüşü sonucu küçük eği­
limli vadi görünümlü yerden/koyu 
morla nefti karışımı puslu, kısa yayvan

‘‘B eş Akşam” b ir t iy a t r o d u r  v e  f i l­
me g e ç ir ilm iş tir . M e k â n  sınırları betti* 
d i r ,  p e k  d e  akılmaz. D e v in im im e  tam 
s in e m a d ır .  O y u n c u la r ın  başarısı siyah 
b e y az  ftlynin b it im d e  re n k le n m e siy le  d e  
d a ğ ılm a z . (B e lk i b u  g e re k m e y e b ili rd i .)  
M u tlu lu ğ u n ,  ağır acılarla ö d e n e re k  ef- 
d e  e d ilm iş  m u tlu lu ğ u n  y ü re k se ! d e r in ­
liğ in i y ö n e lm e n  b ize  t a  iç im ize  d ek  u laş­
tır a b i l i r .

N ik ita  M ik h a lk o v  k a n ım c a  ney i film  
y a p m a k  is t iy o rs a  o n u  s a lt  f ilm  o la ra k  
g ö re n  b ir id ir .

O b lo m o v ’u n  “ M e k a n ik  P iy a n o ” « 
n u n ,  “ B eş a k ş a m ” m  m e tin le r in i  e tin e  
a ld ığ ın d a  in a n ıy o ru m  k i ,  o n la r ı  n a s ıl 
f ilm  y a p a c a ğ ım  d iy e  o k u r k e n  d ü ş ü n ­
m ez , s a y f a la n  ç e v ir irk e n  s a h n e  s a h n e  
k av e  k av e  g ö rü r .  B aşa rıs ı d a  b u ra d a d ır ,  
h e m  d e  k o la y c a  u la ş ı la m a y a c a k  bir b a ­
ş a r ı .

K a rd e şi Andrei M.Konchalovsky d e
ay n ı d u y a rlığ ı h e n ü z  eşit d ü z e y d e  o lm a ­
sa  d a  b e n ce  S o v y e t h a t t a  R u s  d u y a r l ı ­
ğ ıy la  y a n s ıtm a k  is te r .

K o n c h a lo v s k y  b e ğ en d iğ in i sö y led iğ i 
Martin S c o rse se  g ib i, k o n u la r ın ı  o lu ş ­
tu r a n  k ö k e n le r i  d o ğ u lu  o r to d o k s  k a to -  
lik  o la n  o  e sk i g ö ç m e n  k a la b a lığ ı s eç e r, 
ö n e m li say d ığ ın ı söy led iğ i A m e rik a n  si­
n e m a s ı iç in d e n  f ilm  y a p m a y ı y eğ led iğ i 
h a ld e ,  y in e  d e  R u s tu r .  “ M a r ia 'n m  
A ş ık la n  ” n d a  b ir  isk em len in  n o k ta la d ığ ı 
a ç ıd a n  g en iş ley e n  k a m e ra ,  k a s a b a n ın  
u z a k  çek im iy le  d o ğ a y ı b e tim le r .

D o ğ a  t ıp k ı D o v ç e n k o 'd a  o ld u ğ u  g i­
b i b a ş k a  y ö n te m le r le  d e  o ls a  y e n i S o v ­
y e t y ö n e tm e n le r in in  v azg e ç e m ed ik le r i 
b ir  a n la t ım  a ra c ıd ır .

Sinema Günleri 85*de gördüğüm bel­
gesel çalışmalardan biri olan Andrei

"Swann‘m Aşkı‘‘nda O.Muti, J. Irons
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T a r k o v s k y  filminde de bu yaklaşımın 
söze geçirilerek vurgulandığım görürüz. 
D o n a te l la  B a g l io v o , belki bir A n d ré  
D e lv a u x ’u n  W o o d y  A ile n  çalışması ka­
dar başarılı olmamıştır belgeselinde 
ama, önemli bir özelliğe dikkat etmeyi 
bilmiştir. Konu olarak seçtiği etkin bir 
sinemacı olan Tarkovsky'e saygıda ku­
sur etmemiştir. Onun söylediklerinin

ulaştırılmasının bile ne değer taşıdığı­
nın farkındadır. Asyab bir dünyanın 
adamını, çağının içinde çatışmaları 
olanca güçüyle yaşayan bir adamı bir 
yamyla da olsa bize alçakgönüllükle ta­
nıtmıştır.

Woody Ailen’a gelince, o apayrı bir 
dünyadır ya, yine de Tarkovsky’le bir­
leşen noktaları vardır. O

"5 Akşam”da Stanislav Lyubshin (solda) 
ve Lyudmil la Gurchenko

VİDEOSİNEMA ’nırı notu: Geçen sayımız­
da Andrzej Wajda,nm “Vaatler Ülkesi”fil­
minin fotoğrafı yerine B. Tavernier’nin 
“Yargıç ve Katil” filminden bir fotoğraf ya­
yınlanmıştır. Düzeltir, özür dileriz. □

André Delvaux "Avrupa'dan Woddy Ailen’e Sevgilerle ”de.
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V,İDEO FİLM Video’da birkaç aykırı kahraman!
ELEŞTİRİLERİ işbirlikçi çocuk,

Mavi sakal Şarlo,
Fatih ÖZGÜVEN K u r t  k ız

LACOMBE 
LUCIEN_______

YÖNETMEN: LOUIS
MALLE____________
SENARYO: L.MALLE- 
PATRICK MODIANO  

MÜZİK: DJANGO
REINHARDT_______
OYUNCULAR: 
P IER R E  BLAISE, 
AUROftE CLEMENT,

HOLGER__________
LÖWENADLER, 
T H ER ESE  G IEH SE

Hiç beklenmedik bir ay­
kırı kahraman - Louis Mal- 
le’den Lacombe Lucien. 
Ara ara birtakım garip ti­
cari filmler yapsa da günü­
müzde Yeni-Dalgacılar’m 
en tutarlısı olmayı sürdüren 
Malle’in başyapıtlarından 
biri. Maile, filmde Nazi iş­
gali altındaki Fransız taşra­
sına on yedi, on sekiz yaş­
larındaki işbirlikçi bir köy­
lü çocuğun bakış açısından, 
deyim yerindeyse ters taraf­
tan yaklaşmayı deniyor. 
Lucien babası ölmüş, an­
neyle üvey baba eline ba­
kan bir çoban çocuk; üste­
lik de ergenliğini, kimlik 
karmaşasını 1944 Fransa- 
sı’nda yaşamak durumun­
da. Önce direniş hareketi­
ne katılmak istiyor, çocuk 
diye almıyorlar, -gerçi film­
de işin bu yönü hiçbir bi­
çimde Nazilerle işbirliğinin 
özrü olarak sunulmuyor- 
sonra tesadüfen kendini 
Petain’ci işbirlikçi Fransız­
ların arasında buluyor, on­
lardan biri oluyor. Eline si­

lah veriyorlar, Prensdö Gal 
takım elbise yaptırıyorlar, 
büyüdüğü duygusunu yaşa­
tıyorlar Lucien’e. Maile, 
filmin ilk Vansını tüyler 
ürpertici bir serinkanlılıkla 
işbirlikçilik olayının günde­
lik rutinine bakmakla geçi­
riyor. Boş bir yazlık ev; sa­
vaştan önce bisiklet yarış­
çılığı filan yapmış birtakım 
insanlar haksızlığa uğradık­
larım hissettikleri için Na- 
zilerin adamı olmuşlar; yu­
karıda, Uç beş yıl önce 
komşuluk ettikleri birtakım 
başka adamlara işkence 
edilirken aşağı katta anaç 
bir sekreter kadın gündelik 
işlerini yapıyor; Lucien’e 
yemek çıkarılıyor; sempa­
tik bir hizmetçi kız ortalar­
da dolaşıyor; iyi huylu bir 
köpek, sinemada küçük 
rollerde oynamış dağıtık, 
acıklı bir sarışın, kağıt oy­
nayan adamlar (işkence 
aralarında). Kendi ahlaki 
yargılarını ya da varsa, bu 
adamlannkileri göstermi­
yor Maile bize; onun yeri­
ne akıldışı, olağandışı ola­
nın, işkencenin gündelik 
yaşamların düzeni içine bu

kadar kolayca sığabilme- 
sindeki korkunçluğu vur­
guluyor. Dehşetin gündelik 
yaşamda aldığı bu biçimler 
arasında aşk da var. Lu­
cien, kendisine -zorla elbi­
se diken Yahudi terzinin kı­
zına önce yeni konumunun 
verdiği bir güvenle asıbyor, 
sonra gerçekten âşık olu­
yor. Görünürde davranışla­
rının nedenlerini hiçbir bi­
çimde anlamlandırmayan 
bu küstah(?) ergenin gerçek 
sorununun çok basit bir 
şey, sevgisiz kalmaya, sev­
gisizliğe dayanamamak ol­
duğunu anlıyoruz yavaş ya­
vaş. Kendinde genç bir er­
keğin güdüleri ile bir çocu­
ğun duygularını bağdaştı­
ran bu istemeden yaratılmış 
canavar, bu genç irisi halk 
çocuğu, Yahudi terzi ve ai­
lesinde aslında sınıfsal olan 
bazı gerilimleri de (zengin 
Parisli Yahudi onu küçüm­
süyor vb.) aynen barış za­
manında yaşayacağı gibi 
yaşıyor. (Maile alıştığımız 
II. Dünya Savaşı filmi kli­
şelerini tersyüz etmeye ka­
rarlı. Filmde tek Almanca 
konuşulan yer Yahudi ter­

zinin evi örneğin). Filmin 
sonunda, terzinin kızıyla 
büyükannesini Ispanya'ya 
kaçırıyor Lucien (Bu da 
onun lehine bir puan ola­
rak sunulmuyor Maile tara­
fından). Herşeyin hayatta 
olduğu gibi, seçilip ayıklan­
maya, yandaşlığa yer veril­
meden olup bittiği bu film 
güneşli bir kır görünümü 
içinde, Lucien yıkanan sev­
gilisini seyrederken bitiyor. 
Son yaztlardan Lucien'in 
yakalanıp öldürüldüğünü 
öğreniyoruz. Malle’in fil­
minde, kahraman değil as­
lında aykırı olan; aykırılığı 
yapan şey çok tanıdık bir 
insanlık serüveninin aykırı 
bir durumda, aykırı bir ta­
rih diliminde yaşanmasın­
dan ortaya çıkan dram. 
Maile, hiç yan tutmadan 
anlattığı bu serüvende doğ­
rular ya da yanlışlar bul­
maktan özenle kaçmıyor, 
giderek asıl amacının Doğ­
rular’ın Yanlışlar'uı yanlış­
lıklarındaki sorumluluk pa­
yına (ilgisizlik, anlayışsız­
lık, sevgisizlik nedeniyle) 
işaret etmek olduğunu sez­
diriyor.



G ö s te l
sanat - edebiyat

Müzikte Çokseslilik

•  Çoksesli Müziğin Genç Kuşağın Eğitimindeki Rolü
•  100. Ölüm Yılında Victor Hugo
•  Sappho Eşcinsel miydi?
•  Bir Yayınevinin öyküsü
•  Şiirimizin “Mevzun ve Mukaffa” Olması Gerekli mi?
•  Nazmi Ziya’mn Taksim Meydanı
•  Yerli Sinema Neler Hazırlıyor?
•  Tiyatroda Çevirinin Önemi
•  Oyunculuk Eğitimi Nasıl Olmalı?
•  Cumhuriyetten Bu Yana Türk Edebiyatı Kitap Eki
•  Aym Sanat Olayları

GENÇLERİ ÖDÜLE Ç A Ğ IR IYO R U Z



MONSIEUR  
VERDOUX 
(Mösyö Verdouxi

YÖNETMEN:_______
C H A R L E S  C H A P L IN  

SENARYO: O R S O N  

W E L L E S -C H A R L E S

C H A P L IN ____________

GÖRÜNTÜ: C U R T  

C O U RA N T, R O LA N T  

T O T H E R O H _________

OYUNCULAR:

C H A R L E S  C H A PL IN , 

M A R T H A  RAYE, 

M A D Y  C O R R E L ,  

IS A B E L  E LSO M , 

M A R IL Y N  N ASH , 

R O B E R T  LEW IS, 

A U D R E Y  B ET Z

Charlie Chaplin My Au­
tobiography (Kendi Ya- 
şamöyküm) adlı kitabında 
şöyle Özetliyor Verdoux’yu: 
“Verdoux bir mavisakal, 
sıradan bir banka memuru­
dur; mali kriz sırasında işi­
ni kaybedince yaşlı kızku- 
rularıyla evlenip onları öl­
dürerek paralarına konmak 
üzere bir plan yapar. Ger­
çek karısı küçük oğluyla 
birlikte taşrada yaşayan bir 
yatalaktır ve kocasının ci­
nayetlerinden haberi yok­
tur. Verdoux, bir kurbanı­
nı öldürdükten sonra, zor­
lu bir iş gününden dönen 
bir burjuva koca gibi evine 
döner. O bir erdem ve gü­
nah karışımıdır; güllerini 
budarken ayağının altında- 
ki tırtıla basmamaya özen 
gösterir oysa aynı anda 
bahçenin öteki ucunda kur­
banlarından biri fırında kül 
olmaktadır."  İlk gösterildi­
ği yıllarda, Amerikalı sine­
ma seyircilerinin -inatçı 
Chaplin hayranlarının bile- 
canı gönülden nefret ettik­
leri bir filmdi “ Monsieur 
Verdoux” . Bunun nedeni­
ni filmi bugün seyrettiği­
mizde çok daha açık seçik 
olarak görüyoruz. Filmin

günahı, Verdoux’nun ünlü 
bir cinayet işleyince katil, 
çok cinayet işleyince kahra­
man olursunuz cümlesin­
den ya da kapitalizmle mat­
rak geçmesinden çok daha 
öte bir şey. Altbaşlığı “ A 
Comedy of Murders-Bir 
Cinayetler Güldürüsü” 
olan Monsieur Verdoux’d& 
Chaplin, cinayetle dolayı­
sıyla ölümle dalga geçiyor, 
tabuların en koyusu, en 
ciddisi olan ölümü hafife 
alıyor. Filmin asıl kara ya­
nı bu; tırtılı incitmemek, 
kedinin kuyruğunu çeken 
küçük oğluna ne ayıp de­
mek, ama insanları kibar­
ca öbür dünyaya yolla­
mak... II. Dünya Savaşı 
arifesinde Chaplin'in Batı 
uygarlığından, hümaniz- 
madan, ölümün kitlesel bi­
çimde hafife alınmasından 
anladığı her şey Verdoux’- 
nun kişiliğinde toplanıyor. 
Kulaklarına aşk yeminleri 
fısıldadığı kadınları bir an 
sonra boğazlayacağım bil­
diğiniz -görünürde herhan­
gi bir psikolojik özrü filan 
da yok- üstelik de olup bi­
tenlerden uğursuz bir bi­
çimde keyif alan bir kahra­
man her gün gelmez sine­

maya. Verdoux karakterin­
de Chaplin önemli bir de­
ğişimi gerçekleştiriyor, mo- 
derinliğe atılıyor. O zamana 
kadar seyircilerinin kalbini 
fethetmesine yol açan Şar- 
lo tipinin içerdiği karanlık, 
alaya, ürkünç boyutları 
kurcalıyor. (Şarlo’nun da 
küçük sadizmleri, arkadan 
dolanıp iri yan kabadayı­
nın kıçına tekmeyi indirme­
leri vardır, bilirsiniz.) Üste­
lik, Verdoux da Şarlo iko­
nografisinin ana Öğeleri de 
-küçük kırpık bıyık, bas­
ton, hoplaya zıplaya 
yürüyüş- dönüştürülüp ye­
ni bir biçime sokuluyor. 
Filmde low comedy denen 
pespaye ve eğlenceli Ame­
rikan vodvil güldürüsünden 
(öldürülmeyi bir türlü ba­
şaramayan Annabella ro­
lündeki Martha Raye hari­
ka) daha sonraları McKen- 
drick’in “The Ladykillers- 
Kadm Katilleri” iyice ol­
gunlaşan, ince bir zaman­
lamaya dayalı kara güldü­
rüye kadar her tür özgürce 
deneniyor. Öte yandan, 
filmde Şarlo’nun özellikle 
sesiz filmlerinde, küçük, 
fakir çiçekçi kızlara besle­
diği platonik aşklarda so-

mutianan Chaplinesque 
duygusallık da yok değil ta­
biî. (Verdoux'nun sokak­
tan toplayıp eve getirdiği, 
sonra öldürmekten vazgeç­
tiği genç bir orospu filmin 
tek masum kızı). Belki de 
sinemanın en hınzır filmle­
rinden biri olan Monsieur 
Verdouxtnun Chaplin sine­
ması için bir gelenek oluş­
turmaması biraz da bu duy­
gusallık payının ağır bas­
masından ileri geliyor. Gör­
düğü tepkiden yılan Chap­
lin bu filmin hemen ardın­
dan o şunıplu, sinemasal 
açıdan son derece eski mo­
da “ Limelight-Sahne Işık­
la rın ı yapacak ve büyük 
başarı kazanacaktır. Mon­
sieur Verdoux kendini 
Charlie Chaplin’in sevmek 
zorunda hissetmeyenlerin 
bile -hattâ belki de en çok 
onların- seveceği kapkara, 
konfeksiyon hümanizme 
nanik yapan bir Chaplin 
filmi. (Filmin Orson Wd- 
les*m bir fikrinden esinlen­
diğini ve Verdoux'nun 
Welies’le Chaplin arasında 
fikir hırsızlığı boyutlarında 
çekişmelere yol açtığını da 
ilginç bir not olarak ekleye­
lim.)
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b i T ^ S İ .yem
k o n sa n tre  S ıv ı Besin

Bllkl Besini
J  ç iç e ğ in iz in  a i t  s  mi
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CUMHURİYET B ^ R A M İ 
GEZİLERİ!

"Sevgimle baktığınız 
her çiçek karşılık verir size, 
filizimle, yaprağıyla, yeğiyle... 
Verin doyasıya sevginizi 
Çiçekleri soldurmayın."

Alı ÇAKIR • Hüseyin ÇAKIR
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P o p p in s ” ,  “ C h it ty  C h it ty
B a a g  B a n g ”  g ib i d iğ e r  ö r ­
n e k le rd e n , b u n la rd a k i  -k ı- 
s ı th -  s in e m a s a l du şg ü cU n u  
o lu ş tu ra n  ö ğ e le rd e n  (d e ­
k o r ,  k o s tü m , m ü z ik , ö z e l 
e fe k t le r  v b .)  p ek  u z a ğ a  g i­
d e m iy o r  ve sö y lem e k  is te ­
d ik le r i ,  s a n k i b ild iğ im iz  
m a s a l la r ın  a ra s ın a  b a ş k a  
b ir  k i ta p ta n  s a t ı r la r  k a r ış ­
m ış  g ib i b ir  iz len im  u y a n d ı- ' 
r ıy o r  sey irc id e . Ö te  y a n d a n  
şu  d a  v a r ;  sö y lem ek  is te d i­
ğ i t a m  o la r a k  n e?  B ü tü n  o  
k u r t l a r  ve  k u r t  m a sa lla r ı  
s o n u n d a  her erkeğin içinde 
bir kurt gizli olabilir, o hal­
de neden her kaduıın için­
de de bir kurt gizli olmasın? 
g ib i -p e k  d e  y en i o lm a y a n -  
b i r  orjinaltiğe ge lip  d a y a n ı­
y o r s a ,  h a f i f  ç a ğ d a ş la ş tır ı l-  
m ış  b i r  m a sa l  f ilm i n e  k a ­
d a r  c id d iy e  a l ın m a y a  d e ­
ğ e r?  F ilm i s e y re d ip  k a ra r  
v e r m e k  g e r e k .  A a g e la  
L a n s b u ry ,  D a v id  W a r n e r  
g ib i y e te n ek li o y u n c u la r ın  
k u r t  m a k e t le r i  a r a s ın d a  
k a y n a y ıp  g it t ik le r in i  g ö r ­
m e k  d e  b ira z  ü z ü c ü . D
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COMPANY OF 
THE W OLVES  
(Kurtların 
Dostluğu)

YÖ NETM EN : NEIL

JORDAN___________

GÖRÜNTÜ: BRYAN
LOFTES___________
MÜZİK: G EO RG E

FENTON___________
SENARYO :_________
N.JORDAN, ANGELA

CARTER___________
OYUNCULAR: 
KATHRYN POGSON, 

ANGELA LANSBURY, 

DAVID W ARNER

İn g il iz  s in em as ım n  e n  ye­
n i ö rn e k le r in d e n  b ir i  o la n  
“ C o m p a n y  o f  th e  W o l-  
v e s " u j ı  a y k ır ı  k a h r a m a n ı  
d a  b ü tü n  f i lm  b o y u n c a  b i-

ç im  o la ra k  b irb i r in i  ü re te n  
m a s a l iç in d e  m a s a lla rd a n  
k u ru lu  b i r  rü y a  g ö re n , s o n ­
r a  d a  rü y a s ın ı  rü y a -g e rç e k  
k a rış ım ı b ir  f in a ld e  g e rçe ­
ğ e  d ö n ü ş tü re n  b ir  k ü ç ü k  
k ız . . .  K ü ç ü k  k ız , u y k u y a  
d a ld ığ ı  g ü n ü m ü z d e n  ç o k  
e sk i z a m a n la rd a ,  m itik  b ir  
r ü y a  İn g il te re s i’n d e  d o la ş ı­
y o r  rü y a la r ın d a  ve b u  rü y a ­
la r  b a ş ta n  a şa ğ ı k u r t l a r la ,  
k u r t a d a m l a r l a ,  k u r t l a r a  
i l iş k in  h a lk  in a n ış la r ıy la  il­
g ili .  T a h m in  e d e c e ğ in iz  g i­
b i  f i lm in  k u r t l a r a  o la n  ilg i­
si b a s it b ir  kurt merakından 
ö te  “ C o m p a n y  o f  th e  W o l-  
v e s ” u ri s e n a ry o s u n u  y e n i 
İn g il iz  k a d ın  ro m a n c ı la r ın ­
d a n  A n g e la  C a r te r  y a z m ış .  
C a r te r ,  b ild iğ im iz  m a sa lla r ı 
F r e u d 'ç u  p s ik an a litik  y a  d a  
J u n g ’ç u  k o le k t i f  b il in ç a lt ı  
a ç ıs ın d a n  in ce ley en  a ra ş t ı r ­
m a c ıla r  g e le n e ğ in d e n  e tk i­
le n e n  b i r  y a z a r .  B u  m a s a l­
la r ın  iç in d e k i ö r tü k  s im g e  
v e  a n la m la r ı  a ç ığ a  ç ık a r ıp  
v u rg u la y a ra k  yen i m a sa lla r  
y a z ıy o r  ve  ö z e llik le  d e  g e ­
lenekse l m a sa lla rd a k i k a d ın

d ü ş m a n ı ,  a n t ı - f e m im s t ,  en  
a z ın d a n  c in s iy e tç i y a n la n  
te rs in e  çev irm e y i d e n iy o r .  
İ ş t e , f i lm d e k i k ü ç ü k  k ız ın  
g ö rd ü ğ ü  m a s a l - r ü y a la rd a ­
k i k u r t  f ig ü rü  d e  e rk e k l ik ,  
y ır t ıc ı l ık ,  s a ld ırg a n lık  d ü r ­
tü s ü n ü n  a ç ık ç a  y a şa n m a s ı , 
s u ç lu  c in se lliğ in  d ış a v u r u ­
m u  g ib i k a d ın  c inselliğ in i il* 
g ile n d ire n  y a  d a  u ğ ra ş t ı r a n  
k o n u la n  a ç ım la y a n  b ir  iş­
lev  g ö rü y o r .  K ü çü k  k ız  b ü ­
tü n  b u  kurtlukları y a  d a  
kurtların dostluğundan a lı­
n a b ile c e k  g iz li, s u ç lu  z ev k ­
le r i  r ü y a s ın d a  y a ş ıy o r .  
O n u n  iç in  d e  o n a  C a r te r '-  
ın  y o ru m lad ığ ı b iç im iy le  b ir  
a y k ın -k a h ra m a n , cinselliği­
n i b a s t ı r a r a k  y a ş a y a n  b ir  
k a d ın  f ig ü rü  d iy e b ilir iz  s a ­
n ıy o ru m . F ilm in  b e n im s e ­
d iğ i fe m in is t b ir  y a k la ş ım  
k u şk u su z . F em in is t b ir  k o r ­
k u  film i y a p m a k  b ir  a n la m ­
d a .  O y sa  n iy e ti halisane o l­
m a k la  b ir l ik te ,  f ilm  y a ra t ı ­
c ıla r ın ın  d ü ş g ü c ü  ek sik liğ i­
ne  yen ik  d ü ş ü y o r  b en ce . T i­
ca r i İng iliz  s in em as ın ın  m a ­
sa l f i lm le r in d e n , “ M a ry



A NKARA VİDEO KULÜPLERİ

MOLIERE
Yönetmen:

A r i a n e  M n o u c h k in e

EMPIRE OF PASSION
Yönetmen:

THE BOSTONIANS
Yönetmen: 

J a m e s  Iv o rv

■ M KİTABE Vİ 
YAYINLARI

Konur Sokak  N o :4  K ız ılay/Ankara 
Tel: T 8 83  27

LHusal Fkn  Esteti Pınar. Metro. 
Etap, Kristal. Bakkesir, GokJ Star, 
Chan ve ELMA 'rm 
seçkin fîknleritje hizmetinizde.

.1 1 1 -V I

VİDEO
N a g is a  O s h im a V H S - B E T A

THE LAST WALTZ BİL-Vİ MALTEPE İT  BU.■ VI AYRANCI

Yönetmen: Gülseren Sk. &A Güvenlik Cad. » B
M a r t in  S c o r s e s e Tel : 29 18 18 [I T el:2669 18

!
VİOEO-BANT KAYIT-REFOCÖLOR

Bestekar Sok. 96/D Kavaklıdere 
ANKARA Tel: 26 37 23

(S ) ISTRnBUL
' S J  video

VHS-BETA

4. Cadde 104/A Bahçeüevler/ANK 
------------- Tel: 23 83 82-------------

VIDECFEM
" Z a m a n  D e ğ e r l id i r  

D e ğ e r l i  F i l m le r  İ z le y in iz "

1'. Cad. 41 /A Bahçelievler/ANK. 
•  22 66 32

w
VIDEOTHEQUE

GAZİOSMANPAŞA

DÜNYA SİNEMASININ 
SEÇKİN ÖRNEKLERİ"

H e m ş e h r i  S k .  1 9 / 3  G a z io s m a n p o ş a / A N K  

T e l:2 6  7 8  2 4

kuğu B irinci V izyon

METRO*. K a lite li G örüntü

Bilir Sokak No: 16-A 
Kavaklıdere ■ ANKARA 

• ®  : 26 88 68

ULUSAL VİDEO 
Çankaya Bölge Başbayii

1

videoskop
iv iltd ş t i.

H cşdere Cad. 181/ATel:393919

tarih 
toplum

İlk 3 cildi
indeksleriyle birlikte çıktı.

Türkiye'nin tek 
ansiklopedik tarih dergisi

İletişim Yayınları



VIDEOTHEQUE
200 Tl. İndirim kuponu

(tüm Vidéothèque şubelerinde geçerlidlr)

İstanbul VİDEOVİDEO
200 TL. indirim kuponu

VİDEOVİDEO Valikonağı Cad. 98/1 Nişantaşı-i$tanbul

Ankara DOST VİDEO/ 
VİVALDİ VİDEO/ BİL-Vİ VİDEO | J  |

200 TL. indirim kuponu

DOST VİDEO Konur Sokak No 4 Kızılay-Ankara 
VİVALDİ VİDEO Bestekâr Sok 96/D Kavaklıdere-Ankara 
BİL-Vİ VİDEO Gülseren Sok. 6/A Maltepe-Ankara 
BİL-Vİ VİDEO Güvenlik Cad, 59/B Ayrancı -Ankara

Ankara ÇAĞDAŞ SAHNE 
KAVAKLIDERE SİNEMASI 
ETİ SANAT MERKEZİ 
NERGİZ SİNEMASI

200 TL. İndirim kuponu

Nljat Özön’ün 
“Film Duyumu” ve “Film Biçimi"
1250+1250 = 2500 TL. yerine 1500 TL. 
1000 TL, indirim kuponu

Payel Yayınları, Nuruosmaniye Atasaray Işhanı, Kat: 4 
Cağaloğlu- İstanbul adresinden

Seçil Büker’in 
“Sinema Dili Üzerine Yazılar” I  ■  I
500 TL. yerine 300 TL.
200 TL. indirim kuponu

Dost Kitabevi Yayınları Konur Sok.No:4 Kızılay-Ankara 
adresinden

İstanbul MODA SİNEMASI
200 TL. İndirim kuponu

Not: Kupon ucuz tarife uygulanan seanslarda geçerli 
değildir.

OKUR ANKETİ:
1. Mesleğiniz:
2. Yaşınız:
3. Cinsiyetiniz: □  Erkek □  Kadın
4. Çocuğunuz var mı?: □  Var □  Yok
5. Aylık net geliriniz: □  150.000’d en  fazla

□  100-150.000 □  50-100.000 □  50,000'den az
6. Mesleğiniz:
7. Öğrendyseniz devam ettiğiniz okul:

□  Ortaöğrenim □  Yükseköğrenim
8. Bildiğiniz yabancı diller.

O Almanca □  Fransızca □  İngilizce D  Diğer
9. Hangi gazeteleri izliyorsunuz?

10. Hangi dergileri izliyorsunuz?
11. İletişim Yayınlan’nın hangi yayınlanın 
İzliyorsunuz?
12. VİDEOSİNEMA’yı nasıl izliyorsunuz?
□  Başından beri düzenli olarak 
G Son sayılarından başlayarak
□  Arasıra
13. Aldığınız VtDEOSİNEMA'yı sizden başka kaç kişi 

okuyor? .
14. VİDEOSİNEMA’nm  sayfa say ısın ı nasıl 

buluyorsunuz? □  Az □  Çok □  Yeterli
15. VİDEOStNEMA’nın en beğendiğiniz ve en 

beğenmediğiniz bölümleri hangileri:
Beğendiğiniz Beğenmediğiniz

Film Eleştirileri □ □
Video Film Tanıtımları D a
Video Film Eleştirileri □ a
Söyleşiler □ o
Festival Yazılan D □
Tartışmalar □ □
Sinema Anılan O Q
Kuramsal Yazılar O O
16. VtDEOSİNEMA'da başka hangi bölümlerin yer 

almasını istersiniz?
17. VtDEOSİNEMA’da yerli sinemaya aynlan oran 

sizce yeterli mi?
18. Derginin fotoğraf oram sizce nasıl?

□  Az D Çok □  Yeterli
19. VİDEOSİNEMA’nın yayın politikasında hangi 

yöne doğru bir değişimden yanasınız?
□  Daha hafif, eğlendirici
□  Daha ciddi, bilgilendirici
20. Derginin video kulüpleri, sinemalar ve 

yayınevleri ile yürüttüğü İndirim 
kampanyalarından yararlanıyor musunuz?

OKURLARIMIZA
Yukardaki Okur Anketini doldurarak video kuponlannı 

kullandığınız kulüplere bırakmanız ya da dergi adresine gön­
dermeniz VİDEOSİNEMA’mn okur profilinin çıkarılması 
açısından yarar sağlayacaktır, ilginize şimdiden teşekkür ede­
riz.
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SİNEMACA
Ö F K E

Çetin A .ÖZK IR IM

Müzik dinlemek, kitap okumak, ga­
zete ve dergi izlemek, giderek bunlan 
biriktirip saklamak gibi, sinemaya git­
mek de bir alışkanlıktır.

Peki, alışkanlık nedir?
Alışkanlık, H o r a c e  M a n n ’a  göre, bir 

halata benzemektedir. Hergün bir lifi­
ni örüp, sonunnda koparılamayacak 
denli güçlendirdiğimiz, görkemli bir ha­
lata...

Elbette iyi alışkanlıklarımız olduğun­
ca, kötücül alışkanlıklarımız da vardır, 
örneğin benim kötücül alışkanlıkları­
mın başında, sekiz yıldır pipo ile azalt­
maya çabaladığım, tütün tutkum gelir. 
İyi saydığım alışkanlıklarımdan biriy­
se, elim erdikçe sinemaya gitmektir. 
1952’den bu yana yedinci sanat üstüne 
yazı yazarım. Eleştirmenlik uğraşımdır. 
Ama bugün bile, sinemaya gitmek be­
nim için görevden çok, alışkanlıktır.

Nedir, bu güzelim alışkanlığımı yitir­
mek üzereyim.

Neden mi? Nedeni açık. Gidilebile­
cek sinema kalmadı. Yazlık sinemalar 
birbiri ardından kapandı, kapanıyor. 
Aynur, Aysu, Çiçek, Madalyon, Suat 
Park, Gürel, Beşiktaş, Ayşem, Mehtap, 
Levent bahçe sinemaları yok artık, tıpkı 
güzelim Konak gibi. Yakında Yeni Me­
lek de tarihe karışıyormuş. Şık ve Yıl­
dız sinemalarını çoktan unuttuk. Bey­
oğlu sinemalarının çoğunluğunda ilkel 
cinsellik filmleri sergileniyor. İsimleri 
bile insanın yüzünü kızartıyor. Ya Şeh- 
zadebaşı sinemaları? Onlar, Direklera- 
rası'nın yanma canlı canlı gömüldüler. 
Darüşşafaka’nm iyeliğindeki, yer ziya­
nının simgesi iki görkemli yapı, düzen­
sizliğin çıkmazında bocalayıp duruyor­
lar.

Sözün kısası alışkanlığımızı sürdüre­
bilecek sinema yok.

Diyeceksiniz ki, televizyonda zaman 
zaman iyi filmler sergileniyor, yetmez

mi? Kimbilir, belki elverir, ama sinema 
başka, televizyon başka...

Biliyor musunuz, bunca yıl direndik­
ten sonra, geçen gün ben de bir video 
edindim. Anık, bu küçücük aygıtın sı­
nırlı boyutlarına sığmaya çabalayan, 
yedinci sanatın ürünlerini, evimde izli­
yorum. Henüz yurdumuza getirilme­
miş, yepyeni ve ilginç filmleri bulmak 
güç değil. Adım başında video kaseti sa­
tan dükkân var. Üç yüz lirayı bastırdı­
nız mı, dilediğiniz film avucunuzda...

Ama olmuyor, Ladma varamıyorum. 
Hep sinemayı arıyor gözlerim. Video, 
sinema değil ki...

Elli altı yıl boyunca, hergün bir lifi­
ni örüp, koparılamayacak denli, gör­
kemli bir halata dönüştürdüğüm sine­
ma alışkanlığımı, yitirmek zorunda bı­
rakıldığım için sinemacılara, film geti­
ricilerine, denetim kurullarına, televiz­
yona, video olgusuna, herkese, ama 
herkese nasıl öfkeleniyorum bir bilse­
niz... □

H  H t e ®  ■
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merhaba
7.SANAT
Tin Besini 
Müzikal Filmler

ÇETİN A.ÖZKIRIM

Piyano çalmak, devlet yönetmekten 
daha zordur. Fildişi taşları coştur- 
mak, insanları coşturmaktan daha 
güçtür.

Paderevski

Eskiler, NMüzik ruhun gıdasıdır” 
derler. Bizim kuşak İkinci Dünya Sa­
vaşı günlerinde büyüdüğü için, tüm be­
sini bir yana, yaşamını sürdürecek ek­
mek bulmakta güçlük çektiğinden, mü­
zik konusunda biraz eksik kalmıştır. 
Kefen bezinin bile bulunmadığı karne- 
li, kuponlu, karartmalı yıllarda müzik, 
besin, özelliğini yitirmiş gibiydi. At izi­
nin it izine karıştığı günlerde, bir yan­
dan “ihtiyatlar silah silah çatmış, ah 
yolun üstüne "şarkısı, bir yandan da 
“ Lili Marlen” i dinlerdik. Ağır işçiler 
bir yana, bizcileyin sıradan yurttaşlara 
günde “yüz dirhem ekmek 'Verilirdi. 
Yüz gram “ Nân-ı âziz” üç öğüne yet­
mediğinden, midemizin gurultusunu 
pek bastıramazdık. Ve de açlığımız, tin­
sel besinsizliğimizi bizlere unuttururdu. 
Bu arada, savaş zenginlerinin Maksim* - 
lerde, Nisuaz'\arda, Tepebaşı gazinola­
rında vur patlasın, çal oynasın hem mi- 
desel, hem de tinsel besinlerini kıyası­
ya aldıklarını duyardık. Özellikle Cemal 
Nadir’in karikatürleri bize, bu besinsel 
çılgınlığın çarpıklığını, gülmece aracı­
lığıyla bir güzel iletiyordu. Derken gü­
nün birinde, bizler de Şehzadebaşı si­
nemalarında bir tin’imiz olduğunu ve 
onun da besinsel açlık içinde bulundu­
ğunu sezip, şaşırdık.

* * i

Charlie Chan için sinema kitapları 
genellikle, “Oriental detective” deyimi­
ni kullanırlar. Wamer Oland’m canlan­
dırdığı bu tiplemeye biz çocuklar, “Çin­

li Hafiye” derdik. Yiğit lakabıyla anı­
lır kuşkusuz. Nedir, yiğitlerin lakapla­
rı da ülkeler ve kuşaklara göre değişi­
yor elbette, örneğin, Pearl Harbour 
baskınıyla yaşamı son bulan ünlü “Mr. 
Moto” ya da bizim kuşak, “ Japon ha- 
fiyesi” adını takmıştı. “ M*’den, “ Mr. 
Moto'’ya bir küçük dev adam P e te r  
L o r r e ,  sinema yaşamı boyunca ne kı­
lıklara girmedi ki... Beyazperdenin bir 
başka ünlü polis hafiyesi de “Rin-Tin- 
Tin”d\. Bilenler bilir. “ Rin-Tin-Tin” 
gerçekten yaman bir polis köpeğiydi. 
Hem kurt, hem köpek, hem de polis. 
Biz çocuklar ona da “Köpekpolis” adı­
nı yakıştırmıştık.

Eskiden berber dükkanlarının duvar­
larını Uç resim süslerdi çoklukla. Bir, 
evren güzeli Z e lih a .  İlci, şanlı Yavuz 
zırhlısı. Ve şirinlik muskası Şirley, üç. 
Şirley dediğim, S h ir le y  T e m p le . Yeryü- 
zündeki tüm sinema salonlarını doldu­
ran kalabalıkları hem güldürüp, hem 
ağlatan bu cimcimeye de bir isim tak­
mıştık: “Bilmiş kız”. İnsanda büyümüş 
de küçülmüş izlenimi uyandıran “ Bil­
miş kız” , izleyicileri ağlatıp, güldürdü- 
ğünce dans edip, şarkı söyleyerek eğlen- 
dirirdi de. Hele tıpır tıpır bir “Step”ya­
pışı vardı ki, anacığımın deyişiyle, gör­
melere mahsus bi-şey...

O günlerde bir de Deanne D ur bin 
vardı. Temiz yüzü, çocuksu bakışları ile

beyazperdede, genç kızlığın simgesi gi­
biydi. Meryem anamız yeryüzüne inmiş 
bakirelerin ilkiyse, Deanne Durbin’de 
Hollywood* d an çıkmış bakirelerin ün- 
I üler inden di. Biz ona “Şirley*in ablası” 
derdik. Söz aramızda ikisi birbirine pek 
benzerdi. Abla kardeş gibi. Hollywood 
bakiresi de tıpkı, kardeşi Şirley gibi bir 
iyilik meleğiydi sanki. Onun gibi ağla­
tıp, güldürdüğünce dans edip, şarkı 
söylerdi. Hele kendine özgü öylesine bir 
“Hah hah haha haha hah hah hah... ” 
çekişi vardı ki, tanımlara gelmez.

Derler ki müzik, meleklerin diliymiş 
ve de gökle yer arasındaki tüm yaratık­
ları, hiç kimlenin düşünemeyeceği bir 
güçle sararmış. Doğrudur, kendimden 
bilirim. Ben bu sarsıntıyı Şehzadebaşı 
sinemalarında geçirdim. Bizim kuşak, 
yeryüzüyle gökyüzü arasındaki tüm ya­
ratıkları sarsan meleklerin dilini sine­
mada bulmuştur. Müzikle tanışıklığı­
mız, müzikallerden önce, “ Bilmiş kız”- 
ların ve “ Şirley’in ablası”nın aracılığıy­
la gerçekleşmiştir. “Çocuktan al habe­
ri” derler ya, doğru. Bizler de çocukla 
ablasından öğrendik müziği...

* * *

Çatalca’daki çifliğinJe, çift sanlı yu­
murtaları ile, gerçek gazeteci özelliğine 
sahip kulakları çınlasın Hakkı Devrim 
gönüldeşim anlatmıştı. İlginçtir... Kırklı

Deanne Durbin, John Dull
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yıllarda olsa gerek, bir Cumhuriyet bay­
ramı öncesi Devrim, Kabataş Lisesi’nde 
öğrenci. Üstelik izci. Yavrukurt değil, 
bildiğin izci. O dönemde, Cumhuriyet 
bayramı kutlama törenlerine bir başka 
önem ve değer veriliyor. Anneannem, 
“ Ev sayarsa, el sayar’* derdi. Devlet ve 
hükümet gerçek ilgi gösterince, kamu* 
nun yaklaşımı da bir başka oluyor el­
bette. Çeşitli illerden öğrenciler, izciler 
başkente çağırılmışlar. Törenlere katı­
lacaklar. Hakkı Devrim de arkadaşla­
rıyla birlikte düşüyor yollara. Doğru 
Ankara. Ankara da o zamanlar Anka­
ra hani. Görkemli törenlere katılıp, baş­
kentte yedi tepeli İlimizi temsil ediyor­
lar. Akşamına da Devlet Operası’na ça­
ğırılmışlar. Bre aman, opera da ne de­
mek? O günlerde başkentin dışındaki il­
lerden gelen öğrencilerin bu konuda bir- 
şey bildikleri yok. Akşam oluyor, ko­
nuk gençler Ankara’nın o güzelim ope­
ra salonunu dolduruyorlar. Bilinçsiz bir 
ilgi ve tanımsız bir coşkuyla bekleşirler­
ken, müzik başlıyor, perde açılıyor. 
Geçmiş gün, unutmuşum. Neyi sergili­
yor Devlet Operası, şimdi anımsayamı­
yorum. Diyelim, Giacoma Puccini’nin 
“ Madame Butterfly” operası sunulu­
yor. Bir yandan alışmadıktan bir mü­
zik, öte yandan oyuncuların notalara 
uygun bir biçimde söyledikleri ezgili 
sözcükler, salonu dolduran gençlerin 
kafalarını allak bullak etmeye yetiyor. 
Salonda bir şaşkınlık ki, elle tutulur, 
gözle görülür gibi... Bir kıpırdanma, bir 
tedirginlik derken, arka sıralarda otu­
ranlardan biri, kendini tutamayıp, kah­
kahayı basıyor. Ve sanki kocaman bir 
kurulu yay boşalıyor. Gülen gülene. 
Ama ne gülmek, tanımlara gelmez. Sa­
natçıların söyledikleri, sazların tınıları 
duyulmaz oluyor. Madame Butterfly’- 
ın durumu, içler acısı. İster istemez gös­
teriyi durduruyorlar. Perde iniyor. İl­
gililerden biri sahneye çıkıp, opera ko­
nusunda bilgi vermek zorunda kalıyor. 
Perde yeniden açılıyor. Yaşamlarında 
ilk kez opera izleyen izci’ler biraz utanç­
larından, biraz da okul yöneticilerinin 
korkusundan, kahkahalarını bastırma­
ya çalışıp, oyuna kendilerini vermeye 
çabalıyorlar.

* * *

İkinci Dünya Savaşı patlak verdiğin­
de, İstanbul’un orta yeri Sangüzel’in 
Hoca Üveyis Mahallesinde, yalnızca 
Kadri beyin evinde radyo vardı. Yıllar 
sonra sokağımıza komşu gelen Saylav’- 
larla birlikte, radyo sayısı ancak ikiye 
yükselebilmişti. O kadar. Nurittin Ar- 
tam’ın, “ Günün siyasi manzarası şöy­
le görünüyor...” diye başlayan, tek par­
tili yorumuna, bütün mahalleli kulak 
kabarttıktan sonra, eğer Kadri beyin ca­
nı çekerse, radyonun da lambaları çok

kızmadıysa, biraz da müzik dinlerdik. 
Artık ne çıkarsa yazgına. Müzik adına 
“nasibimiz”  bu kadar. Bir de kapı karşı 
komşumuz, “ Komik-i Şehir” Fahrr 
Gülünç ustam, bana perde kurup, ışık 
yakmayı Öğretirken, Karagöz’ün ağzın­
dan, sözcüklerinin anlamını pek çıka­
ramadığım şarkılar söylerdi. Anlar an- 
lamaz ben de ona katılırdım. İşte, yer­
le gök arasındaki tüm yaratıkları sar­
san, meleklerin diliyle ilişkimiz ancak 
bu düzeyde...

Söz götürmez, eğer Halkevleri de ol­
masa bizim kuşak, tin besininden bir 
iyice yoksun kalacaktı. Ne olumlu ku­
ruluşlardı halkevleri. Bale sanatım bi­
le, “Bir Orman Masalı** aracılığıyla 
Eminönü Halkevi*nde izlemiştik.

Evet, tıpkı yazın, şiir, tiyatro, bale, 
yontu, resim gibi müziği de bizim ku­
şak sinemada bulmuştur. Bu nedenle 
bizler için sinema, hem kitaptır, hem ti­
yatrodur, hem müzedir, hem okuldur, 
hem operadır, hem operettir, hem de 
konser salonudur. Ünlü birisine, “ Mü­
zikle aranız?” diye sormuşlar. Yanıt il­
ginç. “ Evimden konservatuvara ka­
dar...”  demiş. Bizim kuşağa da “Sanat­
la aranız?” diye sorsalar, “ Evimizden 
sinemaya kadar...”  yanıtını vermemiz 
gerekir. Hiç değilse, kırklı yıllarda.

*  # «

Lirik tiyatronun kalabalıklarca anla­
şılıp, benimsenen biçimine' ‘Operet ’ ’ de­
nir. Konulan vodvil’e yatkın, güldürü- 

•  cüdür. Bu türden oyunların bazı bö­
lümleri müzik eşliğinde sergilenir. Ez­
gileri yalın, hafif, kulakta hemen kala­
bilecek niteliktedir. “ Operet” ler bale, 
dans, göz aha dekorlar, giysiler, renk 
ve ışık cümbüşünden oluşur. Bu tür, ge­
nellikle “Klasik Viyana Operetleri", 
“Müzikli Güldürüler”  ve “Revü“ ya 
da “Müzikli Gösteriler ” olarak üçe ay­
rılır.

Sözlükler, böyle tanımlıyor, Fransız­
ca kökenli “ Operet”  sözcüğünü. İyi, 
güzel de kırklı yıllarda, bunlann hiçbi­
rinden haberi yok benim kuşağımın. 
Günlerden bir gün Milli sinemada alev­
ler ortalığı sarıp alıyor ve gözlerimizin 
önünde “ Şikago yanıyor” . Kentin ya­
nışı denli ilgimizi çeken bir başka özel­
liği var “ In old Chicago” filminin. Ali­
ce Faye’in dansları -söz aramızda, bir 
de güzelim bacaklan elbette- ve Don 
Ameche’in şarkıları usumuzu karıştır­
maya yetiyor. Önce biraz yadırgıyoruz 
ama sonra hoşumuza da gidiyor bu mü­
zikli gösteriler. “ Şikago yanıyor”  bir 
operet, bir müzikli güldürü değil kuş­
kusuz. Ama o güzelim film, yer yer ser­
gilediği dans ve şarkı bölümleriyle, 
Amerikan müzikli gösteri türünden 
esintiler ulaştırıyor bize.

Derken, M ic k e y  R o o n e y ’in  başım 
çektiği “ Andy Hardy” dizisi çıkıyor

Cytl Churısse, Tony Martın

Frank Sinatra, Kathryn Grayson

"Guys and Dolls”  Joseph L. Mankiewicz

İ  rank Sinatra, Bing Crashv, Dean Martin 
"Hciftin and the 7 thm ds ’ da.
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“The Band Wagon“da Fred Astaire, Cyd Charisse

karşımıza. A n n  R u th e r f o r d M u C e c i l i a  
P a r k e r ’l i , L a n a  T u r n e r ’ll v e J u d y G a r -  
l a n d ’li “ Love Finds Andy Hardy” , yal­
nızca küçük bir , Amerikan kasabasın­
da yaşayan, düzenli ve saygın bir Ame­
rikan ailesinin, güncel yaşamını değil, 
yeni dünyanın kendine özgü müzikli 
gösteri geleneğinden de izler sergilemek­
tedir. Böylece bizim kuşağın yaşamın­
da, Hüzzam ile Nihavent’ten çok sesli, 
çağdaş müziğe belli belirsiz bir yöneliş 
başlıyor. Mickey Rooney’in sevecen ki­
şiliği ve Judy Garland’in içtenlikli genç­
liği bu yönelişte etken oluyorlar kuşku­
suz.

Aşağı yukarı o dönemde, N e ls o n  
E d d y  ve J a n e t t e  M a c D o n a l d  İkilisinden 
bir “ Sweethearts” geliyor önümüze. Bu 
bir operet filmidir. Büyükler bayılıyor­
lar. Ama biz çocuklar baygın bakışlı, 
baygın sesli Eddy’i ve MacDonal’ı ol­
duğunca, operet’i de yadırgıyoruz. Tam 
müzikle aramız iyice bozulmak üzerey­
ken bu kez Hilal sinemasında “ Brod- 
way Melodie 1938”  filmini buluyoruz. 
G e o r g e  M u r p h y ,  E l e a n o r  Powell, R o ­
b e r t  T a y l o r ,  J u d y  G a r l a n d  ve B u d d y  
Ebsen'in başrollerini bölüştükleri bu 
müzikal gösteri, büyüleyici dansları, 
step’leri, şarkıları, ezgileri ve sinema­
sal değerlendirmeleri ile bize müziği ve 
müzikalleri sevdiriyor.

Derken, sonradan adını unutamaya­
cağım yönetmen J u l i e n  D u v i v i e r ’in  
“ The Great Waltz” ı Şehzadebaşı sine­
malarına kadar ulaşıyor. O günlerde 
“ Büyük Vals”  tüm İstanbulluların di­

linde... Ve bizler, cumbadan rumba’- 
ya örneği, M il i z a  K o r j u s  ile F e r n a n d  
G r a v a y  aracılığıyla “ Viyana Ormanla- 
n ” ni, “ Tuna Dalgalan” nı tanıyoruz. 
Bilinçsiz ama içgüdüsel bir beğeniyle, 
çok sesli müziğe yaklaşmaya başlıyo- • 
ruz. Ne güzel...

Çok geçmiyor, “ Caretfree”  bizlere 
F r e d  A s t a i r e  ile G i n g e r  R o g e r s ’ı sunu­
yor. Aslında kürdan yapılı, saçları bir- 
yantinli Fred Astaire ile uzun bacaklı, 
etekleri uçuşan Ginger Rogers’ı hemen 
benimsememiz olanak dışı gibi görün­
mesine karşın yine de yadırgamıyoruz 
bu çifti. Giderek beğeniyoruz onları. Bu 
ikilinin danslarında bir inceliği, bir ay­
rıcalığı sezer gibi oluyoruz.

Samrım o yıllar müzikallerin altın ça­
ğıdır.

Judy Garland’ll, A l a n  J o n e s ’lı 
“ E ver body Sing” ler, D i a n n e  D u r b i n ’ , 
M e lv y n  D o u g la s  ’lı “ That Certain 
Age”ler, Judy Garland’ll, Ray Bolger’li 
“ The Wizard of Oz” lar, Ginger Ro- 
gers’li, Fred Astaire’li “ The Story of 
Vernon and Irene Castle” ler birbirini 
izlerken, bir gün yolumuz bir düş evre­
nine düşüyor. Michey Mouse’ların, 
Pluto’ların, Donald Duck’ların babası 

W a l t  D is n e y  yabancımız değil. Onu 
“ Yavrutürk” , “ Çocuk Haftası”  gibi 
dergilerde yer alan çizgi romanlarından 
tanıyoruz. Sonraları canlandırma tek­
niğiyle gerçekleştirdiği filmlerini izle­
miş, kıyasıya gülüp eğlenmişiz. Hele he­
le “ Pamuk Prenses ve Yedi Cüceler” i­

ni unutmamız olanaksız. Ama Disney’- 
in “ Fantasia”sı bizi alıp, gizemli bir düş 
evrenine götürüyor. Canlı çizgilerden, 
renklerden ve hiç duymadığımız ezgiler­
den oluşan görkemli bir düş evrenine... 
O yıllarda B a c h ’ı Mussorgky’i tanıdı­
ğımızı söylemek olası değil elbette. Ama 
cıvıl cıvıl bir renk, ışık, desen cümbü­
şünün uyumlu aracılığıyla, hiç ürkme­
den, yadırgamadan “ Toccato ve Fu­
gue”  ile “ Çıplak dağda bir gece” yi tan- 
sılı bir beğeniyle dinleyebilmiştik. Hem 
de L e o p o ld  Stokovski’nin yönetiminde, 
"Philadelphia Senfoni”  orkestrasın­
dan... Günümüzün televizyon, video, 
stero teyp, uzunçalar, kaset, walkman 
gibilerinden çeşitli teknoloji olanakla­
rına kavuşmuş ve giderek kanıksama­
ya başlamış kuşakları için, bir “ Fan­
tasia” olgusu önemli sayılmayabilir. 
Ama Walt Disney, “ Fantasia” ile bi­
zim için, çok sesli müzikle aramıza kü- 
çümsenilmeyecek boyutlarda, görkemli 
bir köprü kurmuştur. Az nen mi?

Yanılmıyorsam, İkinci Dünya Sava- 
şı’yla birlikte, müzikallerin sayısında, 
önemli bir artış kendini göstermiştir. Ve 
biz müzikal deyince, Amerikan sinema­
sını tanıyorduk. Başkası yoktu sanki. 
Bu alanda en büyük, Hollywood’du 
kuşkusuz.

Bizim kuşağın müziğe yaklaşıp, bu 
görkemli sanatı benimsememizde,mü­
zikallerin katkısı yadsınamaz. Bunun 
çeşitli nedenleri var elbette. Bana göre 
Amerikan müzikalleri, genelde operet 
kavramının uzantısı olmakla birlikte, 
yepyeni bir sinema türünü oluşturmuş­
lardır. Müzik, dans, ışık, çevre düzen­
lemesi, bazen güldürü öğesi, bazen gö­
nül üzgünlüğü şiirle bütünleşerek, yep­
yeni ve özgün bir sinema türü oluştu­
runca bu, kalabalıkların ilgisini çekmiş, 
beğenisini kazanmıştır. Bir başka neden 
de cinsellik ögesiydi sanırım. Bir de gö­
rüntü düzenlemelerinin albenisi... Ör­
neğin, B e t ty  G r a b l e ’ in  oylumlu kalça­
ları denli, B u s b y  B e r k e l e y ’in  kendine 
özgü, geometrik görüntü çılgınlıkları da 
başımızı döndürüyordu kuşkusuz...

Yılların ötesinden şimdi anımsıyorum 
da, “ Yankee Dodle Dandy” de, gangs­
ter filmlerinin unutulmaz ismi James 
Cagney’in step yapısındaki ustalığına 
nasıl da şaşırmıştık. “ You Where Ne­
ver Lovelier” de Fred Astaire, karşımı­
za Ginger Rogers’sız çıkmıştı. Bu kez 
yanındaki, güzeller güzeli Rita Hay­
worth’ dı. Başrollerini Judy Garland 
ile Michey Rooney’in oynadıkları “ Ba­
bes on Brodway” den sonra gördüğü­
müz ikinci Busby Berkeley filmi, “ For 
Me and May Gal” ismini taşıyordu. 
George Murphy ve Juddy Garland’in 
yanı sıra bu yapımda, geleceğin en güç­
lü müzikal sanatçılarından Gene Kelly 
ile tanışmıştık. Aslını ararsanız, Fred
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Astaire bizden bir önceki kuşağın mü­
zikal yıldızıdır. Gene Kelly iset bizim 
kuşağın... Onunla uzun yıllar birlikte 
olduk. “ Ziegfields Follies", “ The Pi­
rate**, “ Words and Müsic” , “ Singing 
and the Rain*’, “ An American in 
Paris’’ ve “ The Young Girls of Roche- 
fort” u izlemek olanağını bulanlar Ge­
ne Kelly’i unutabilir mi? özlemini çek­
tiği seviye ve amacına ulaşmanın mut­
luluğuyla, yağmur altında dans eden bir 
G e n e  K e l ly ,  en azından ben yaşadıkça 
unutulmayacaktır. Sonrasını bilmem...

Müzikal filmin unutulmaz yaratıcıla­
rı vardır. Tıpkı unutulmaz müzikaller 
gibi... örneğin B r y n  Foy’lar, K in g  V i-  
dor’lar, J a m e s  W h a w e ’l e r ,  R o b e r t  Z. 
Leonard’lar, B u s b y  B e r k e l e y ’le r ,  C h a r ­
le s  V i d o r ’ l a r ,  C h a r l e s  W a l t e r s ’lar, G e ­
o r g e  S i d n e y ’ler, V in c e n t e  M in n e l l i ’l e r ,  
G e n e  K e lly 'ler, S ta n le y  Dnen’ler ve B o b  
Foose’lar gibi... Bu arada “ West Side 
Story'* ile R o b e r t  Wise’i ve “ G u y s  and 
Dolls'* ile J o s e p h  L. M a n k ie w ic z ’i de 
anmak yerinde olur kuşkusuz. Unutul­
maz müzikaller arasında ise şu isimleri

sayabiliriz: “ Lights of New York", 
“ Halelujah” , “ Show Boats*’, “ Annie 
Get Your Gun**, “ Kiss Me Kate**, “ Se­
ven Bridges for Seven Brothers*’, “ An 
American in Paris” , “ Carmen Jones” , 
“ Anatevka” , “ Sweet Charity” , “ Ca­
baret**, “ New York, New York” , “ All 
That Jazz” ...

Bu arada bir de “ Film müziği” ara­
cılığıyla bizlere gerçek çok sesli müziği 
sevdiren büyük ustalar var. örneğin 
M a x  Steiner’ler, Franz W a x m a n . ’ l a r ,  
M ik lo s  R o z s a ’la r ,  D a n ie l  Amhitehater- 
hof’lar, V ic to r  Young’lar ve diğerleri... 
Cümlesinin anılarına selâm olsun...

* * i

L o n g f e l lo w , “Müzik, insanlığın ulus­
lararası dilidir” der.

Teknolojinin, bir müzik cenneti olan 
doğayı tutsak etme savaşma, atom ve 
hidrojen bombalarına inat, tin besini 
varlığını koruyacaktır kuşkusuz. Ve de 
insanlığın ortak dili, müzikallerle sürüp 
gidecektir. □

50 yıl öncesinden
• JEAN KİEPURA Paramount'te 

bir kontrat imza ederek gelecek ay 
Amerika’ya gidecektir.

• GENERAL GÖRİNG (IfFA)’mn 
Neubabelsberg ve Tempelhof 
stüdyolarını gezmiş ve bilhassa Al­
man filmlerinde rol alan Fransız 
yıldızlarıyla uzun müddet konuş­
muştur.

• BU HAFTA Melek sineması mev­
simin en muazzam filmi olan UFA 
şirketinin “ Altın” nam filmini 
gösteriyor. Bu film F r i t z  L a n g ’ın  
yarana olduğu korku, teknik üs­
lubu üzerine kurulmuştur.

• CHARLES LAUGHTON, “ Da­
vid Copperfield’* isimli filmde Mi- 
camber rolünü deruhte ederek, 
kontrat imzalamıştır.

• CECÎL B. De MİLLE, Garry 
Cooper’m mevzuu Sovyet Rusya’­
da geçen “ Cholate” isimli filmini 
idare ediyor.

t:/vis Pres lev "f\inu  C rcttlc ' 'du

New York, New York

West Side Story
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TELEVİZYON REHBERİ

Ziya METİN

1 Eylül Pazar

HAYDUT 
(The Outrage)
1964 A B D  yapımı, 97 dk.

Y ö n e t m e n :  Martin Ritt 
O y u n c u l a r :  Paul Newman, Edward 
G.Robinson, Laurence Harvey, Cla­
ire
Bloom, William Shatner, Albert Sal­
mi
Görüntü: James Wong Howe 
M ü z i k :  Alex North

Japon sinemasını dünyaya tanıtan 
“ Rashomon” (Ormanda) adlı film 
nedense Amerikalıların çok ilgisini 
çekmişti. Ryunosuke Akutagawa’- 
nın felsefe yüklü iki öyküsünü Ame­
rikalı yazar Michael Kanin, önce Ja­
pon atmosferiyle Broadway için sah­
neye uyarladı (1959). Beş yıl sonra 
da aynı konuyu Hollywood hesabı­
na bir Western çerçevesine oturtarak 
yineledi. Bu çalışma özgün filmin 
düzeyine ulaşamıyor elbette. Nede­
ni açık. Yönetmen Kurosawa’nın 
etiyle canıyla yarattığı yapıt, Holl- 
ywood’un profesyonel ölçütlerine 
sığmayacak boyutlarda. Bir orman­
daki saldın olayına tanık olan dört 
kişinin gördüklerini bambaşka bi­
çimde anlatmaları “ Gerçek nedir?” 
sorusuna ürpertici bir yaklaşım. Her 
bireyin kendi gerçeğinin dışmdakini 
görememesi umudu karartan bir do­
ğu bilgeliği. Aslını kaçıranlar filmi 
mutlaka izlemeli. Güçlü oyuncu 
kadrosunun ve iyi niyetli yönetmen 
Martin Ritt’in çabaları için.

1 Eylül Pazar 

Sinema Tarihinden

ATEŞ TOPU 
(Ball of Fire)
1942 A B D  yapcmı, 111 dk.

Y ö n e t m e n :  Howard Hawks 
O y u n c u l a r :  Gary Cooper, Barbara

Stanwyck, Oscar Homolka, Henry 
Travers, S.Z. Sakall, Dana Andrews 
G ö r ü n t ü :  Gregg Toland

Vaktiyle Türkiye’de daha doğru 
bir başlık çevirisiyle, “ Ateş Parçası” 
adıyla gösterime girip büyük gelir ge­
tiren bu film eğlenceli bir “ Pygma­
lion”  çeşitlemesi. Argo sözlüğü ha­
zırlayan yedi kişilik bir bilginler ku­
rulunun arasına gangsterlerden ka­
çan “ kenarın dilberi”  Barbara 
Stanwyck düşüyor. Kadının ağzında 
hem sakız, hem de Brooklyn argo­
su. Dalgın bilgin Gary Cooper bu 
canlı belgeden yararlanayım derken 
epeyce belalara uğruyor. Keyifle 
izlenir.

3 Eylül Salı

CHARLEY VARRICK
1973 ABD yapımı, 111 dk.

Y ö n e t m e n :  Don Siegel,
O y u n c u l a r :  Walter Matthau, Joe 
Don Baker, Felicia Farr, Andy Ro­
binson, Sheree North

Bir banka soygunundan kalkarak, 
yoğun karakter çözümlemesine ula­
şan film, Amerikalı eleştirmenlerden 
çok olumlu notlar aldı.

7 Eylül Cumartesi 

P R E SS  FOR TIME
1966 İngiliz yapımı, 102 dk.

Y ö n e t m e n :  Robert Asher 
O y u n c u l a r :  Norman Wisdom, De­
rek Bond

Wisdom, 1950’lerin en tutulan İn­
giliz sopalama (Slapstick) güldürü- 
cüsüydü. Fiziksel olarak yazar kar­
deşimiz Asım Bezirci’ye çok benze­
yen bu sanatçının üslubu, çocuklar 
ve çocuk kalmış büyük izleyiciler için 
biçilmiş kaftan.

8 Eylül Pazar

PARİS YANIYOR (MU?) 
(Paris Brule-t-il/ls Paris 
Burning)
1966 Fransız-ABD yapımı, 173 
dk.

Y ö n e t m e n :  René Clément 
O y u n c u l a r :  Leslie Caron, Charles 
Boyer, Yves Montand, Orson Wel­
les,
Alain Delon, Jean-Paul Belmondo, 
Kirk Douglas, Glenn Ford, Simone 
Signoret, Gerd Freobe... vb.

İki yetkin gazetecinin -Fransız Do­
minique Lapierre ile Amerikan 
Larry Collins- kalemlerinden çıkan 
büyük röportajın sinema uyarlama­
sı. Nazi çizmesi altındaki Paris’in el­
den kaçacağını anlayan Hitler, ken­
tin yerle bir edilmesi için General 
Von Choltitz’e buyruk verir. Kurtu­
luştan önceki gergin günlerin gerçek­
lere dayalı destanı, “ yıldızlar resmi* 
geçidiyle” de ilgi çekiyor. Bizce iyi 
bir film ve ibretlik bir tarih dersi. 
Görülmesinde yarar var.

8 Eylül Pazar

BİR KADIN KAYBOLDU  
(The Lady Vanishes)
(Tanıtıcısı Mayıs sayımızda)
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10 Eylül Salt 

KARA ALTIN 
(Oklahoma Crude)
1973 A B D  yapımı, İ H  dk.

Y ö n e tm e n :  Stanley Kramer 
O y u n c u l a r :  Faye Dunaway, George 
C.Scott, John Mills, Jack Palance

1910*larm Oklahoması’nda kara 
petrollere bulanan göztipek serüven­
cilerin bir sürtüşme-dayanışma orta­
mında verdikleri savaşım. Sinemaya 
iyi niyetli bir yapımcı olarak başla­
yan Kramer, yönetmenliğe geçtikten 
sonra pek kalıcı yapıtlar imzalaya- 
madı. Nedir ki, belirli bir düzeyden 
aşağıya da düşmedi. Her zamanki 
sağlam oyuncu politikasıyla filmini 
sürüklüyor.

Alçakgönüllü bir televizyon ona­
nm ası, esrarengiz miras paralarına 
bulaşınca Mike Hammer’laşıyor. 
Tashlin-Lewis İkilisinin iddiasız gül­
dürülerinden. önce çocuklar izleme­
li.

15 Eylül Pazar 
Sinema Tarihinden

14 Eylül Cumartesi 

HÜKMEDENLER  
(Capricorn One)
1978 ABD yapımı, 128 dk.

Y ö n e tm e n :  Peter Hyams 
O y u n c u l a r :  Elliott Gould, James 
Brolin, Brenda Vacaro, Sam 
Waterston, Telly Savalas, Karen 
Black.

Bilim-kurgu sinemasının taze ör­
neklerinden biri. Bu Merih’e uçuş 
fantazisinin tek özgün yanı, yönet­
men Hyams’m düşlem gücü ve plas­
tik beğenisi.

PARA BUDALASI 
(It’s  Only Money)

Y ö n e t m e n :  Frank Tashlin 
O y u n c u l a r :  Jerry Lewis, 
Zachary Scott, Joan O’Brien, 
Jesse White

DENİZLER HÂKİMİ 
(In Which We Serve)
1942 İngiliz yapımı, 115 dk.

Yönetmen: Noel Coward, David Le­
an
O y u n c u la r :  Nole Coward, Bernard 
Miles, John Mills, Richard 
Attenborough, Celia Johnson

11. Savaş başlarında torpillenen 
bir destroyerden denize dökülen 
kaptan ve tayfaların yaşam karşısın­
da direnişleri.

İngiliz sinemacılığının bu onurlu 
çalışması kuşkusuz ayın en önemli 
gösterimi. Coward-Lean güçbirliğiy- 
le yaratılan bu olağandışı filmi ke­
sinlikle kaçırmamak gerek.

17 Eylül Salı 

PLAZA SUITE
1971 ABD  yapımı, 114 dk.

Y ö n e tm e n :  Arthur Hiller 
O y u n c u la r :  Walter Matthau, Mau­
reen Stapleton, Barbara Harris, Lee 
Grant, Louise Sorel 
M ü z ik :  Maurice Jarre

Yazar Neil Simon’ın oyunlarına 
büyük uyum sağlayan aktör Walter 
Matthau’nün parlak başarılarından. 
Aynı otel dairesinde geçen üç ayrı 
öyküdeki üç karakteri şaşırtıcı bir 
ustalıkla canlandırıyormuş.

15 Eylül Pazar

21 Eylül Cumartesi 

RİO DA BULUŞALIM  
(Fun in Acapulco)
1963 ABD  yapımı, 97 dfc.

Yönetmen: Richard Thorpe 
O y u n c u la r :  Elvis Presley, Ursula 
Andress, Paul Lukas, Elsa Cardenas

22 Eylül Pazar 
Sinema Tarihinden

CAESAR AND CLEOPATRA

Y ö n e tm e n :  Gabriel Pascal 
O y u n c u l a r :  Vivien Leigh, Claude 
Rains, Cecil Parker, Stewart Gran­
ger,
Flora Robson, Jean Simmons, 
Michael Rennie 
M ü z ik :  Georges Auric 
D e k o r - G iy s i :  Oliver Messel

Külyutmaz oyun yazarı G.Ber- 
nard Shaw, resmi tarihlerin yazdık­
larına hiç aldırmadan birtakım ün­
lü kadınları sivri zekasının süzgecin­
den geçirir: Büyük Katerina, Jan 
Dark, Kleopatra gibi, İskenderiye’­
de Sezar ile Kleopatra’nın ilişkisini 
adamakıllı gırgıra aldığı güldürüsü 
yapımcı-yönetmen Gabriel Pascal’ı 
hayran bırakmış ve İngiliz sinema 
endüstrisinin en pahalı filmini ger­
çekleştirmesine neden olmuştu.
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Shavv’nın yazdığına tam bağlılıkla 
çekilen bu filmi herkesin izlemesi ya­
rarlı.

24 Eylül Salı 

PARA H IRSI 
(Silver Bears)
1977 İngiliz yapımı, 113 dk.

Y ö n e t m e n :  Ivan Passer 
O y u n c u l a r :  Michael Caine (Doc 
Fletcher), Cybill Shepherd (Debbie 
Luck man), Louis Jourdan (Siracusa 
Prensi), Stéphane Audran (Şirin 
Firdevsi), David Warner (Ağa 
Firdevsi), Martin Balsam (Joe Fiore)

Çekoslovak yönetmen Passer, Pa­
ul Erdman’in Las Vegas kumar çev­
relerinde geçen romanını sinemaya 
aktarmış. Olayların eksen kişisi “ pa­
ra doktoru”  Doc Fletcher. Kumar 
hastası Siracusa Prensi ile îranlı Fir­
devsi Kardeşler de konunun tuzu- 
biberi. Dünya gümüş piyasası, Ma­
fia bağlantıları, uluslararası finans 
gruplarında dönen dalavereler birer 
birer elekten geçirilmiş. Kuşkusuz 
merakla beklenilecek bir Him.

29 Eylül Pazar

OLMAK YA DA OLMAMAK  
(To Be or Not To Be)
1942 A B D  yapımı, 142 dk.

Y ö n e t m e n :  Ernst Lubitsch 
O y u n c u l a r :  Jack Benny, Carole 
Lombard, Robert Stack, Felix Bres- 
sart,|Lionel Atwill, Sig Rumann

Filmin adı Hamlet’in ünlü tiradı­
nın başlangıç tümcesi. Hitler çizme­
sinin işgalindeki Polonya'da, tiyat­
rocu Joseph Tura’mn başına gelme­

dik kepazelik kalmaz. Güzel karısı­
nı azgın Nazi subayının pençesinden 
kurtarmak için uğraşırken düştüğü 
durumlara gülsek mi, ağlasak mı?

Lubitsch'in gülmece dehasından 
fışkıran bu filmi, kimi sinema tarih­
çileri satir gücü bakımından Chap- 
len’in Diktatör’üne eşit tutuyorlar. 
Başrolde pek tanımadığımız iki 
önemli sanatçıyı, Jack Benny ile fil­
mi bitirdikten sonra bir uçak kaza­
sında ölen Carole Lombard’ı izleye­
ceğiz. Denizler Hâkimi ile birlikte, 
ayın en seçkin iki filminden biri. 
Mutlaka görülmeli. □

28 Çylül Cumartesi

SK E E ZE R
1982 yapımı, 100 dk.

Y ö n e t m e n :  Peter Hunt 
O y u n c u l a r :  Karen Valentine, Dea 
Wallace

29 Eylül Pazar 

ATEŞLİ OÖMLEK  
(Meet in the Heat of 
Firecreek)
1968 A B D  yapımı, 104 dk.

Y ö n e t m e n :  Vincent McEveety 
O y u n c u l a r :  James Stewart, Henry 
Fonda, İnger Stevens, Dean Jagger, 
Ed Begley, Jack Elam

Klasik kalıplardan milim şaşma­
yan bir Western. Kasabaya baskın 
yapan beş azılı haydut. Onlarla ba­
şa çıkmak zorunda kalan bir gönül­
lü şerif'le toy bir delikanlı. Stewart 
ve Fonda'nın hatırı için izlenebilir 
belki.

DU DİK DUYURUDUR...

Mogozinel anlayışın dışında yazıya dökülen müziğin 
ülkemizde yaygınlaşmasının zorluklarını biliyor muyuz?

Okunan müzik; yazınsal düzlemde incelenen, tartışı­
lan, eleştirilen müzik... Müzik dinlemeyi en azından ken­
dinde bir sorunsal olarak görenlerin özlemi değil mi?

(Stüdyo İmge), buram buram 'optimizm' kokan bir 
müzik yayını olarak nicedir boşluğunu hissettiğimiz bu 
alanlarda uğraşı verecektir.

(İLGİLENENLERE DUYURULUR!)

STÜDYO İMGE
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TELEVİZYONUN 
“YENİ 
YABANCI FİLM” 
SUNMA POLİTİKASI 
ÜSTÜNE

1985-86  s in e m a  m e v s im in e  g irm ek  
ü z e re  o ld u ğ u m u z  ş u  g ü n le rd e , T V ’d e  
geçen  m e v sim  y o ğ u n lu k  k a z a n a n  Türki­
ye’de ilk kez gösterilen yabancı filmler 
u y g u la m a s ın a  d e ğ in m e k  is t iy o ru m .

H e p  y a k ın ıy o ru z ;  ü lk e m iz  s in e m a la ­
r ın d a  iy i y a b a n c ı  f ilm  g ö rm e  o la n a ğ ı 
k a lm a d ı  y a  d a  e n  a l t  d ü z e y in e  in d i ,  b u  
s o r u n  n a s ı l  ç ö z ü le c e k  d iy e . G e rç e k te n  
d e  s in e m a  y a z a r la r ım ız ın  g e le n ek se lle ­
şen  m e v s im  s o n u  d e ğ e r le n d irm e le r in in  
b u  y ıl y a p ı la n ın d a  b ir ç o k  a rk a d a ş ın  iyi 
say ılab ile c e k  10 y a b a n c ı film  ç ık a rm a k ­
t a  g ü ç lü k  ç e k t iğ in e  t a n ık  o ld u k .  1984- 
8 5 'i n  y a b a n c ı  f i lm  y ö n ü n d e n  s o n  y ılla ­
r ın  e n  z a y ı f  m e v sim i o ld u ğ u  b ir  g e rç ek ­
ti .  A n c a k  g e rçek  o la n  b ir  b a ş k a  o lg u  d a ­
h a  v a r d ı :  B irç o k  y ö n d e n  b e ğ e n m e d iğ i­
m iz ,  e le ş t i r d iğ im iz  te k  k a n a l l ı  T V ’m iz , 
1984-85 ’in  8 -9  a y lık  e tk in  y a y ın  d ö n e ­
m in d e , T ü rk iy e  s in e m a la r ın d a  d a h a  ö n ­
ce  o y n a m a m ış  p e k  ç o k  ilg in ç  y a b a n c ı 
f ilm  s u n m u ş tu .  B en  k o n u y u  ö n e m li g ö ­
r e re k  b u  f i lm le r in  b i r  l is te s in i ç ık a rm ış  
v e  d e ğ e r le n d irm e  to p la n t ı s m a  g e tirm iş ­
t im . B u n la r  a r a s ın d a n  d a  b ir  seç im  y ap ­
m a k ,  b ö y le c e  T V 'n in  b u  y a y ın  p o l i t i ­
k a s ın ı  y ü re k le n d irm e k  y o lu n d a k i  ö n e ­
r im , n e d e n s e  p e k  a z  d e s te k  g ö rd ü  ve  b u  
tü r  b i r  s eç im i b e lk i  i le rk i  y ıl la rd a  g e r ­
ç e k le ş tirm e  d ile ğ iy le  g e ç iş tir ild i. B u n d a  
b e lk i  a r k a d a ş la r ın  s ö z k o n u s u  f ilm le r in  
tü m ü n ü  iz le y em e m iş  o lm a la r ı ,  b e lk i b u  
fim le r i  v id e o d a  g ö rm e  o la n a ğ ı y ü z ü n ­
d e n  k o n u y u  ö n e m s e m e m e le r i ,  b e lk i de  
h e r  şeye  k a rş ın  k ö tü  b ir  T V ’ye p r im  ver­
m e m e  a n la y ış la r ı  e tk i l i  o ld u ,  b ile m iy o ­
ru m . A m a  T V ’n in  g e çe n  m ev sim  ö z e l­
lik le  d ik k a t i  ç e k e n  b u  u y g u la m a s ı,  b e l­
k i d e  ö n e m s e n e b ile c e k  b a ş lıc a  y a y ın ıy ­
d ı.

EN İYİ 10 FİLM
B en b u  to p la m a  h e m e n  b ir  g ö z  e tm ek  

ve  1984 E y lü l y a  d a  E k im i’n d e n ,  1985

Nezih COŞ

H a z ir a n  s o n u n a  d e k  T V ’d e  iz ley eb ild i­
ğ im  Türkiye’de ilk gösterim film lerin  en  
iy i b u ld u ğ u m  10’u n u  s ıra la m a k  is tiy o ­
ru m :

1- R o m a  R o m a /  F.Fellini, 1972 
( İ ta ly a )

2- A n n ie  H a i l /  W.AIIen, 1977 
(A B D )

3- G e c e n in  S o k a k la r ı /  K.Zanussi, 
1979 (B .A lm .)

4 - Şebeke/|S.Lumet, 1976 (A B D )
. 5- H a f iy e /J .L J M a n k ie w ic z ,  1972

(In g .)
6 - Ç in  M a h a l le s i /  R.Polaoski, 1974 

(A B D )
7- F ra n s ız  T e ğ m e n in  K a d ın ı /  K.Re- 

isz , 1981 (In g .)

8- V a h ş i N e h i r /  E.Kazan, 1960 
(A B D )

9 - K ızg ın  B o ğ a /  M.Scorsese, 1980  
(A B D )

10- Ş ö h r e t /  A.Parker, 1980  (A B D )

B elk i k iş ise l b i r  lis te  a m a ,  6  A B D  fil­
m i d ış ın d a k i İ ta ly a n ,  B .A lm a n  (a s lın ­
d a  P o lo n y a  sa y ıla b ili r )  ve İn g il iz  f i lm ­
le r in in  b a ş k a  s in e m a  y a z a r la r ın ın  lis te ­
le r in e  d e  r a h a t l ık la  g ire b ile ceğ i ile ri s ü ­
rü le b il ir .  B u  f ilm le r  t ic a r i  s in e m a la r ı­
m ız d a  o y n a sa y d ı,  h e rh a ld e  u z u n  y ılla r­
d ı r  y a şa n m ış  e n  iy i s in e m a  m e v sim i n i­
te le m e s in e  h a k  k a z a n ırd ı .  O  h a ld e  
T V 'n in  b u  k o n u d a k i  b e lirg in  çabasın*  
v u rg u la m a k  v e  d e s te k le m e k  g e rç e k te n  
g e re k m e z  m i?

B u  10 f ilm e  k ısaca  d e ğ in e y im . Feffi- 
n i ’n in  “ R o m a  R o m a * ’sı (ö z g ü n  a d ı 
“ F e U in i-R o m a ” )  s in e m a  ta r ih in d e  b ir
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Mery! Streep “Fransız Teğmenin Kadınlında

kent üstüne yapılmış ender özgün ya­
pıtlardan biri. Fellini, kente yeni gelen 
bir delikanlının öyküsü çerçevesinde, 
faşizm ve savaş yıllarından 1970’lere 
dek Roma’da yaşadıklarını, gördükle­
rini, kent üstüne duyduklarını bir şen­
lik havasında sunuyor, çarpıklıkları, çe­
lişkileri, yok olan sanat zenginlikleri ve 
insan özellikleriyle seyirciyi bu kentte 
ve tarihinde gezdiriyor. Değişik, gör­
kemli bir deneme ve bir başyapıt. “An­
nie Hail” bir başka özgün sanatçıyla ta­
nıştırdı TV filmseverlerini. Yapıt, ülke­
mizde “ Zorla Kahraman/Bananas”
(1971) ve “ 200 Yıl Sonra/Sleeper” 
(1973) adlı deli-dolu güldürüleriyle ta­
nınan Woody Allen’ın sanatında aşa­
ma yaptığı ve 1977'de en iyi film, yö­
netmen, senaryo ve kadın oyuncu (Di­
ane Keaton) Oscar’lannı kazandığı bir 
çalışmaydı. Ailen, küçük bir one man 
show sanatçısı bir Yahudi ile yetenekli 
bir şarkıcı kızın New York’taki birlik­
teliklerini anlatıyor, kendi aralarında­
ki ve toplumla ilişkilerindeki çelişkile­
ri, uyuşmazlıkları ve çizgi-dışı yaşam­
larıyla ilginç, etkili bir psiko-sosyal in­
celeme sunuyor. Yapıt, yaşamın çılgın­
lığı ve saçmalığı teması çevresinde Ai­
len’a özgü aydın işi bir gülmeceyle de 
örülü.

Günümüz Polonya sinemasının Waj- 
da’dan sonraki en önemli adı Krzystof 
Zanussi, 1974’de B.Alman WDR tele­
vizyonu yapımı olarak gerçekleştirdiği 
“ Gecenin Sokaklan/Wege in Der 
Nacht” ında, Alman işgali altındaki 
1943 Polonyası’nda, sanat ve edebiyat 
tutkunu genç Alman subayı Friedrich 
(Mathieu Carrière) ile kocası bir dire­
nişçi olan bir baron kızı (Maja Komo- 
rowska) arasındaki yakınlaşmayı işli­
yor, çok açık bir yurtseverlik bildirisi­
ne ulaşıyordu. Aym safta yer aldıkları 
koyu ırkçı yeğeninin tersine Friedrich, 
kadına duyduğu tutku sonucu, uğruna 
savaştığı değerleri bir yana bırakma eği­
limi duyuyor ama sonuçta gerekeni ya­
pıyor. Kadınsa adamın ilgisine tümüy­
le kayıtsız kalamıyor ama seçimi ulu­
sal direnişin gereklerini yerine getirmek 
oluyor. Zanussi, beylik bir “ iki düş­
man'* öyküsüne dönüşebilecek bu duy­
gusal öyküyü özellikle Komorowska’- 
nın olağanüstü oyunuyla incelikli, dü­
zeyli bir sıraya çıkartıyor. Usta bir ka­
mera ve şiirli görüntüler eşliğinde.

Ve “ Şebeke” , “ Hafiye” , “Çin Ma­
hallesi*’. Birbirinden güçlü, seyretmesi 
zevkli üç güzel yapıt. İçlerinden Sidney 
Lumet, “Şebeke” ile daha önemli şey­
ler anlatıyor. Paddy Chayevsky'nin öz­
gün senaryosuna dayanan film, özel TV 
şirketlerinin değer ölçüleri (her şeyden 
önce izlenme ve kazanç, sonra ideolo­
ji) ve TV’nin kitleleri etkileme gücü üs­
tüne benzersiz bir eleştiri. Orta yaşın üs­

tünde, karısı ölmüş ve kendini içkiye 
vermiş bir TV haber sunucusunun bu­
nalım geçirip izlencesinde intihar ede­
ceğini açıklaması, giderek toplumsal 
bozukluklara, ABD’nin dış ilişkilerine 
ve TV’ye bile öfkeli dille çatmaya baş­
laması, sürdürülen bu alışılmamış izlen­
cenin, haber bölümünün çok düşmüş 
izlenme oranını alabildiğine yükseltip 
halkı coşturması, ancak TV şirketi sa­
hibinin giderek tehlikeli olmaya başla­
yan bu görevlisinin beynini yıkayarak,

izlencenin seyir yüzdesini düşürmek pa­
hasına adamı sağ görüşlerin hizmetine 
sokuşu, giderek yok edişi. Film, çıldır­
mış sunucu rolünde Peter Finch’e (ölü­
münden sonra) ve onu kullanan hırslı 
kadın yapımcı da Faye Dunaway’e Os- 
car kazandırmış. Bir Oscar da senaryo­
ya verilmiş. Yaşlı usta Joseph Leo Man- 
kiewicz’in İngiltere’de çektiği meslek 
yaşamının son filmi “ Hafiye/ Sleuth” 
ise Anthony Shaffer’ın kendi oyunun­
dan yazdığı bir senaryoya dayanıyor.
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Ünlü bir polis romanları yazarıyla ( L a ­
u r e n c e  O l iv ie r )  evine çağırdığı karısının 
İtalyan asıllı kuaför âşığı ( M ic h a e l  Ca­
ine) arasında oluşan mücevher çatma 
oyunu, karşılıklı zekâ gösterileriyle ge­
lişir ve tadına doyulmaz bir oyun için­
de oyuna dönüşür. Bu, Mankiewicz’e 
göre yaşamın kafada, hayallerde kurul­
masıdır. İnsanların genellikle yaşamı 
hayallerinde uydurma çalışmalarının 
anlatılışıdır. Kimi eleştirmenler filmde 
sınıf çatışması (zengin-emekçi), ulus ça­
tışması (İngiliz-yabancı) temaları da 
bulmuşlardı. Bu nefis gerilim filmi iki 
usta oyuncu Olivier ve Caine tarafın­
dan büyük başarıyla götürülüyor. 
“ Hafiye” Mankiewicz’in en ilginç film­
leri arasındaki yerine alıyor... “ Çin Ma­
hallesi ” nde de karşımızda formda bir 
Roman Polanski var. 1937 Los Ange- 
les’ında bir özel dedektifin serüveni bo­
yunca yine tıkır tıkır yürüyen, sürükle­
yici bir gerilim filmi ve arka planda iş­
lenen toplumsal sorunlar (baraj yolsuz­
lukları, sınıfsal yozlaşma -kızıyla yatan 
adam-vb.). Oscar almış bir özgün senar­
yo ( R o b e r t  T o w n e )  ve yine iki iyi oyun­
cu: J a c k  N ic h o l s o n  ve Faye D u n a w a y .

Onları izleyen “ Fransız Teğmenin 
Kadmı/The French Lieutenant’s Wo­
man”  geçen mevsim TV’de gösterilen 
en yeni filmlerden de biriydi. M e r y l  
S t r e e p  ve Jeremy Irons’ın usta oyuncu­
luklarıyla ayrı bir boyut kazanan yapıt, 
aynı başkişileri iki ayrı öyküde (günü­
müzde film çevirirken sevişmeye başla­
mış, başkalarıyla evli iki oyuncu ve film­
de oynadıkları kişilikler) kullanıyor ve 
çevirdikleri filmin öyküsünün kendi iliş­
kilerini de etkilemesini anlatıyor. John 
F o w le s ’in  romanından H a r o ld  Pinter’ın 
senaryosuyla çekilen film, K a re l R e i s z ’- 
ın son yıllarda bir silkiniş yapmaya ça­
lışan İngiliz sinemasına görkemli bir dö­
nüşü, güzel bir armağanı. Reisz’m fil­
mi 19. yüzyıl taşrasını iyi seçilmiş me­
kânları, işlevli dekorlarıyla yansıtırken, 
kadımn toplumdaki konumuna dünü ve 
bugünüyle ışık tutuyor; karmaşık ama 
ustalıklı bir anlatım taşıyor.

Elia K a z a n ’ın 1960’dan kalma “ Vah­
şi Nehir/Wild River” ı da izleyiciyi 
1933’ün Tennesse’sine ve sel tehdidi al­
tındaki arazisini barajcılara bırakmaya 
yanaşmayan yaşlı bir kadının dünyası­
na götürdü. Kadımn dul kızıyla mühen­
dis arasındaki aşka da yer veren film, 
Kazan’m her zamanki oturaklı, etkili 
dram anlayışını lirik bir dille birleştiri­
yor, geri planda zenci düşmanlığı vb. 
gibi toplumsal gerçeklere de değiniyor. 
M o n tg o m e r y  C l i f t ,  L e e  R e m ic k  ve yaşlı 
kadında J o  V a n  F le e t  filmin başarılı 
oyuncuları.

M a r t i n  Scorsese’in “ Kızgın Bo- 
ğa/Raging Bull” sı, İtalyan asıllı ünlü 
orta ağır siklet boksörü Jake La Mot-

ta’nın ABD’de 1941’den (yaş 19) 1964’e 
dek uzanan serüvenini, yükseliş ve çö­
küşünü konu ediniyor. Scorsese, unvan 
maçına çıkabilmek için profesyonel 
boks mafyasıyla anlaşmayı kabul etme­
yen La Motta’mn kendine güvenli ve di­
rengen kişiliğini başarıyla verirken, ka­
rısına yönelen korkunç kıskanç ve bas­
kıcı yönünü de alabildiğine vurguluyor. 
Ancak seyircinin başkahramanla ister 
istemez özdeşleşmesi, filme (senaryo 
sağcı P a u l  Schrader’in) bu yönden tu­
tucu bir boyut getiriyor. Yine de çok us­
ta anlatımı (film siyah-beyaz), kusursuz 
maç bölümleri ve R o b e r t  D e  N i r o ’n u n  
büyük oyunuyla düzeyli bir film “ Kız­
gın Boğa” .

Irkçı “ Geceyansı Ekspresi” ile izle­
yicimizin tepkisini çeken A la n  Parker’ın 
“ Şöhret/Fame” adlı yapıtıysa canlı, et­
kili bir gençlik müzikaliydi. Ancak bir­
çok bölümün kesilmesiyle gücünden yi­
tirmiş bir kopya çıktı TV'de karşımıza. 
Bu durumuyla bile “ Şöhret” , “ Hair” 
denli olmasa da sanat ve gösteri dün­
yasına yönelik kimlik arayışı içindeki 
bir gençliğin dinamizmini yansıtabili­
yor, kişisel sorunlarını, okul ve ailede 
simgelenen baskıcı büyükler çevresiyle 
çelişkilerini verebiliyor. Filmin baş za­
yıflığı, sanırım çok*kahramanlı oluşun­
dan dolayı kişiliklerinin derinliğine iş- 
lenememesi.

GERİYE KALANLAR
Geçtiğimiz mevsim TV’de bu 10 ya­

pıtın dışında, başka ilginç yeni filmler 
de sunuldu. Örneğin bu mevsim sine­
malarımızda “ Mavi Yıldırım” ı göste­
rilen J o h n  B a d h a m 'm  canlı, dinamik 
bir heykeltıraşın (çok başarılı bir R ic -

hard Dreyiuss) kaza geçirip felçli kalın­
ca “ ölme”  hakkını doktorlara ve yar­
gıca karşı savunduğu “ Karar Kimin?/ 
Whose Life Is It Anyway?”  (1981). 
“ Elveda Sevgilim’’in yönetmeni Her­
bert Rost»’un biri emekli, iki yaştı ve ge­
çimsiz şov sanatçısının dünyalarını ve 
aralarındaki düşmanlığı Walter Matt- 
hau ve George Burns’ün (yardıma 
oyuncu Oscar’ı) ustalıklı oyunlarıyla iş­
lediği “ Yıldızlar Söndükten Sonra/The 
Sunshine Boys”  (1975), Jerry Lewis*- 
in toplumsal-siyasal taşlaması “ Cephe­
ye Nasıl Gidilir?/Which Way to the 
Front”  (1970), Macar Lazsto Szekelly’- 
nin yüzyıl başlarında ozan olma düşüyle 
yaşayan banka memuru bir delikanlı­
nın orta yaşlı bir kadına platonik ilgi 
duyup kendisini seven genç dansçı kızı 
önemsemeyişini ve uyanmakta geç ka­
lışını sevimli bir dille anlattığı “ Mor Çi- 
çek/Lila” (1978), Stanley Donen’ın biri 
siyah-beyaz, öbürü renkli iki orta uzun­
lukta filmden oluşan ve ilkinde 1930*- 
larda bokstaki kirli oyunları, İkincisin­
de yine aynı yıllarda dört haftalık öm­
rü kalmış bir Broadway yapımcısının 
bilmediği gerçek kızı sayesinde son oyu­
nunu başarıyla sahnelemesini dile getir­
diği “ Film, Film/Movie, Movie”
(1978) adlı yapıtı, Jim Abrahams, Da­
vid ve Jerry Zucker üçlüsünün felaket 
filmleri paradosi “ Uçak/Airplane” 
(1980), Stanley Kramer’m çocuk dün­
yasını ele aldığı, özgürlük ve baskıya 
karşı çıkış temalarını işlediği “ Bırakın 
Yaşasınlar/BIess the Beats and Chil­
dren”  (1971), 1899 doğumlu George 
Cukor’m ölmeden önceki son filmi olan 
ve ABD toplumunda kadının durumu­
nu irdelemeyi sürdürdüğü “ Zengin ve 
Ünlü/Rich and Famous” (1981), “ Av­
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cı” nih yünetmeni Michael Cimino’nun 
19. yüzyıl sonlan Wyoming’inde, bir 
göçmenler-sürü sahipleri çatışması çer­
çevesinde karşıt saflara düşen Harvard 
mezunu iki arkadaşı anlattığı ve televiz­
yonumuzda hayli kesilerek gösterilen 
“ Cennetin Kapısı/Heaven’s Gate” 
(1980) Richard Benjamin’in 1952’de ya­
pım görevlisi Woddy Allen’a, bir TV 
gösterisi için ayyaş Erroll Flynn’ı denet­
leme görevi verilmesi gerçek olayın­
dan hareketle çektiği, TV'ye yönelik 
yergiler içeren “ Hayatımın En Gü­
zel Günü/My Favorite Year” (1982), 
İngiliz Anthony Harvey’in James Gold- 
man’in bir oyunundan Universal hesa­
bına çektiği ve kendini Sherlock Hol­
mes sanan çıldırmış bir avukatın, çev­
resindeki ikiyüzlülüklere karşı çıkışını 
dile getiren ve başarılı George C.Scott- 
Joanne Woodward İkilisini karşımıza 
çıkaran aydın işi fantezisi “ Devler Ye- 
nilmezler/They Might Be Giants”
(1972) ve üç İngiliz filmi: Anthony Sim- 
mons'ın kendi romanından uyarladığı 
ve Londra'nın bir kenar mahallesinde 
yalnız yaşayan bir sokak sanatçısının 
(Peter Sellers) küçük çocuklarla dost­
luğunu işleyen “ İyimserler/The Opti­
mists of Nine Elms” (1973), “Gandhi”- 
nin yönetmeni Richard Attenborough’- 
un, müttefiklerin 1944 Amhem çıkar­
masında uğradıkları bozgunu insancıl 
açıdan yansıtan, iyi çekilmiş hareketli 
bölümlerle süslü 175 dakikalık savaş- 
karşıtı filmi “Uzaktaki Köprü/A Brid­
ge Too Far” (İng.-ABD ortakyapımı, 
1977) ve Ken Russell'in 1920’lerde sah­
ne görevlisi bir genç kızın rastlantı so­
nucu sevdiği oyuncu gencin karşısında 
başrole çıkıp başarı kazanmasını anlat­
tığı müzikal oyun uyarlaması “ Erkek 
Arkadaş/The Boy Friend” (1971).

TV’DEN BEKLENEN
TV'de geçen dönemde Türkiye’de ilk 

kez sunulan fimler bu kadar değildi ta­
biî. Ama en dikkati çekenler sanırım 
bunlardı ve bu da küçük bir toplam sa­
yılmasa gerek. Bu filmler Türkiye’de ilk 
kez sunulacağı bilinerek mi seçilip gös­
terildi, bilemiyorum. Ama bu denli çok 
ilk gösteriye aynı dönemde yer verilmesi 
herhalde bir rastlantı olmamalı, diye 
düşünüyorum, öte yandan şunu da 
vurgulamadan geçmeyeyim. Bu filmle­
rin °7o 90’ını yine Amerikan filmleri 
oluşturdu. Aradaki İtalyan, İngiliz, 
B.Alman ve Macar filmleri nasılsa iz­
lenceye girmiş örnekler olarak kaldı. 
İtalyan sinemasının Türkiye’de göste­
rilmemiş ne çok ilginç yapıtı olduğunu 
bu filmleri seçip gösterenler bilmez mi? 
Son aylarda ülkemiz için ikinci göste­
rim niteliğinde üç örnekle TV’de yer 
alan Fransız sinemasının, ayrıca Alman

ve İngiliz sinemalarının çeşitlilikleri gör­
mezden, gelinebilir mi? Ülke örnekle­
rini Doğu Avrupa’dan İsveç’e, Japon­
ya’ya, Latin Amerika’ya dek genişlet­
mek olanaklı.

YENİ MEVSİMİN 
FİLMLERİ

Ama şimdi bir de TV’mizin ekim 
ayından başlayarak göstermeyi planla­
dığı filmler listesine bir göz atalım, is­
terseniz. Aldığımız bilgiler doğru çıkar­
sa, bu kez de % 95 oranında Amerikan 
filmiyle dolu bir dönem geçireceğe ben­
zeriz. Bu ilk gösterim yapıtları arasın­
da F.Coppola’dan “ Godfather II” , 
S.Pollack’dan “ Jeremiah Johnson” ve 
“ Sophie’s Choice” , “ A.Pakula’dan 
“ All the President’s Men” , S.Lumet’- 
dan “ Verdict” , J.Schlesinger’den 
“ Sunday Bloody Sunday” , W.Allen’- 
dan “interiors” , J.Schatzberg’den 1973 
Cannes birincisi “Scarecrow” , M.Bro- 
oks’dan “ Blazing Saddles” , M.Scorse- 
se’den “The Last Waltz” , B.Fosse’dan 
“ Lenny” dikkati çeken olumlu seçim­
ler. î. Bergman'ın “ Persona” (1966) ve 
“ Bir Tutku” (1969) adli iki filmi ve Ken 
Russell’ın “Women in Love” ı ise ABD 
dışından gelecek düzeyli ilk gösterim­
ler.

Bu listede ilk gösterim Konusu dışın­
da kalsa da, trajik bir olguya değinme­
den geçmek istemiyorum. Yeni mevsim 
için TV’miz pek tabiî ki, ikinci göste­
rim niteliğinde 12 J.Bond, j ‘Rocky” 
ve “Süpermen” , “Grease” , “Deep” gi­
bi birçok da ticari serüven filmi göster­
meyi planlamış. Şimdi gelin de bu ka­

fadaki TV yönetiminden çok fazla 
umutlanın bakalım. Bu anlayışta bir 
TV, eğitici ya da kültürel bir işlev gör­
düğünü nasıl ileri sürebilecek? Bu, ti­
cari sinemalarla onların mantığı içinde 
rekabete girişmek değil de ne? Diledi- 
ğimiz.TV’nin geniş seyirci kitlelerinin 
beğenisi peşine takılmayı başarı say­
maktan kurtulması, arabesk müziğe yer 
vermemesi gibi, bu ticari filmleri de ti­
cari sinemalara bırakması ve ekranla­
rımıza daha nitelikli ve ilk gösterim 
ağırlıklı filmleri getirmesi, sinemalarda 
nitelikli film izleyemeyen seyirciyi kö­
tü kayıtlı video kaset peşinde koşmak­
tan kurtarması ve sunacağı filmlerde 
belli bir kültürel düzeyi tutturmaya ça­
lışması.

Lütfen TV filmseverlerinin bu eleş­
tiri ve isteklerini film bulma kaynakla­
rımız sınırlı gibi doyurmayan gerekçe­
lerle yanıtlamaya kalkmayalım. Lütfen 
ticari sinemalarla ticari filmler düzle­
minde gereksiz bir rekabeti sürdürme­
yelim. Lütfen daha bilinçli seçimlerle 
değişik ülkelerden, ödül almış, değeri 
belli yeni yapıtları bulup TV ekranına 
çıkarmaya çalışalım. TV yöneticileri bu 
çabalan gösterdikçe sinemalardan çek­
tikleri seyirciye hiç değilse borçlannı 
ödemiş olacaklar; sinema-TV rekabeti 
hiç değilse daha nitelikli yapıtlar düz­
lemine çekilebilecek.

TV'nin geçen mevsim yoğunlaşıp bir 
ölçüde yaz aylarına da taşan Türkiye’­
de ilk gösterim film sunma politikasını 
olumlu buluyor, bu anlayışın önümüz­
deki dönemde daha nitelikli örneklerle 
ve ABD dışındaki ülke sinemalarına da 
önem vererek sürmesini bekliyoruz. □
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Tbkyo’dan Venedik’e 

Ali Özgentürk:
“Her yönetmen 

kendi filminden asdır”

Leyla VEKİLLİ

— önce bize bir az Tokyo Film Fes­
tivalini anlatabilir misiniz?

— Japonlar yalnız para gücüyle ba­
zı şeylerin yapılmayacağını biliyor ve 
dünyada sinema sanatı diye bir şeyin 
varolduğunun farkındalar. Sinemanın 
iki tür bir akış, bir yapı içinde olduğu­
nun da bilincindeler. Bir yandan, bü­
yük ticari sinemanın adamlarını Japon­
ya’da Festival’in yapısı içerisinde bir 
araya getirirken, öte yandan da, dün­
yanın saygın, usta gerçek sinema sanat­
çılarını Tokyo Festivali*nin içinde top­
layabildiler.

— *'A t”filminin Tokyo'da ödül al­
masını neye bağlıyorsunuz? Bu ödülün 
Türk sinemasına ne gibi bir katkısı ola­
bilir?

“Bekçi’de Müjdat Gezen

— “At” tan sonra bir film daha çek­
tim ve bitirdim, “ Bekçi” filmini. “At” , 
iki yıl önce yapılmış bir film. Günün bi­
rinde Japonya’dan bîr çağrı geldi. Ja- 
ponlar 500 film seyredip, yarışacak 16 
film seçmişler. “ At” ta içlerindeydi.

Ben “At” filmini değerlendirmek du­
rumuna düşmek istemem. “At”m ödül 
almasını jüri kendi yazılı resmi açıkla­
masında şöyle bir cümleyle bitirdi. 
“Neorealizme yeni bir stil ve yeni bir 
anlayış getirdiği gerekçesiyle bu ödül, 
yürekten yapılmış “A t” filmine veril­
miştir. ”

“ At” ta bir yapı, bir dil çabası gös­
terdim. Filmi çekmeden önce kaygım 
şuydu: Bütün hayatımda üzerimde 
önemli bir etkisi olan babamın sesini, 
pelikül üstüne yerleştirmek. Bunu da 
rastlantıya dokümantarizme ve empro- 
vizasyona düşmeden, bir yapı bırakma­
dan içinde gerçekleştirmek istedim. Bu 
filmimde gerçekten her filmimde oldu­
ğu gibi, dil kaygısı ağır bastı. Sinema­

sal dilin, anlatım dilinin, hikâyenin bir 
parçası olduğunu hiç unutmuyorum 
ama, filmimde hikâye anlatmak istemi­
yorum. Benim için bir film, hikâye an­
latan bir şey değildir! Film kendisidir! 
Tekstin bıraktığı taddır.

Bana göre her filmin bir sesi vardır. 
Iç sesi! Ritm demek istemiyorum. Bir 
iç ses ki, ben buna arka-ses de diyorum. 
Bu arka-ses, bizim haberimiz olmadan 
bilinçaltımıza ilişki kurar.

Filmimi kurmadan önce, doğrusu hi­
kâyeyi bile kurmadan önce, filmin se­
sini hissediyor, tadım duyuyorum. Son­
ra o tadı, pehkül’ün üstüne deşifre et­
mek istiyorum. İşte burada, kendimle 
müthiş bir çarpışma başlıyor. PeîiküT- 
ün üstüne bu tadı kazıma, yerleştirme, 
bir sinema diline dönüştürme savaşı. O 
anda, hikâye beni hiç ilgilendirmiyor! 
Açıkçası, oyuncunun jestleri, ışığın düş­
mesi, arka plandaki görüntüler hep bu 
arka-sesle ilgili bağlantılardır.

Benim üç filmimde de üç ayrı yapı, 
dil özelliği vardır. Elbette çok genelde, 
her yönetmenin bir dili, bir sesi, kendi 
karakteri vardır. Onu başkaları, eleştir­
menler, sinema tarihçileri söylesin... 
Hiç kimse “ Hazal” la “ At” m benzer 
bir yapıda olduklarını söyleyemez. Ayn 
ayrı sesleri vardır onların. Belki, çok de­
rininde, kendi kişisel eğilimlerime da­
yanan benzerlikler vardır. O ayn bir 
olay! Fakat, farklı filmlerdir bunlar!

Bütün bunlardan şuraya gelmek is­
tiyorum: bizim sinemamızda, dili 
Önemseyen yaratıcı yönetmenler gelene­
ği vardır, bir de teknisyen sinemacı ge­
leneği vardır. Ben yaratmanın özgürlü­
ğüne, demokrasisine, kişiselliğine çok 
inanıyorum!

Ödülün Türk sinemasma getirebile­
ceği katkılara gelince. Doğrusu pek bi­
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lemiyorum. Ama bu ödül'ün bana ge­
tirdiği bir şey var. Gene bağımsız bir 
film yapabileceğim. İstediğim gibi ça­
lışacağım. Her zaman üzerinde duruyo­
rum: bağımsız sinemaya, bağımsız ya­
ratmaya inanıyorum! Bir ödül bana bu­
nu sağladı. Ben de ülkemin bir parça­
sıyım, bunun kendi ülkemizin sinema­
sına küçük ya da büyük bir katkı geti­
receğinin inancındayım! Belki sinema­
ya yeni başlayacak arkadaşlar, benim 
yapmaya çalıştığım, böyle bir sinema 
kavgasının, dışlanmaya çalışılan böyle 
bir sinema dünyasmın, sonunda başa­
rıya ulaştığım görebilecekler. Dışlanma­
ya karşı bir destektir bu ödül.

Ödül’le mi anlaşılacak bir şeyin de­
ğeri diyeceksiniz? Ne yazık ki, bir ceza 
toplumu olduğumuz için, ödül’e de ih­
tiyacımız var. Yani, ödülü aşabilmek 
için ödül almak gerekli. Bana sorarsa­
nız benden ödül’e “al bir tekme”, ama 
250.000 dolara değil!

Kendi çocuklarını yiyen ülkemizde, 
vahşi insan ilişkileri haritasında yara­
tıcılığın demokrasisini kurmak isteyen­
leri yalnız bırakıyorlar. Parçalamak is­
tiyorlar ya da mapuslarda tutmak isti­
yorlar.

İsterim ki, bu ödül kafasında güzel 
tasarıları olan genç bir Türk yönetme­
nine cesaret versin. Onu kendi kişisel­
liği yolunda bir adım olsun. Demek ki, 
bu olabiliyor. Buna inanmak gerek. Bu 
bir inançtır, bir umuttur. O zaman ka­
ramsar olmamalıyız. O zaman genç si­
nema karamsar olmamalı.

— Çeşitli festivallere katılmaktasınız. 
Bu festivallere Türkiye'den filmler da­

vet edilmekte. Genç Türk sinemasına 
yönelik beklentiler var dış dünyada. 
Sizce bu beklentiler nedir? Genç Türk 
sineması bunu cevaplandırabilecek mi?

— Doğrusu beklenti sinemasına pek 
katılmıyorum. Yani, görev sinemasına. 
Görev sineması, kişisel dünyanın sine­
maya aktarılmasını bir anlamda önler.

Sinemada, sinemacı kendi inandığı, 
yaratma özgürlüğü içerisinde, düşündü­
ğü, tasarladığı bir filmi gerçekleştirdi­
ği zaman önemli bir şey yapmış oluyor. 
Ülkesinin sinemasına da farklı tadlar 
katmış oluyor. Yoksa bizden bir şeyler 
bekleniliyor diye, on sinemacı birden 
aynı şeyi yaparsa, sanki kendi dışımız­
da bir şeyi yapmış gibi oluruz. Görev 
sineması diye adlandırdığım bu sinema, 
bizim biriktirdiğimiz, kendi yaratma 
platformumuzun içinde kaynaklanan 
bir sinema değil de, dıştan takma bir 
motor gibi olur o zaman.

Şuraya geleceğim: Elbette bugün 
dünyada bir sürü festivalde Türk sine­
masından ürünler sergileniyor. Kimi za­
man ilgiyle, kimi zaman sevgiyle, kimi 
zaman da olumsuz değerlendiriliyor. Si­
nemamızın zengin bir yaratıcı kadrosu 
var. Bu kadrolar film yapma olanak­
ları buldukça dünyanın çeşitli noktala­
rında seslerini duyurdukça, hem kişisel, 
hem de ülkelerinin sinemalarının sesi­
ni duyurabilmektedirler!

Bir ülkenin yaratıcı kişilerinin sesle­
rini duyurabilmesinin ne kadar olumlu 
olduğunu burada uzun uzun anlatma­
ya gerek yok.

— Beklenti derken, ben “görev” 
kavramını hiç düşünmemiştim. Beklenti 
derken, Türkiye’den gelecek, dünya si­

nemasına katkıda bulunacak yeni ürün­
ler olarak almıştım. Nasıl ki, bir aralık 
Glanber Rocha döneminde, Brezilya 
dan gelen sanat ürünleri, dünya sinema­
sına katkıda bulundularsa, onun para­
lelinde Türkiye'den gelecek yeni sanat 
ürünlerinden söz etmiştim.

— Şimdi, son yıllarda aşağı yukarı 
her festivalde Türk sinemasının bir ürü­
nünden söz ediliyor ve Türkiye'den bir 
film bu denildiği zaman, acaba kim 
yapmış, nasıl bir şey, diye merakla il­
gileniyorlar. Ama, bunu pek abartma­
mak gerekli. Batı'ya bakarken zayıf 
noktamız bu bizim. Sanki bütün dün­
ya durmuş Türk filmlerini bekliyor. Ya 
da her şey Batı’dadır. İnanmamız ge­
reken tek şey filmin kendisidir.. Bir 
Türk filmi, başka ülkelerin bazı film­
leri gibi dağıtımcı ya da yapımcıyı zor 
bulabiliyor. Son yıllarda, Türk sineması 
sesini duyurmasına rağmen, hep bunu 
yaşıyoruz. Bunu hiç gizlemeyelim. He­
pimiz şunun farkında olmalıyız ki, bu­
gün dünyada her ay, yüzlerce film ya­
pılıyor. Dünyada, her ülkede, sinema­
ya inanan, kaygı taşıyan, sinema sana­
tının ufuklarını aşmaya çalışan sinema­
cılar var. Bu kolay bir şey değil!

Derdimiz bizim, ne yapıp yapıp, ken­
di sinema dünyamızı peliküle geçirmeyi 
başarabilmek. Almanya’dan mı yapım­
cı bulunur, şuradan mı, yoksa Adana’- 
dan mı buluruz? Mesele sinema dünya­
mızı zenginleştirmek, kişisel yaratıcılı­
ğımızı ve dilimizi geliştirmektir. Ucuz, 
güncel ve moda motiflere kapılmamak! 
Eninde sonunda her yönetmen kendi 
filminden asılır.

— Evet ama, ister istemez, dünya si­
nema pazarına katılma sorunu da bir­

“Bekçi"de Orhan Çağman ve Müjdat Gezen.
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likte gidiyor, senin bu söylediklerinde, 
O zaman bu işi nasıl çözümleyeceğiz? 
Dünya pazarına nasıl girebileceğiz?

— Oldukça güç bir sorun. Sinema­
mız gerçekten yalnız. Bugün, dünyaya 
bizim sinemamızı tanıtan yardım eden 
ne devletin, ne de başka bir kurumun 
katkısı, desteği var. Her filmi yapan, bu 
konuda yalnız.

Dünya pazarına çıkmak, çok büyük 
paralar, kavga, zaman ve sabır gerek­
tiriyor. Bir Türk filmi, ancak çok uzun 
bir süre sonra bir yerlere ulaşıyor. Bir 
Fransız filminin de dağıtım zorlukları, 
dünya pazarına girme sıkıntıları var 
ama, bize kıyasla çok daha kolay. Ne 
bileyim, iletişim, ilişki, daha hızlı işle­
mekte, ortam daha kolay. Ülkemizde, 
sanat ürünü bir filmin yıllar boyu san­
ki bir köy ekonomisi içinde oluşması, 
onu çok olumsuz olarak etkiledi.

Şimdi yeni yeni farkediyoruz ki, bir 
film bir anda Tokyo’ya ulaşabilir. New 
York’a da ulaşabilir, yeter ki, o filmin 
belli bir düzeyi olsun. İnsanlığın güzel 
şeylere ihtiyacı var. Dünya seyretmek 
istiyor, seyrederken düşünmek istiyor. 
Belli bir düzeyi tutturan her Türk filmi 
elbette ki, dünya pazarına ulaşmak is­
tiyor, bundan da daha doğal bir şey 
olamaz. Ancak, buna nasıl varılır, 
anahtarı nedir, doğrusu şu anda bile­
miyorum. Reçetesi nedir?

Herkes kendi kendine bir çaba, bir 
gayret gösteriyor. Filmini bir yerlere 
ulaştırmak için. Böyle tek tek, gerçek­
ten verimli olmayan birtakım küçük uğ­
raşlar halinde.

Türkiye’de, Türk sinemasının için­
den, genç, yeni yapımcıların bu konu­
ya el atmaları gerekiyor. Çünkü bu iş 
Türk sinemasının yaratıcılarının işi de­
ğil. Yaratıcının işi film yapmaktır. Da­
ha sonra, bunun değerlendirilmesi, sa­
natsal alanda eleştirmenlere, tarihçile­
re düşer. Pazarlanması, başka kadro­
lara, başka kurumlara bağlıdır. Bunun

nasıl olacağını, birileri bugünlerde 
Türkiye’de oturup konuşmalı, tartışma­
lı, el atmalı!

özetlersek, bugün Türk sinemasının 
dünya sinema pazarında öyle yeri falan 
yok! Çok güç mesele.
. — Son çekmiş olduğunuz "Bekçi" 

filminin teknik çalışmalarını Fransa 'da 
yeni bitirdiniz. Bu deneyin size getirmiş 
olduğu bir katkı var mı?

— Film, Avrupa’nın en iyi laboratu- 
varların biri olan Eclaif de yıkandı, 
kopyaları basıldı. Sesi, en iyi ses stüd­
yolarında yapıldı. Doğrusu imrendim. 
Gerçi çok geniş olanaklarla çalışmadım. 
Bir de Paris’te yabancı olmanın getir­
diği psikoloji, yeterli Fransızca bilme­
menin getirdiği bazı handikaplar vardı 
ama, sinemacı olmanın, çekim sonrası 
çalışmalarının zevkini yaşadım.

Gerçekten dünya sinema endüstrisi­
nin alt yapısı, teknik bakımdan çok zen­
ginleşmiş. Bir miksajm, laboratuvarlar- 
daki renk çalışmalarının, gözlemleyerek, 
bir filme ne kadar yararlı olduğunu, 
ona neler kattığını yaşadım ve bunla­

rın ülkemizde neden olmadığını, olması 
gerekliliğini düşündüm.

Belli kaygılarla yapılmış bütün film­
lerin bu tür, teknik titizliklerden geçme­
si gerekliliğine inandım. Laborutavar- 
da çalışırken diğer Avrupalı sinemacı­
ların teknik olarak nasıl güzel ve rahat 
çalıştıklarını görüp, kıskandım açıkça­
sı. Özetlersek, acaba bütün bunlar ül­
kemde ne zaman olacak sorusunu sık 
sık kendime sormadan edemedim. Hem 
biraz kederli, hem kıskanç, hem de coş­
kulu bir çalışma oldu.

— Tokyo başarısından sonra "Bek­
çi"  ile Venedik'te yarışmaya çağrıldı­
nız, Bekçi nasıl bir sonuçta dönebilir 
Venedik’ten?

— Bunu nasıl bilebilirim?
— Yeni projeleriniz?
— Yeni projeme gelince, bu Tokyo 

festivalinde verilen para ödülünün de­
ğerlendirileceği bir proje: “ Dünyadan 
Bir İnsan Geçti. ’’ Bu sansürden geçmiş 
bir taşandır. Senaryoyu bitirmeye ça­
lışıyorum. Şu kadannı söyleyeyim: 1940 
yıllarında bir bozkır konuşması. □



Yurt dışında ödüllendirilen 
Türk filmleri

1979’da Zeki Ökten’in yönettiği “ SürüMyle 
yurt dışında Türk sinemasına gösterilen ilgi, giderek büyük bir tırmanışa geçti.

Böylece dünyaya açılan Türk sineması, 
ilk kez toplu bir biçimde adından söz ettirerek, uluslararası festivallerde, yarışmalarda çeşitli ödüller 

kazanıyor. Sinemamızın ekonomik bir krize girdiği şu günlerde 
yurt dışında bir altın çağ yaşadığı inkâr edilemez. Her türlü devlet desteğinden yoksun, ancak kişisel 

çabalarla onurlu bir savaş veren Türk sineması, 
yıllardır çözüm bulunamayan kısıtlı parasal olanaklarına karşılık, yine de bir aşama noktasına gelmiştir.

İşte aşağıda verdiğimiz ödüllü 
filmler kronolojisi, bu başarının açık bir kanıtı:

Agâh O ZGUÇ

Yılanların Öcii/Melin Erksan
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1955- BEYAZ ŞEHİR (Sami Ayanoğ- 
lu) -O.: Sadri Alışık, Ferda Fer- 
dağ. İsviçre’de düzenlenen Kızıl­
ay Kongresi* nde gösterildi ve özel 
armağan aldı.

1956- HİTİT GÜNEŞİ (Prof . Sabahat­
tin Eyiiboğlu, Prof. Mazhar Şev­
ket İbşiroğlu) -Belge filmi. Ber­
lin Film Şenliği'nde gümüş ayı 
ödülünü kazandı.

1960- DENİZE İNEN SOKAK (Atilla 
Tokatlı) -O.: Ulvi Uraz, Ayfer 
Feray. Locarno Film Şenliği* nde 
(İtalya) şeref diploması'n\ aldı.

1962- YILANLARIN ÖCÜ (Metin 
Erksan) -O.: Fikret Hakan, Nur­
han Nur. Tunus’ta (1966) Karta- 
ca Sinema Günleri'ne katıldı ve 
şeref madalyası*nı aldı.

1963- SUSUZ YAZ (Metin Erksan) O.: 
Ulvi Doğan, Hülya Koçyiğit. 
Berlin Film Şenliği* nde (1964) en 
başanlı film altın ayı ödülünü al­
dı.

• ŞEHİRDEKİ YABANCI (Halit 
Refiğ) -O.: Göksel Arsoy, Nilü­
fer Aydan. Moskova Film Şenli- 
ği*nde oyuncu Nilüfer Aydan şe­
ref diploması* n\ aldı.

1966- AH  GÜZEL İSTANBUL (Atıf 
Yılmaz) -O.: Sadri Alışık, Ayla 
Algan. Bordighera (İtalya-1967) 
Komik ve Mizahi Filmler Yarış- 
ması*nda gümüş ağaç ödülünü 
kazandı.

1968- YARA (Ümit Utku) -O.: Sadri 
Alışık, Selda Alkor. Tanca Film 
Festivalinde (1970) üçüncülük 
ödülünü kazandı.

1970- UMUT (Yılmaz Güney). Gre- 
noble Film Şenliği*nde (Fransa) 
özel jüri ödülü aldı.

Susuz Yaz/Metin Erksan



Bedrana/ Süreyya

Otobüs Tunç Okttn

DüşıHan/ Zeki ökten

Duru

1971- A F A C A N  KÜÇÜK SERSERİ 
(Ülkü Erakalmf -O.: Menderes 
Utku» Sadrı Alışık. Milano Ço­
cuk Filmleri Festi vali nde birin­
cilik ödülünü aldı.

1973- KIZGIN TOPRAK (Feyzi Tunai 
-O.: Fatma Girik, Tamer Yiğit, 
Taşkent (1974), Asya ve Afrika  
Ülkeleri Film Festivalinde fa l ma 
Girik Kadınlar Komitesi tarafın­
dan ödüllendirildi.

1974- BEDRANA (Süreyya Duru) -O.: 
Aytaç Arman* Perihan Savaş. 
Karlovy Vary Film Şenliğinde 
(Çekoslovakya) kialc ödülünü 
kazandı.

• ENDİŞE (Şerif Gören)  -O.: Er­
kan Yücel. 20. San Remo Film 
Şenliği* ndt (İtalya) Erkan Yücel 
en başarılı oyuncu seçildi.

İ  OTOBÜS (Tunç Okan). Taormi- 
na Film Festivalinde (Sicilya) bü­
yük ödülü (altın charybe) kazan­
dı. Karlovy Vary Film Şenliği­
nde (Çekoslovakya) Uluslarara­
sı Sanat ve Deneme Sinemaları 
ödülünü ve Dünya Sinema Ku­
lüpleri Federasyonu* mm Donki- 
şot ödülünü aldı. Aynca Stras- 
bourg (Fransa) İnsan Haklan 
Film Festivali ödülü ile değerlen­
dirildi. Ve Portekiz'de Santarem 
Festivali büyük ödülü ile birlikte 
sinema eleştirmenleri özel ödülü *- 
nü kazandı.

1975- BİZİM  AİLE (Ergin Orbey)-O.: 
Tarık Akan, Itır Esen. Taşkent 
Film Şenliğinde (1976) Özbekis­
tan İşçi Konfederasyonu* nun 
özel ödülünü kazandı.

1976- YASA K  (A li H .Özgentürk) 
-Belge filmi. Moskova Film Şen­
liğinde ikincilik ödülünü (gümüş 
madalya) aldı.

1977- SELVİ BOYLUM  A L YAZM A­
LIM  (A tıf Yılmaz) -Ö.: Türkan 
Şoray, Kadir İnanır. Taşkent 
Film Şenliğinde (1978) Türkan 
Şoray, en iyi kadın oyuncu ödü­
lünü aldı.

•  GÜNEŞLİBA T AKLIK  (Sürey­
ya Duru) -O.: Hakan Bala mir, 
Aytaç Arman. Karlovy Vary 
Film Şenliğinde (1978) Sendika­
lar Birliğinin özel ödülünü ka­
zandı.

1978- SÜRÜ (Zeki Ökten) O.: Tarık 
Akan, Melike Demirağ. 29. Ber­
lin Film Şenliği nde (1979) Ulus­
lararası Protestan Film Jürisi ile 
Katolik Film Organizasyonu'nun 
ödüllerini kazandı. 32. Locarno 
Film Şenliğinde (1979) en iyi film  
seçilip Altın Leopar ödülünü ka­
zandı. Ayrıca Melike Demirağ, 
en iyi kadın oyuncu ödülünü Re- 
becca Hom ile paylaştı. Belçika
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Siirü/Zeki Ökten
Kraliyet Film Arşivi Uluslararası 
Seçkin Filmler Yarışması ’nda
(1979) büyük ödülü kazandı. 
Londra Film Festivali*nde göste­
rilen filmler arasında en iyi film  
seçildi. Gene 1980 yılında 10. 
Uluslararası Antwerpen (Belçika) 
Film Şenliği* nde en iyi film  seçil­
di.

1979- ÜÇ BÖLÜMLÜK KISA FİLM 
(Özcan Arca) Oberhausen 25. 
Kısa Film Şenliği*nde Federal Al­
manya Gençlik, Aile ve Sağlık 
Bakanlığı*nın ödülünü kazandı.

• DÜŞMAN (Zeki ökten) -O.: 
Aytaç Arman, Güngör Bayrak. 
30. Berlin Film Şenliği'nde jüri 
özel en iyi senaryo ödülü ile Ka­
tolik Kilisesi büyük ödülünü ka­
zandı.

• YUSUF İLE KENAN (Ömer 
Kavur) Milano Çocuk Filmleri 
Yarışmasında (1980) büyük 
ödüiü aldı.

• BEREKETLİ TOPRAKLAR 
ÜZERİNDE (Erden Kırat). -O.: 
E r k a n  Yücel, Tuncel Kurt iz. 
Uluslararası Nantes Film Şenli­
ğinde (Fransa) jüri özel ödülü ile 
Fransa Sanat ve Deneme Sinema­
ları Birliği ödülünü kazandı. Ay­
rıca Strasbourg A vrupa Film Fes­
tivalinde (1981) büyük ödüiü al­
dı.

• TAH TACI FATMA (Süha 
Arın) 3. Balkan Film Şenliği 1. 
ödüiü aldı.

• HAZAL (Ali Özgen t ürk )-0.: 
Türkan Şoray. Prades Film Şen­
liğinde (1980-Fransa) birincilik 
ödülü ile aynı yıl San Sebastian 
Film Şenliğinde büyük ödüiü
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kazandı. Gene aynı yıl Manheim 
Film Şenliği'nde (Almanya) bi­
rinci altın düka ile Katolik ve 
halk jürisi*nin olmak üzere üç 
ödül birden aldı. Ayrıca Lahey 
Film Şenliğinde (Hollanda) bir 
ödül daha kazandı.

1980- BİR GÜNÜN HİKÂ YESİ (Sinan 
Çetin) -O.: Fikret Hakan, Nur 
Sürer. Hyeres Genç Sinema Fes­
tivali* nde (Fransa-1982) halk jü ­
risi büyük ödülü'nü kazandı.

1981- A T  (AH Özgentürkj-O.: Genco 
Er kal. Valene i a Akdeniz Ülkele­
ri Şenliği'nde (İspanya) üçüncü 
oldu. 1983 Lecce Uluslararası 
Film Festivali' nde en iyi film 
ödülünü, 1984 Sao Paolo (Brezil­
ya) Uluslararası Film Şenliği Bü­
yük Ödülü*nü kazandı. 1985 
Tokyo Uluslararası Film Festivali 
Büyük ödülü*nü paylaştı.

• YOL (Şerif Gören) -O.: Tarık 
Akan. Cannes Film Şenliği'nde 
(1982) büyük Ödül (Altın Palmi­
ye)’ ü Costa Gavras’ın “ Missing- 
Kayıp” adlı filmiyle paylaştı.

1982- HAKKAr VDE BÎR MEVSİM  
(Erden Kıral). -O.: Genco Erkal, 
Şerif Sezer. 33. Berlin Film Şen­
liğinde (1983) 4 ödül kazandı.
1) Jüri Özel ödülü (gümüş ayı),
2) Uluslararası Sinema Yazarla­
rı Federasyonu (Fipresci) Ödülü 
(Bu ödülü Fransız yapımı “ Pau- 
line â la plage’Ma paylaştı.) 3) 
Uluslararası Sanat ve Deneme Si­
nemaları Birliği (CICAE) Ödülü.
(Bu ödül de Avusturya yapımı I  
“ Der Stille Ozean” ve Brezilya 
yapımı “ Pra Frenta Brazil” ile 
aralarında bölüştürüldü. 4) Inter- % 
film  ödülü. Aynı yıl 2. Akdeniz 
Kültürleri Film Festivalinde

(Korsika) en iyi film  ödülünü al­
dı.

1983- DERMAN (Şerif Gören). O.: 
Hülya Koçyiğıt, Tarık Akan. 24. 
Karlovy Vary Festivali* nde (1984) 
Uluslararası Sinema Eleştirmen­
leri ödülü ile Uluslararası Film 
Kulüpleri Federasyonu Ödülü ve­
rildi. Aynı şenliğin 1985 yılında­
ki gösterisinde ise Talat Bulul’a 
Prag Üniversitesi Sinema Ensti­
tüsü tarafından karakter oyuncu­
luğu ödülü verildi.

1984- AYNA (Erden Kıral) -O.: Nur 
Sürer. 3. Akdeniz Kültürleri Film 
Şenliği'nde (Korsika) Eleştirmen­
ler ödülü*nü kazandı. İstanbul 
Sinema Günleri *85 Uluslararası 
Film Yarışması Jüri Özel Mansi­
yonu.

• KAŞIK DÜŞMANI (Bilge Ol- 
gaç). O.: Perihan Savaş, Halil 
Ergün. 7. Uluslararası Kadın 
Filmleri Şenliği*nde (Paris-1985) 
birincilik ödülü ile Fransız Gaze­
tecilerinin verdiği Basın Özel 
ödülü*nü kazandı. Ve ayrıca Ha­
lil Ergiin, en iyi erkek oyuncu se­
çildi.

• PEHLİVAN (Zeki ökten) O.: 
Tarık Akan, Meral Orhonsay. 
35. Berlin Film Şenliğinde (1985) 
oyuncu Tank Akan’a Jüri özel 
Mansiyonu verildi.

KA YNAKÇA

1

Agâh Ozgüç, Türk Filmleri Sözlüğü 4 cilt. 
Agâh Özgüç, Yüz Türk Filmi I cilı.

Hakkari'de Bir Mevsim/Erden Kıral

Kaşık Düşmanı/Bilge Olgaç
Pekli Vitri ¿ek i
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Türk Sinemasında Anlatım Sorunları II

Anlatımda 
Zaman- Mekân- Kişi 

İlişkileri
Oğuz ADANIR

press” de anlatımla ilgili hiçbir sorun 
yoktur. Bu film bir dönemin sinema­
sına ait önemli bir filmdir. Ancak gü­
nümüzde sinematografik anlatım artık 
bu değildir.

“Külkedisi”nde Muhterem Nur

Daha önce de belirtmiş olduğumuz, 
gibi western, müzikal, polisiye, gangs­
ter, bilim-kurgu, Yeni Gerçekçilik, In­
giliz Belgeselciliği, Sovyet Kurgu Sine­
ması, Fransız Yeni Dalga vb. toplu an­
latım değişikliklerinin oluştuğu sinema­
ların yanı sıra aynı ortamlarda yeşeren 
ve dünya sinemasına çok önemli ve bü­
yük katkılarda bulunmuş (ve bulunan) 
H i tc h c o c k ,  Losey, B e r g m a n ,  F . C a p r a ,  
F e l l in i ,  A n t o n i o n i ,  V is c o n t i ,  P a s o l in i  
vs., vs., vs. bir dizi yönetmen vardır. 
Bir ülkede, her alanda olduğu gibi si­
nema alanında da bir değişiklik (dönü­
şümün) olabilmesi için olayın, toplu­
mun en geniş kesimlerine kadar yayıl­
mış olması gerekmektedir. Türk seyir­
cisi artık yaklaşık 25 yıldır belli bir işit-.« 
görsel algılama sistemine alıştırılmıştır. 
Yabancı film örneklerini ise giderek ar­
tan bir sayıda izlemektedir. Sorun: 
Türk sinemasının bu seyirciye yetişebil­
mesidir. Çünkü Türk sinemasında (ge­
nelinde) belli bir anlatım düzeyi henüz 
sözkonusu değildir. Hatta Türk sinema­
sına en iyi filmlerini hediye etmiş yönet­
menlerde bile anlatımın düzeyi bir film­
den diğerine büyük ölçüde farklılıklar 
gösterebilmektedir. Belki de konuyla il­
gili olarak söylenebilecek en doğru (?) 
-en azından bize göre- şey: Türk sine­
masında kimi yönetmenlerin belli bir 
anlatım düzeyini tutturmuş ve seyirci­
lerine karşı saygılı olmaya çalıştıkları 
gerçeğidir. Ancak belli bir düzeyin ye­
terli olmadığını ise sinemamızın henüz 
dünya pazarında bir İtalyan, bir Japon,

Bir kavramlar karmaşası çağının ya­
şandığı ülkemizde Türk sinemasında 
anlatım sorunu olduğu, olmadığı, ola­
bileceği, olmayabileceği gibi bir dizi de­
ğerlendirme yapılabilir. Sistematik ol­
mayan düşünce yapısı, öne sürdüğü savı 
hiçbir temele oturtmadan ve bir dizi ap- 
riorik veriden yola çıkarak kanıtlama­
ya çalıştığında, üstünde konuşulan ko­
nuyla ilgili bir tartışmanın bile açılabil­
mesi mümkün değildir. Çünkü bir tar­
tışmanın varolabilmesi için seçilen alan­
da hangi silahlar ve hangi kurallara uy­
gun olarak karşılaşılacağının söylenme­
si gerekmektedir. Aksi halde böyle bir 
şeyi bir karşılaşma bile kabul etmek 
mümkün olmayacaktır. Belki kör dö­
vüşü denen şey de bu sistemsiz, her ka­
fadan bir sesin çıktığı, kimin kime han­
gi dalgadan seslendiğinin o kişiler tara­
fından anlaşılmak istenmediği ortamın 
adıdır.

Yaklaşık 70 yıldır sistemli (ro­
manesk) bir şekilde öykü üre­
ten sinema olayına gelelim. 
Sinemada anlatım sorunu yal­
nızca çözülmüş olmakla kal­
saydı herhalde Batılı sine­
maların bu işi 1930’larda 
tamamen halletmiş oldu 
larını ve yaklaşık 50 yıf 
dır bu sinemalarda bir
üşmenin olması için 
bir nedenin bulunmadı
ğını kabul etmek gere­
kecektir.

Bir “ Shangai Ex-

86 V İDEOSİNEMA.



hatta bir Hint sineması gibi varlığını du- 
yuramamış olmasından anlamaktayız. 
Bireysel bir sinematografik anlatımda 
hiç kuşkusuz en önemli şey; güçlü bir 
sağduyu, (bilgiye dayalı) yenilmez bir 
mantık ve karşı konulmaz bir ikna ye­
teneğidir. Ancak bu yeteneklerin her 
üçüne de sahip olmak yeterli değildir. 
Çünkü film, kolektif bir üründür. Bir­
likte çalışılan kişilerin de aynı bilgi dü­
zeyi, aynı dünya görüşü ve benzer dü­
şünce yapısı ve yeteneklere sahip olma­
ları sonucu yukarıda sayılan yetenekle­
rin bir anlamı olabilmektedir.

ö te  yandan anlatıcı herkesten önce 
yapıtına kendisini (ancak yine kendine 
ve yapıtına karşı acımasız olarak) inan- 
dırabiliyorsa filminin başarılı olma ola­
sılığı yüksek olacaktır. Anlattığı şeye ki­
şi önce kendi inanmıyorsa seyircinin hiç 
inanmayacağı kesindir. “Alay edenle 
alay edilir. ” Başka türlü düşünmek in­
sanın kendi kendisini aldatmasıdır. Si­
nemanın da, bu işe inananlar için bir 
deontolojisi vardır.

Bakış açımızı sunduğumuz sinema es­
tetiği ve semiyolojisi açısından, sinema 
ve anlatım ilişkileri üstünde duruldu­
ğunda bir anlatım biçimi olarak sine­
matografik öykünün varolabilmesi için; 
zaman-mekân ve kişi (kişiler) varlığı zo­
runlu olmaktadır. Bu verilerden kaça­
bilen bir film hemen yok gibidir. Ka­
çabilenleri ise öykülü film olarak kabul 
edebilmek mümkün değildir. Her şey­
den önce ister sinematografik, ister ya­
zılı anlatıma dayalı olsun, öykünün bu 
üç temel unsurdan birine sahip olma­
ması düşünülemez. Daha önce de bir 
başka yazımızda değinmiş olduğumuz 
gibi Türk sinemasında anlatım biçim­
leri, sahip olunan kültürle yakından iliş­
kilidir. Bir dizi benzerlikler taşıması ka­
çınılmazdır. Zaten sorun da bu benzer­
liklerin sistematik bir biçimde nasıl dı- 
şavurulduğU ve nasıl algılandığıdır. 
Türk sinemasına hakim iki anlatım tü­
rünün en önemlisi olan melodramı (di­
ğer önemli tür ise güldürü dür) ele aldı­
ğımızda bunun içeriğin biçimi olarak 
natüralist romanı andıran bir biçime ve 
biçimsel teknik olarak da kolajın geliş­
miş bir biçiminden oluştuğunu belirt­
miştik. Bu konuyu biraz daha açtığı­
mızda Türk sinemasında en büyük so­
runun yukarıda sözü edilen üç ana un­
surun uyumlu olarak birbirleriyle çakış­
tın lamamalarımn yanı sıra, bu verilere 
eklenen ses, müzik ve diyalogların fil­
min bütünüyle tam bir uyumla çakış­
maması halinde izlenen filmden tam bir 
film tadı alınamamaktadır. Doğal ola­
rak bu farklılık değişik kültürlere sahip 
olan Türkiye’de ve Batılı ülkelerde si- 
nematograik öykü olayının farklı bir şe­
kilde algılanmasından kaynaklanmak­

tadır. Ancak Türk seyircisi Batı kökenli 
ürünleri zevk ve heyecanla izlerken Ba­
tılı izleyici aym tadı Türk filmlerinden 
(kimi küçük gruplara seslenen istisna­
lar dışında) alamamaktadır. Kuşkusuz 
sorunun bir kısmı ekonomik konum ve 
sansürle ilgilidir. Ancak iyi anlatılmış 
bir masal filmi kendisinden sinematog­
rafik bir tadın alınmasına engel değil­
dir. Demek ki Türk sinemasında anla­
tım sorunu temelinde yalnızca bu iki en­
gel üzerinde yoğunlaşmış değildir. On­
ların yanı sıra başka sorunlar da oldu­
ğu kuşkusuzdur.

Masalda ve Türk Filminde 
Mekân-Kişi İlişkileri

Oenel olarak Türk ve dünya masal - 
lannda mekân (uzam) hiçbir zaman için 
kesin bir betimlemeye sahip değildir. 
Her bir veri dinleyicinin düş gücünü ha­
rekete geçirecek bir niteliğe sahiptir. 
Daha “Bir varmış, bir yokmuş...“ der­
ken dinleyici kişi, içinde yaşadığı fizik­
sel dünyayı terkederek düşsel bir evre­
ne girmektedir. Arkadan gelen: 
zak bir ülke, çok zengin padişah, prens­
ler, şehzadeler, ormanlar, sihirli nesne­
ler, büyüleyici olaylar. . .” her dinleyi­
cinin kendi düş gücüyle kurduğu bu ev­
ren içinde devinip durmaktadırlar. İş­
te bu yüzden bir anlamda masallar ano­
nim olmak zorundadırlar. Her insana

kendi düş gücünü kullanma hakkını ta- 
mdıklanndan binlerce yıldan bu yana 
sürüp gelebilmişlerdir. Masallardaki 
mekânlar bilinçli olarak iyice betimlen­
mediği için dinleyici bu yarım verileri 
kendi düş gücüyle tamamlamaktadır. 
Bu şekilde düşlemek ise en güzel ve ko­
lay düşleme biçimlerinden biridir. An­
cak düş gücü belirli gönderenlerle (ré­
férant) işler.

İçinde yaşanılan dünyadan alınmış 
gönderenler dinleyiciye dönüştürülmüş 
(deforme edilerek) aktanlır. Aynı kül­
türel gönderene sahip anlatıcı ve dinle­
yiciler bu ortak gönderenlerden yola çı­
karak kendi masallarını üretirler. Gü­
nümüzde bu olay bir roman, bir öykü, 
bir şiir için de geçerlidir. Ancak bugün­
kü yazılı anlatım, içinde yaşanılan dün­
yayla ilgili gönderenleri zaman ve me­
kân ilişkileri düzeyinde iyi kuramadığı 
takdirde masalın tersine başansız olma 
tehlikesiyle karşı karşıyadır. Çünkü bir 
romanın entrikası (genelinde) bir ma- 
salmkinden daha karmaşıktır. Ve yazar 
belli temel taşları okuyucusuna yeterin­
ce açık bir şekilde aktaramadığı takdir­
de yapıtı da başarısız olma durumuyla 
karşı karşıya kalacaktır.

Oysa sinemada durum masalın tam 
tersine ve romandan da çok daha ke­
sin olmak zorundadır. Çünkü görüntü­
ler somuttur. Olmayan bir şeyin görün­
tüsünü verebilmek imkânsızdır. Sinema 
aynı zamanda işitsel ve görsel bir sanat­
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tır. Ne yalnızca biridir, ne de diğeri. O, 
ikisine de benzemeyen üçüncü bir şey­
dir: İşit-görsel’dir. Oysa Türk sinema­
sı bugün hâlâ görselden çok işitseldir. 
Bütün Kemal Sunal filmleri, bütün Zeki 
Alasya-Metin Ak pınar filmleri, bütün 
Ertem Eğilmez filmleri işitsel olgu ve 
kurgulama sistemi üstüne kurulmuşlar­
dır. Hiçbirinde diyalogların şu ya da bu 
mekânda söylenmiş olmalarının büyük 
bir önemi yoktur. Daha doğrusu me­
kânlar diyaloglardan yola çıkılarak üre­
tilmiştir. Diyaloglara uygun düşebilecek 
mekânlar bulunmaya çalışılmıştır. An­
cak bir mekân-diyalog karşılıklı ilişki­
si sözkonusu değildir. Boyuneğme gör­
sel olan tarafmdadır, yoksa işitsel olan 
tarafında değil. Oysa gerçek yaşamda 
insan hiçbir zaman için, içinde yaşadı­
ğı mekânları yok sayarak konuşmaz, 
öte yandan Türk melodramlarında 
bağlam hemen üstünde hiç durulmayan 
kavramlardan biridir. Çünkü genelin- 
de senaryolar mekanik bir düşünce ya­
pısının ürünleridir, önemli olan güncel 
bir yüze ve vücuda acı çektirmek ve ağ­
latmak, pişmanlık, nefret ve ihtiras 
(gerçek sevgi ve aşk Türk sinemasında 
çok az bulunan konulardır) gibi duygu­
lan sözle destekleyerek seyirciyi düşün­
sel anlamda doyurmak ya da doldur­
mak değil, tam tersine fiziksel verilerle 
(güzel kadın ve erkek yüzü, dayak yi­
yen bu yüzler ve vücutlar, öfke, kin, bı­
çaklama, tabancayla vurma gibi fizik­
sel eylemlerle) fiziksel diyebileceğimiz 
bir boşalmanın sağlanmasıdır. Gerçekte 
melodramlar genel olarak az önce söy­
lediğimiz gibi tam bir boşalma meka­
nizması üstüne aşırı mekanik denebile­
cek bir şekilde oturtulmuşlardır. Bu bo­
şalma işlevinin yerine getirilebilmesi için 
de hiçbir zaman günlük yaşamın doğal 
mantığı içine girilmemektedir. Öte yan­
dan boşalma mekanizmasının çalışma­
ya başlayabilmesi için bir mutluluklar, 
sonra da bir felaketler dizisi zincirleme 
olarak arka arkaya gelmekte ve sonuç 
mutlu ya da mutsuz bitmekte ya da çe­
şitli değişkenlerle karşılaşılmaktadır.

Görüldüğü gibi mekân Türk sinema­
sında zorunlu bir unsur olmanın dışın­
da, dramatik yapı içinde sahip olması 
gereken yere bir türlü sahip olamamış­
tır. Sevgililer zorunlu olarak bir mekân­
da görünecek ve konuşacaklardır. Bu 
sinema için önemli olan neyi neden söy­
ledikleridir. Oysa Batı sinemasında bi­
raz dikkat edilecek olursa star sistemi­
nin varlığına karşılık, ünlü yıldızların 
oynadığı filmlerde kamera yıldızların 
yüzlerine hemen hiçbir zaman nedensiz 
bir şekilde yaklaşmaz. Muhakkak bir 
yaklaşma nedeni vardır. Bu da içinde 
bulunulan mekân, söylenen sözler ve ki­
şiliğin davranışıyla yakından ilişkilidir. 
Yoksa kamera yalnızca bir yıldızın gü­

zel gözleri ve dudaklarını göstermek için 
onun yüzüne yaklaşmaz. Bir kamera 
hareketinin dramatik yapıyla muhak­
kak bir ilişki içinde olması gerekmek­
tedir. Aksi halde en ünlü yıldız bile ol­
sa gereksiz bir hareket filmin bütünü­
nü zedeleyebileceğinden böyle bir ka­
mera hareketi gerçekleşemez.

Masaldaki kişiliklere gelince, onlar, 
peri padişahının kızı, güzel prenses, ya­
kışıldı şehzade ya da prens, dev, cüce, 
kambur vb. daha çok fiziksel nitelikle­
re sahip olan kişiliklerdir. Bu da masa­
lın anlatım yapısından kaynaklanan bir 
zorunluktur. Oysa sinemada böyle bir 
şey mümkün değildir. Her seyirciye 
uyabilecek bir güzel kadın, yakışıklı bir 
delikanlı, gerçek bir cüce, gerçek bir 
kambur göstermek gerekmektedir. Bu 
kişilikleri devindireceğiniz mekânlar da 
az önce belirtildiği gibi en'az kişilikler 
gibidirler. Mekânların da birer kişilik­
leri vardır. Filmlerdeki zengin kişilik ile 
sahip olduğu zenginlik arasında bir bağ 
kurabilmelidir seyirci. Kişilik, içinde ya­
şadığı dünyayla kaynaşmış olmalıdır. 
Yoksa o dekora sonradan yapıştırılmış 
bir fotoğraf değil. Bunun gerçekleşebil­
mesi için de bu kişiliklere psikolojik açı­
dan yaklaşmak ve onları içinde yaşadık­
ları dünyanın içinde algılatmak gerek­
mektedir. Öte yandan Türk sinemasın­
da ikinci ve üçüncü derecedeki kişilik­
lerin hemen hiçbir zaman psikolojik bi­

rer yorumlan sözkonusu değildir. Ay­
nen masallardaki belirsiz kişilikler gi­
bidirler. Hem oradadırlar, hem değil­
dirler. Hem yaşıyorlardır, hem de hiç­
bir varlığa sahip değildirler. O görün­
tü anında birer robot olmanın dışında.

Masalda ve Sinemada 
Zaman

Masal için zaman, kişilikler (eylem­
ler) ve mekândan sonra üçüncü sırada 
gelen bir kavramdır. Masallardaki za­
man süreci bir gün ile elli yıl, yüz yıl vs. 
arasında değişebilmektedir. Bir prenses 
ya da bir prens bir büyüyle uyutulduk­
tan yıllarca sonra uyandınlmakta ve ya­
şama uyutuldukları anda bıraktıkları 
yerden yeniden devam edebilmektedir­
ler. Masalda bir anda geceyle gündüz 
yer değiştirebilmektedir. Bütün bu ko­
laylıklara sinema da sahiptir. Ancak 
masala özgü bir anlamda zaman-ötesi 
olarak adlandırılabilecek bir zamansal- 
lık kavramına karşı sinemada zaman 
ani değişikliklere uğradığı zaman bile 
dramatik yapıyla bir uyumluluk içinde 
bulunmak zorundadır. Bilim-kurgu 
filmlerinde zaman ötesi bir zamansal- 
lık işlenmekte, tarih öncesini konu alan 
filmlerde zamansal belirleyicilik yok­
sunluğu (bir anlamda yine zaman-ötesi 
bir zaman kavramını gündeme getire­
bilmekte). Günlük yaşamı konu alan
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filmlerde zaman-kişi arasındaki ilişki­
ler dolayısıyla (uyumak, kalkmak, ye­
mek, seyahat etmek, eğlenmek gibi dav­
ranışların mantıksal olarak belirli bir 
zamansallığa sahip olmaları nedeniyle) 
sinematografik anlatım çoğu kez bu dü­
zene uymak zorundadır. Anlatım açı­
sından bu kronolojik zaman akışı öy­
künün anlaşılabilmesi için çok önemli­
dir. Ancak yukarıda sözü edilen her tür­
deki zamanın akışı öykünün çizgisel 
akışıyla çakışmak zorundadır. Gece 
geçmesi gereken olaylar gündüz, ye­
mekte geçmesi gerekenler işbaşında ge­
çemez. Her eylem anlatım açısından za­
man içinde (hem film öykü süreçsel, 
hem de o an içinde var olduğu yeniden 
canlandırılmış fiziksel mekâna oranla) 
bir yere sahip olmak zorundadır. Kısa­
ca sinematografik öyküde zamanla me­
kân zorunlu bir ilişki içindedir. Oysa 
masalda böylesine bir zorunluk sözko- 
nusu değildir. Sinemada seyirci perde­
deki gönderenleri kendi kafasındakiler- 
le çakıştıramadığı an film bir çökme 
tehlikesiyle karşı karşıyadır. Bu yüzden 
somut görüntülerden oluşan sinemada 
zaman-mekân-kişilik ilişkileri doğal 
mantığın işleyiş biçimine kendilerini uy­
durmak zorundadırlar. Oysa Türk si­
nemasındaki melodramların birçoğun­
da böyle bir uyumlanma sözkonusu de­
ğildir. Bir sahnede eve gündüz giren kişi 
aynı süreklilik içinde evden gece çıka­

bilmekte ya da tam tersi olabilmekte­
dir. Bir sahne önce aym mekânda bir 
başka giysiyle oturan kişi, bir plan de­
ğişikliğinde başka bir giysiyle görülebil­
mektedir. Bu durum özellikle sinema­
tografik zamansallık mantığının altüst 
olmasına neden olmakta ve anlatımda 
derin çatlaklar oluşturmaktadır.

Türk Sinemasında 
Senaryo-Paranoya-Filmsel 

Öykü İlişkileri
Eğitim düzeyi oldukça düşük olan ve 

ortak bir eğitim süzgecinden geçeme­
miş, kendi kültürüne bilinçli olarak de­
ğil de içgüdüleri ve el yordamıyla yak­
laşan bir toplumda filmler çoğu kez yu­
karıda söylendiği gibi boşaltıcı (katar- 
tik) işleve sahip melodramlar (ya da gül­
dürüler) olma özelliklerini hep koru­
muşlardır. Kuşkusuz sinema gerçeğe 
benzerlik ve analoji üstüne kurulabilen 
bir sanattır. Gerçeğe benzerlik is  ̂ger­
çek olan değildir. Filmsel görüntü an­
cak bir gönderenden yola çıkmış bir 
gösteren olabilir, yoksa gerçeğin ken­
disi değil. Bunun bilincinde olan sine­
macılar ise öykünün temel anlamının 
gösterenleri düzeyinde bir ardardalığı 
sağlamakta, ancak gösterilenler düze­
yinde doğal mantık filmin başlamasın­
dan hemen birkaç dakika sonra rayın­
dan çıkmakta ve olaylar ne sinematog­

rafik anlatım mantığına, ne de doğal 
mantığa uymayan bir şekilde geişmek- 
tedir. Bu durum doğal olarak sinema­
da her şeyin istenildiği gibi gösterilebil­
ene kolaylığından kaynaklanmaktadır. 
Kurgu bu işin temelidir. Görüntüler 
arasındaki ilişkiler mantığı, anlatılan­
lar arasındaki ilişkiler mantığına uyma­
maktadır. Söylev bir yan anlam üreti­
midir. Söylevdeki boşluklar, yan anlam 
üretimi düzeyinde bir dizi çatlağa ve so­
nuçta söylevin inandırıcılığının zayıfla­
masına neden olmaktadır, özellikle de 
sinematografik söylev olan filmde film­
sel ritm, diyalog, görüntüler, renkler, 
oyunculuk gücü, mekân ve zamanın 
kullanımı arasındaki ilişkileri doğru 
kurmak ve filmsel söylevde boşlukların 
ve anlamsız birimlerin oluşmasını engel­
leyebilmek çok güç ve büyük deneyim 
isteyen bir iştir. İşte sinema çok güç bir 
söylev üretim biçimi olduğu için Türki­
ye'de çok kolay bir söylev üretim biçi­
mine dönüştürülmüştür. Burada doğal 
olarak Türk toplumunun eğitim düze­
yinin ve kültürel bilinç yoksunluğunun 
önemi büyüktür.

Türk toplumu gibi topiumlarda özel­
likle eğitimsizlik ve bilgisizlik sonucu 
cahil insan çoğu kez düşünmeden yar­
gılayan bir ta vira sahiptir, özellikle bi­
linmeyenin ve tanınmayanın kişiyi en az 
rahatsız etmesi için ya hemen benimsen­
mesi, ya da hemen dışlanması gerek­
mektedir. Aksi halde kişi nereye otur­
tacağını bilemediği bir kavramı ya da 
varlığın kendi algılama alanı içinde bu­
lunmasından huzursuz olmaktadır. Bu 
tür bir düşünce yapısı çoğu kez dogma­
tik, diyalektik olmayan bir görünüme 
sahip olacaktır, öte yandan kendisine 
yine çoğu kez (aktaranların çıkarları ne­
deniyle) yanlış aktarılmış dinî ve ahlâ­
ki bilgiler ve yanı sıra oluşturulmuş 
dünya görüşü çerçevesinde yaşadıkları­
nı ve gördüklerim yargılayan, değerlen­
diren ve sonuçta yorumlayan kişinin 
beyninin en ait düzeyde rahatsız olabil­
mesi için her şeyin kategorik bir biçim­
de yerli yerine oturması gerekmektedir. 
İyi-kötü, güzel-çirkin, zevk-günah vb. 
kategoriler üstüne kurulmuş olan bir 
düşünce yapısında ara kavramlar ola­
rak adlandırılabilecek ne iyi ne kötü, ne 
güzel ne çirkin, ne zevk ne günah gibi 
olasılıklar üstünde hemen hiç durulma­
nı aktadır. Çünkü bu mekanik düşünce 
yapısı yalnızca neden-sonuç ilişkisi doğ­
rultusunda ilerlemektedir. Oysa belirli 
bir elastikiyet kazanabilen bir beyin, ço­
ğu kez ya belli bir kültürel ortamın için­
den, ya da belirli bir eğitim aracılığıyla 
ara basamakları çıkabilme imkânına sa­
hiptir. Doğanın, yaşam biçiminin (sa­
vaşlar, baskınlar, yağmalar, vs.) ve din­
sel inançların amansız olduğu bir or­
tamda insan düşünce yapısının da aynı
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amansız sınıflandırmaya sahip olması­
nı biraz doğal karşılamak gerekecektir.

İşte burada Türk sinemasının günah­
ları devreye girmektedir. İyice kullan­
masını bilmediği bir kamyoneti nere­
deyse iterek götüren ya da eşekle çekti­
ren bir şoföre benzetebiliriz bu sinema­
yı. Gerçek anlamda bir sinematografik 
anlatımın ne kadar güç bir şey olduğu­
nu gören ve ondan ticari çıkarlar dışın­
da nasıl yararlanabileceklerini bileme­
yen sinemacılar çağdaş bir sinema ola­
yına uymak yerine, sinemayı kendileri­
ne uydurmuşlardır.

Türk melodramları belli birkaç istis­
nanın dışında hemen tümüyle güzel ka­
dın -yakışıklı erkek İkilisi üstüne kurul­
muştur. Seyircinin en azından bir öy­
küye tanık olabilmesi için bu öykü se­
naryo düzeyinde en basite indirgenmiş 
bir entrikaya sahip olmalıdır. Bu ise pa­
ranoyak bir davranış biçimi olarak otuz 
yıldan bu yana sürüp gelen bir durum­
dur. Kuşkusuz, cahil insandan, çok me­
raklı olması beklenemez. Bilmediği, ta­
nımadığı bir dünyayı algılaması ve çö­
zümlemeyi arzu etmesi ise hiç düşünü­
lemez. Bu olguya ise psikanalitik termi­
nolojide genel olarak paranoyak dav­
ranış biçimi adı verilmektedir. Ancak 
bu davranış biçimi son 30 yılda Türk 
toplumunun dış dünyayla ilişkileri ve 
eğitim olgusunda belirli aşamalar sonu­
cu belli ölçüde değişikliklere uğramış­
tır. Türk toplumundaki bu değişiklik­
leri yeterince yakından izlemeyen Türk 
sineması 1970’li yılların başından itiba­
ren ipin ucunu kaçırmış ve bugünlere 
gelmiştir. 1970*li yıllardan itibaren ne 
anlatacağını şaşıran ve televizyon olgu­
suyla karşılaşan sinema; pornografi ve 
şiddet akımını da yaşadıktan sonra ye­
ni bir arayış içine girmiş ve bugün hâlâ 
bir çıkış yolu bulamamıştır. Kuşkusuz 
eğitim düzeyi düşük olan önemli bir kit­
lenin yanı sıra, az çok eğitim görmüş ve

hâlâ diğer eğitimsiz kitleyle içiçe yaşa­
mak zorunda olan diğer bir büyük kit­
le ve diğerlerinin birarada bulunmaları 
sonucu bir zihniyetin yıkılabilmesi ol­
dukça uzun bir zaman alacaktır. Türk 
toplumu en az birkaç yüzyıllık düşün­
ce farklılıklarını aynı anda yaşayan 
symbiotique bir yapıya sahiptir, öte 
yandan yine bu kültürel heterojeneite 
içinde insanlararası interaction olduk­
ça yoğundur. İşte bu anlamda Türk si­
neması, Türk toplumunu (yine kimi is­
tisnalar dışında) tanıma zahmetine yıl­
lar boyu katlanmamış ve onun beynin­
den çok içgüdülerine seslenmeyi yeğle­
miştir. Filmsel öyküde zihinsel bir zor­
lamayı ve çalışmayı gerektiren entrika 
ise en basite indirgenerek seyirci bu zi­
hinsel faaliyetten uzak tutulmuştur.

Eğitim aracılığıyla zihinsel faaliyet 
evreninin giderek genişlediği Türk top­
lumundaki bu gelişmeye karşılık film­
sel öykü anlatımında bir türlü aynı ge­
lişme çizgisine ulaşılamamıştır. Türk 
toplumunun (zihinsel bir gelişme için­
de olduğu ve) dünyayı belli bir katego- 
rilendirme sisteminden bir diğerine geç­
meye başlandığını gösteren önemli gös­
tergelerden biri de son yılların salgını 
haline gelmiş olan ansiklopedidir. Çün­
kü ansiklopediler çeşitli bilgi dallarını, 
konularını, belli bir düşünce yöntemi­
ne göre ayıran ve sınıflandıran yapıtlar­
dır. Türk toplumu artık kendisi için ye­
terli olmayan bir kategorilendirme sis­
teminden bir diğerine atlamak istemek­
tedir. Özümsenmiş olarak ne zaman dı- 
şavuracağını bilmediğimiz yeni bir dün­
ya görüşünde diğer kitle iletişim araç­
larının yanı sıra sinemanın da önemli 
bir yeri olacaktır.

Toplumsal yapıdaki değişiklikler ve 
kültürel çeşitlenmeler sonucu Türk si­
nemasında yine ilk yeni sinema örnek­
leri 1970’li yılların başında verilmiş ve 
günümüze kadar gelinmiştir. Ulusal ka­

rakterli bir sinema, bir anlamda içinde 
yaşanılan toplumun bir yansımasıdır. 
Oysa son yıllarda Türk sinemasının 
Türk toplumundan giderek uzaklaşma­
ya başladığını ve dolayısıyla bir çıkmaz 
sokağa daldığını görmekteyiz. Oysa çı­
kış yolu hemen yanıbaşındadır. Çıkış 
yolu Türk toplumunu daha iyi, daha 
yakından ve daha bilimsel bir şekilde ta­
nımadadır. Görsel anlamda olmasa bi­
le Türk insanını diyalog düzeyinde ya­
kalamasını bilen bir Kemal Sunal sine­
ması, bir Ertem Eğilmez sineması var­
dır. Çıkış yolu aynı sinemanın içinde­
dir. Başka yerde değil. Sorun buradaysa 
çözümü Amerika'da değildir. Türk si­
neması Türk insanını anlatmak zorun­
dadır. Ancak Türk insanım gerekirse 
Amerikalıya da, Japona da, Avrupalı­
ya da anlatacak bir anlatım (diline) ye­
tisine sahip olmak zorundadır. Bu ise 
bilgi, deneyim ve olanak işidir. Her ko­
nuda olduğu gibi.

Süreklilik İçinde 
Basamak Atlamak

Görüldüğü gibi işit-görsel bir anlatım 
biçimi olan sinemada zaman, mekân ve 
kişilik kavramları içinde yaşanılan ger­
çek dünyayla uzaktan ya da yakından 
ilişkili olmak zorundadırlar. Aksi hal­
de anlaşılamazlar. Bir toplumda zaman 
nasıl algılanıyorsa, filmden de az çok 
o şekilde yansıyacaktır. Aynı toplum­
da mekân kavramı nasıl bir yere sahip­
se, filmde de aşağı yukarı öyle olacak­
tır. Toplumsal yapıda kişiliklerin yeri 
ve önemi neyse, sinemada da benzer bir 
görünüme sahip olacaklardır.

Öyküleri kişiler anlatırlar. Herkes öy­
kü anlatabilir. Ancak kimi insanlar çok 
iyi anlatıcıdırlar. Sinemadaki anlatım 
olayının içine pek çok kişi girmektedir. 
Bunlar arasındaki ortak noktalan bu­
larak başlangıçta çizgisi çizilmiş bir fil­
me en uygun verileri üretmek ve sonuç­
ta bunlan biraraya getirerek altına an­
latıcı olarak imza atmak kolay değildir." 
Her iyi anlatıcı anlatmadan önce neyi 
nasıl anlatacağını (zamanın, mekânın 
ve kişiliklerin kullanımı anlamında) bil­
mek zorundadır (ancak çok iyi bir Öy­
kü anlatıcı anında doğaçlamalarla öy­
küye bir renk katabilir), aksi halde an­
lattıkları ilginçliklerini yitirebilir. Seyir­
ciye iyi bir şey anlatabilmek için insan­
ları ve konuyu iyi bilmek ve ona kendi 
yorumunu katarak aktarmak gerek­
mektedir. Türk sineması artık nitelikli 
filmin zaman alan ve pahalıya malolan 
bir ürün olduğunu öğrenmiş bulunmak­
tadır. Bu noktadan sonra geriye dönüş 
intihar demektir. Sorun var olma ya da 
yok olma sorunudur. Türk sineması, ya 
televizyon adlı can simidine yamanacak, 
ya da başının çaresine bakacaktır. □
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Bir konuğumuz var

Emre Kongar:
\Sinemamızda mesaj çok, 
estetik kaygı yok*

Emre Kongar, toplumbilim alanındaki yapıtlarıyla, kültür konusundaki kitapları ve yazılarıyla tanınan ve YÖK’ten 
bu yana üniversite dışında, bir basın kuruluşunda çalışan değerli bir bilim adamımız. Türk Sineması ile yakından 
ilgilenen Kongar, 1970’lerden bu yana sinema ile ilgili çeşitli toplantılara katılmış, yazılar yazmış, Antalya Film 
Festivalleri’nde seçici kurul üyeliği yapmıştır. Arkadaşımız Engin Ayça, Kongar ile günümüz Türk Sinemasının

sorunları üstüne söyleşti.

Engin AYÇA

— “Son lOyılm Türk Sineması** ko­
nulu sempozyumda üzerinde ısrarla 
durduğunuz bir konu vardı. Türk film ­
lerinin teknik niteliği konusunda gös­
terilen özensizlik ve sorumsuzluk. Ni­
çin sizce çok önemli bir konu bu?

— Aslında ben bu yetersizlik denen 
ve kimi zaman teknik yetersizlik diye sı­
nırlanan eksikliklerin çok önemli oldu­
ğu kanısındayım. Hatta bir sanat olan 
sinemanın, sanatsal niteliği ile çok ya­
kından ilgili olduğunu düşünüyorum. 
Bu eksiklikler sinema sanatının, sanat 
olmasını bile engelliyor bence. Neden? 
Çünkü, nedir sinema? Görseldir, işit­
seldir. Şimdi siz göremiyorsanız, işite­
miyorsanız, ya da gördüğünüzle işitti­
ğiniz arasındaki senkronizasyon sağlan­
mamışsa, bu yapıt önce sanat yapıtı ola­
rak başarılı olamaz. İçeriği ne olursa ol­
sun. Bu konuyu son derece Önemsiyo­
rum. Bakın şöyle bir örnek vereyim si­
ze, şiirden bir benzetme yapacağım. De- 
nebilirki kötü basılmış bir şiir, okunma­
sı zor bir şiir ama, çok güzel bir şiirse, 
bu kötü baskı o şiirin güzelliğine gölge 
düşürmez. Türk sineması da böyledir 
denebilir. Yani renginde, seslerinde bir 
takırn hatalar olabilir, ama bu çok gü­
zel bir şiirin kötü basılmış hali gibidir, 
sanatsal niteliğine gölge düşürmez. Ben

ise olaya şöyle bakıyorum. Türk sine­
masındaki eksiklikleri, bir şiirdeki ek­
sikliklere benzetirsek diyebiliriz ki, öy­
le bir şiir ki, divan edebiyatından bir şiir 
arna aruz veznini kullanamıyor, yanlış, 
yok vezni. Kafiye kullanmaya çalışmış, 
kafiyeleri yanlış, veya bir ses öğesini 
kullanmış, tutmuyor, simgeler kullan­
maya kalkmış, yanlış. Yani bir kötü ba­
sılmış şiir değil de, şiir olmamış bir de­
neme oluyor sinemadaki teknik yeter­
sizlikler.

— Yani gideriteoilecek teknik yeter­
sizlik olarak ele alamayız durumu size 
göre?

— Tam o noktada bir adım daha ileri 
gidiyoruz. Ben diyorum ki o parazitle­
ri yok ettiğimizde birden ışıktaki, ka­
meradaki yetersizlikler ortaya çıkmaya 
başlıyor. Aslında, çok açık söyliyeyim, 
o görüntüdeki ve sesteki yetersizlikler 
başka yetersizlikleri gizliyor. Bakın bir 
adım daha ileri gideyim, görüntü Ve ses 
kaydında yetersizlikler var, onları dü­
zeltirsek ne olur? Ben diyorum ki, o za­
man gerçek hatalar, sanatsal hatalar or­
taya çıkmaya başlar. Seslerdeki vurgu­
lama yanlışlan, duygu aktaran cümle­
lerdeki yanlışlar, vb... Bir adım daha 
gideyim, daha da korkunçtur ki buna
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da teknik hata deniyor ne yazıkki, ba> 
oyuncumuz bir filmde beyaz atıyla tü­
nele giriyor, öbür yandan siyah atla çı­
kıyor, veya diyelim kadın oyuncumuz sa­
bahleyin fabrikaya siyah ayakkabıyla 
giriyor, yemeğe beyaz ayakkabı ile çı­
kıyor. Bunları söylediğim zaman deni­
yor ki, bunlar reji asistanının hatasıdır 
falan. Evet reji asistanının hatasıdır 
ama reji asistanının hatası eğer siyah 
ayakkabıyı biraz ötede beyaza çeviri­
yorsa bence film yara almıştır. 14Ayak­
kabıya ne bakıyorsun, insan ilişkisine 
bak”. Olmaz, filmde bu olmaz. Benim 
bütün anlatmaya çalıştığım şeyler hep 
bunlar. Yani teknik mükemmellik der-

Esir Hayat* Lıitfi Ak ad (Perihan Savaş, Tank Akan)ken, filmin anlattığı şeylerin tutarlı ol­
masını anlıyorum. Filmin kendi man­
tığı içinde bir tutarlılığı mutlak bulun­
malıdır. Bu olmadığı zaman, o film de­
ğildir, benim iddiam bu. Bunlar halle­
dilmeden ben Türk sinemasının nesini 
tartışayım. Eğer içerik, mesaj deniyor­
sa o zaman Türk sineması da, Türk ro­
manı, Türk şiiri gibi bir çok şeyleri or­
taya koymuştur, bir eksiği yoktur. Di­
ğer sanat dallarından içerik olarak da­
ha geride de değildir bir bakıma, ama 
sanat olarak çok geridedir.

— Sözünü ettiğiniz bütün bu yeter­
sizlikler konusunda haklısınız. Bunları 
üstelik herkes de görüyor, hatta o film ­
leri üretenlerin kendileri de... Ama bun­
ların giderilmesi, kalitenin iyileştirilmesi 
konusunda pek bir çaba harcamıyorlar, 
ya da harcama gereği görmüyorlar. Fil­
mi üretenler öncelikle kazanç düşün­
düklerinden ve bu tür kötü filmlerin de 
kazançlarını olumsuz etkilemediğini 
gördüklerinden, iyileştirmek için gere­
kecek fazla harcamalardan kaçıyor ola­
bilirler. Sizin sanatsal ve kültürel kay­
gılarınız» film i yapanlarda olmayınca, 
tek kaygı az yatırımla çok kazanç olun­
ca...

— Siz yapımcılar açısından böyle ko­
nuşuyorsunuz. Yönetmenler o kadar 
bağımlı değil filmin ticari yanına...

— Aslında yönetmenler de yaşıyabil- 
mek için yıllık belli sayıda film  çekmek 
zorundalar, üstelik de bu uğraşlarını yıl­
lar içinde sürekli kılmak zorundalar, 
bunun için de filmlerinin iş yapması ve

kendilerinin aranır olması gerekmekte­
dir. Onlar için de çarkın sürekli dönme­
si gerekiyor.

— Evet belki, ama durum pek değiş­
miyor. Ama diyeümki sektördeki bu 
durumdan en az etkilenen, sanatsal so­
runu ön plana çıkaran insanlar da ge­
ne yönetmenler.

— Yönetmenlerde de iyi bir kültür 
ürünü, sanat yapıtı gerçekleştirme kay­
gısı pek fazla olmamış gibi...

— Evet estetik kaygısı taşıdıkları ko­
nusunda benim de çok kuşkularım var. 
Ama Öbürü, yani mesaj, fazlaca abar­
tılmış olarak var. Benim toplumbilim 
hocası olarak anlamakta güçlük çekti­
ğim şey şu, toplumda mesaj Allaha şü­
kür herkes tarafından herkese bol bol 
veriliyor, herkes her gün Türkiye’yi 
kurtarıyor, kendi reçetelerini öneriyor. 
O zaman sanatla diğer insani faaliyet­
lerin farkı nerede? Yani sanat faaliye­
tiyle, diyelim siyasal faaliyet, eğitim fa­
aliyeti, üretim faaliyeti? Yaşam karma­
şası içinde bütün bunlar iç içe geçmiş­
tir, yani sanat, siyaset, eğitim, üretim. 
Ama sanatın ayırıcı bir vasfı var, nedir 
siyasetle sanatı ayıran? Nedir eğitimle 
sanatı ayıran? Bu estetiktir. İçerik de­
ğildir. Çünkü aynı içeriği politikada da, 
eğitimde de, sanatta da kullanabilirsi­
niz, ama aradaki fark estetiktir. Este­
tik kaygıyı ön plana almadığız zaman, 
neyi tartışacağız ki? Siz sanatı, biçimi 
çirkin yapıyorsanız o sanat tartışılmaz.

itirazları, polemikleri duyar gibi oluyo­
rum, içeriği ihmal ediyor görünüyorum, 
diye, sanat siyasetten ayrılmaz falan gi­
bi... Bütün bunlar bana çok gülünç ge­
liyor. Sorun iyi sinema yapmaktır ve bu 
daha pek yapılmıyor Türkiye’de.

— Türkiye’de teknik ve estetik açı­
dan düzeyli, iyi filmler beki iyen insan­
lar da var. Bunlar da sinemanın müş­
terisi. Am a piyasa bu tür müşterilere 
yönelmek yerine, yetersizliklere ses çı­
karmayan seyircilere gitmeyi yeğliyor. 
Bunu nasıl açıklıyorsunuz?

— Çok basit. Siz bunu benden daha 
iyi bilirsiniz. Filmin yapımcısı, yapacağı 
filme ön finansman bulmak için bölge 
işletmeleriyle ilişki kurar, onlardan para 
toplar ve filmi öyle gerçekleştirir...

— Peki o müşteri kötü mal mı isti­
yor da öyle yapılıyor? Seyirci o düzey­
siz filmlere niçin itiraz etmiyor?

— Bu, o seyircinin kültür düzeyiyle 
yakından ilgilidir. Biliyorsunuz estetik 
değerler genellikle bir rafinasyon, bir 
süzülme olayına bağlıdır ve Türkiye'­
nin genel gelişmişlik düzeyi ile çok ya­
kından ilişkilidir. Siz güneydoğuda bir 
ilimizde gösterilen bir filmi, o filmin 
gösterildiği salonun döşeme durumun­
dan, mükemmelliğinden soyutlayamaz- 
sınız. O salon iyi döşenmişse, halk da 
onu o kadar ister. Bu bir pazar meşeli­
sidir. Sinema ticari bir olay olduğu için, 
onun pazarındaki talep de estetik kay­
gıları pek fazla taşımadığı için, bu olay
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böyle bir kısır döngü içinde gidip du­
ruyor. Çok da küçümsememek gerek 
işin bir de şöyle bir yanı var. Yeşilça- 
mın duygu sömürüsü yapan filmlerin­
den bir kısmı çok satan yazarlarımız­
dan konular olduğu gibi, çok önemli bir 
bölümü de Hollywood’dan çalınmıştır. 
Oradan çalınmıştır demek, evrensel 
duygulan, ilişkileri yakalamış demek. 
Ama onu ne yapıyor? Daha kaba veri­
yor. Daha kaba verince daha çarpıcı 
oluyor. Daha az estetik ama daha etki­
leyici oluyor. Anlaşılması için çok faz­
la kültür öğesi istemiyor. İnsanları et­
kileyecek evrensel şeylerin yakalanmış 
olduğu yerlerden aktarılıyor, çalmıyor 
ve çok kaba bir şekilde pazara sürülü­
yor ve bu çark da böyle sürüyor.

— Bu söyledikleriniz yaşanan du­
rum. Şimdi bir de daha düzeyli film 
bekliyen kesimler var kuşkusuz. Peki 
bunların eğilimi, tavrı nedir, ne olmuş­
tur?

— Aydınlarımız Türk sineması kar­
şısında iki uca kayıyorlar. Ben o iki uca 
da kaymamağa çalışıyorum. Birinci uç, 
Türk sinemasını küçümsemek, yok say­
mak, alay etmek, vb. Çok da haksız de­
ğiller belki, Türk sinemasının teknik ve 
estetik yetersizliklerini gözönüne'aldı- 
ğımızda İkinci uç, onlar da çok haksız 
değil, göreceksiniz, Türk sinemasını bü­
tün yetersizlikleriyle, eksiklikleriyle bir­
likte kabul edip Türkiye’ye özgü stan­
dartlar içinde iyi şeyleri bulmaya, iyi 
şeyleri vurgulamaya ve iyi şeyleri, hat­
ta, abartarak ön plana çıkartmaya ça­
lışıyorlar. Bunlar da aynen birinci tür 
küçümseyen aydınlar gibi, deyimi ben 
üreteyim, Türk sinemasını "büyümse- 
mektedirler”. Yani hakettiğinden daha 
fazla önemsemektedirler.

Türk sineması ne yok sayılacak ka­
dar ilkeldir, ne de zaman zaman çok se­
vindiğimiz uluslararası ödülleri alan 
filmleri temsil ettiği bir sinemasıdır. O 
filmlerin önemli bir bölümü, hepsi di- 
yemiyeceğim bazıları aradan sızmışlar­
dır, ama önemli bir bölümü bir istisna­
dır, yani Türk sinemasını temsil eden 
filmler değildir o ödül alan filmler. Bir 
kaçı hariç kaydıyla, aradan sızma var­
dır. Dolayısıyla aydın sinemayı biçim­
lendirmemiş şimdiye kadar. Sinema 
karşısında önemli ölçüde onu yok sa­
yarak, zaten etkinliğini, yani iktisadi 
açıdan talebinin ağırlığım yok etmiş. 
Türk filmine gitmemiş, Türk filmi sey­
retmemiş, dolayısıyla Türk filmi de onu 
yok saymış. Olmayan talebe göre film 
üretilmez ki.

Son zamanlarda, 1960’dan sonra, ay­
dınlarla sanatçılar arasında bir yakın­
laşma sonunda, bu kez dediğim ikinci 
uç ortaya çıkmaya başladı. Bu da Türk 
sinemasını etkilemekte çok başarılı de­
ğil, çünkü piyasa ilişkileri duygularla

değil, paranın, hesabın acı gerçekleriy­
le biçimlenir. Dolayısıyla bu ikinci grup 
para olarak kendisini hissettirmediği sü­
rece ben Türk sinemasıyla aydınlar ara­
sında bir yoğun etkileşim kurulabileceği 
kanısında değilim.

— Sizin de dediğiniz gibi Türk sine­
ması teknik ve estetik açıdan oldukça 
yetersiz ve bu konuda çok kişi aynı dü­
şünceyi paylaşıyor. Bu bakımdan Türk 
sinemasını özellikle estetik planda, sa­
nat olarak uzun boylu irdelemek ve tar­
tışmak gerekmeyebilir. Ama bir kültür 
ürünü olarak, bir kültürün yansıması 
bakımından ele alıp irdelemek, değer­
lendirmek düşünülemez mi?

— Gerçekçi olalım. Türk toplumun- 
da bir sinema olayı var. Bence her ne 
olursa olsun, ben sinemadan yanayım, 
ne kadar kötü, ne kadar eksikli, yeter­
siz olursa olsun. Ben sinemadan ve 
Türk sinemasından yanayım. Kültür 
olayı olarak sinemaya baktığımızda bir­
kaç şey görüyoruz. Bir defa sinema in­
sanların hayal gücünü geliştiriyor, ge­
nişletiyor. İnsanların başkalarının ye­
rinde olabilme düşlerini gerçekleştiri­
yor. Bu çok önemli bir şey. Sosyoloji­
de bu duruma (empathy) denir. Benim 
pek fazla onaylamadığım bir iki düşü­
nür var, bunlardan bir tanesi, bu empa- 
ti denen kavramı yani kendini başkası­
nın yerine koyabilme yeteneğini, mo­
dernleşme, çağdaşlaşma ölçüsü olarak 
ele almaktadır. Türkiye üzerine de araş­
tırmalar yapmış olan ve pek benimse­
mediğim kuramlar öne sürmüş olan, 
hatta benim kitaplarımda eleştirdiğim 
bir adam vardır, D a n ie l L e rn e r  diye, bu 
adamın empati anlayışına göre, örne­
ğin "başbakan olursanız ne yaparsınız” 
sorusuna bazı köylülerin cevap vereme­
diği, çünkü kendilerinin "aaa ben baş­
bakan nasıl olurum ” gibisinden tepki 
gösterdiği ve bunun gelişmemişlik gös­
tergesi olduğu ileri sürülmektedir, “baş­
bakan olsam şunu yaparım, bunu ya­
parım...” diyenin de empati* sinin ge­
lişmiş olduğu söylenmektedir. Bir de­
fa, sinema buna hizmet ediyor. Filmi 
seyreden kendini kahramanın yerinde 
görüyor. Ayrıca gerçek dünyanın dışın­
da yapay bir şfcy yaşıyor, bu da onun 
niteliklerini genişletiyor.

— Bunlar genelde sinemanın konu­
mu. Ben Türk sinemasıyla ilgili sormuş­
tum.

— Türk sinemasına gelince, ne yazık 
ki az önce söylediğim basitleştirmeler­
den, kabalaştırmalardan, yürütmeler­
den dolayı verdiği mesajları, yaptığı et­
kileri, toplumun azgelişmişliğinin yarat­
tığı çelişkileri ne yazık ki kötü etkiledi­
ği, yani bu çelişkilerin insanlar üzerin­
deki baskılarını daha da arttırdığı ka­
nısındayım. örneğin, “kadını o kadar 
çok seviyordum ki, bıçakladım, başka­

sına yar olmasın diye". Fazla da hak­
sızlık etmemek gerek. Sinemanın bu et­
kisi anlaşıldıktan sonra, bu kez fazla di­
daktik, fazla pedagojik, kan davasının 
kötülüğü gibi filmler çekilmeğe başla­
nıyor.

Evet bir kültür olayı olarak Türk si­
nemasının halkın kültür ortalamasını 
aşağı çekebilecek veya bu ortalamayı 
yukan itebilecek kadar etkili olabileceği 
kanısında değilim. Türk kültürünün or­
talamasında kalmıştır. Türk sineması 
da.

— Ben soruyu bu açıdan sormamış­
tım. Türk sinemasının beslendiği kül­
tür verileri var mıdır, bunlar nelerdir? 
Diğer kültür olaylarıyla koşutluklar 
göstermekte midir? Diyelim ki Türk si­
neması tipler geliştirmiş ama bunları 
karaktere dönüştürmemiştir. Buradaki 
olay salt sinemaya özgü bir durum mu­
dur örneğin?

— Romanda da aynı olayı görmüyor 
muyuz, yani kabalık bu. Kabalık der­
ken, kalın çizgili demek istiyorum, ra­
fine olamama, süzülmüş olmama, ay­
rıntıya inmeme, algılamadığı için, faz­
la para harcamasını gerektireceği için... 
Bakın şöyle bir örnek vereyim. Niçin 
çocuklar reklam spotlarım tekrarlarlar? 
Çünkü basit kafa. Hatta yalnızca tek­
rarlamakla kalmazlar, merakla televiz­
yonun karşısına geçerler ve tam o rek­
lam geldiği zaman oyuncunun o reklam 
spotunu söylemesinden önce kendileri 
söylerler ve bunu bir zeka belirtisi ola­
rak söylerler. Bu, ilkel kafamn en be­
lirgin özelliklerinden biridir. Bildiği şeyi 
aramak, bildiği ortamda güven duy­
mak. Sinemada da öyle. Alışıyor bir ti­
pe. Karakter çeşitlemelerine gittiği za­
man belki tedirgin olacak.

— Fakat, küttür verisi olarak tip 
üretmekle, kültür verisi olarak karak­
ter üretmeyi', ilkel halden gelişmiş hale 
geçiş olarak mı ele alacağız?

— Karakter biraz daha rafine algıla­
mayı gerektirir o kadar.

— Tip, çok genel bir anlamı içerir, 
bir halk kesimidir, belirli davranış bi­
çimlerini kendinde toplayıp yansıtır|  bir 
kavramdır, vb... Oysa karakter tek bir 
kişiliktir, bireydir, bütün çelişkileri, bo­
yutlarıyla... Ben olaya daha çok farklı 
kültüre! tezahürler olarak bakmaya ça­
lışıyorum. Ayrıca sözü biraz da yazılı 
kültür, sözlü kültür olayına getirmek is­
tiyorum. Sinemamız tipte kalmış, ka­
rakter geliştirememiş...

— Doğru, ben orda hemen size ka­
tıldığımı söyliyeyim. Deminki ayni ilke­
ler çerçevesinde tabii. Sözlü kültür da­
ha ilkel, yazılı kültür daha karmaşık, 
birikim olayından dolayı. O bakımdan 
sözlü kültür tiplemeye daha uygun, ama 
benim söylediğim ilkellik, yani Türk si­
nemasının süzülme, rafinasyon olayın-
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dan uzak olduğu için tiplemede kalmış 
olması yargımla, bu sizin söylemiş ol­
duğunuzu ben halen şurda çakışır gö­
rüyorum. Sizin bunu bir ilkellik değil, 
bir nitelik farkı olduğunu aramanızı da 
anlıyorum. Yani onu da anlıyorum. 
Çok da haksız bir arayış değil o, yani 
toplumsal özelliklerimizle ilgili, ama ne 
yazık ki bir ilkellik göstergesi o.

— Sözlü kültür ile yazılı kültürün bu­
gün Türkiye’de varlığı ve etkinliğinin 
derecesini söyliyebi/ir misiniz?

ö | Egemen olan Türkiye'de sözlü 
kültürdür ve korkunç bir şekilde, ben 
bunu birkaç yerde de yazdım, Türkiye'­
deki bu sözlü kültür, yazılı kültür aşa­
masını, karmaşık yapıyı yaşamadan, 
elektronik gelişmeler sonucunda bir üst 
sözlü kültür aşamasına sıçrayacaktır. 
Yani ilkelliği pekiştiren bir yere gidecek­
tir. Diyelim ki efsaneden, halk söylen­
celerinden sinemaya, videoya geçecek­
tir. Bu dehşet bir olay. Sonucu düşü­
nemiyorum. Korkudan düşünemiyo­
rum. Şundan, çünkü bu tek merkezden 
son derece manipülasyona açık bir ya­
pı, özellikle elektronik iletişim. Sözlü 
kültür son derece ilkel, kaba ve basit ol­
duğu için son derece etkin, insanları 
derhal başka insanları öldürmeye, par­
çalamaya, yok etmeğe sevkedebilecek 
falan bir şey, çok korkutucu bir olay.

— Sözlü kültür bu kadar baskın ve 
egemen bir durumdaysa ve Türk sine­
ması da bunun etkisinde, benzer şekil­
de varolmuş ve gelişmesini sürdürüyor­
sa, demekki Türk sinemasının çok doğ­
ru, gerçekçi bir konumu var.

— Eğer gerçekçiden kastınız Türk 
kültür ortalamasının yansıması ise ben 
yüzde yüz ona katılıyorum.

— O açıdan değil, beslenme kaynağı 
olarak. Yani sözlü kültürün bir çok 
özelliklerini, düzeysiz dahi olsa, sinema 
almış, kendine göre, becerisine göre 
kullanıyor ve devam ettiriyor mu bunu 
öğrenmek istiyordum?

— Hayır öyle değil. Hayır hayır hiç 
Öyle değil. “ Hazal” hariç, örneğin söy­
lence öğesini çok az görmüşüzdür Türk 
sinemasında. Sözlü kültür geleneğinin 
öğelerini Türk sineması katiyen kullan­
mıyor.

— Peki bütün filmler bir ölçüde ma­
sal değil mi?

— Efendim şimdi ona geleceğim. Ka­
tiyen kullanmamıştır, bu tamamen 
Türk sinemasının ilkelliğinden, ucuzlu­
ğundan, ucuza kaçmasından gelen ve 
biz enteUektüellerin zorlamasıyla yakış­
tırdığı bir masaldır. Masal dediğiniz za­
man işte “ Yılanı Öldürseler” falan. Bu 
sizin verdiğiniz örneğe uygun. Ama ben 
size bin tane film ismi söyleyebilirim, 
bunların hepsi kötü sinemadır, kötü si­
nema olduğu için gerçeği aktarıyorum 
adı altında masal anlatmıştır, gerçeği

anlatamadığı için masal anlatmıştır, 
onun için de gayet tutmuştur. Ama bu 
Türk sözlü kültür geleneğini kullanmış, 
veya Türk sözlü kültür geleneğinden ya­
rarlanmış demek değildir. Türk kültü­
ründeki bir takım ilkellikleri yansıtmış­
tır diyeceğim. Fakat şunu çok açık söy- 
liyeyim, sizin bu yorumunuzu son de­
rece özgün buluyorum ve mutlaka tar­
tışmaya değer de buluyorum (bkz: Vi- 
deosinema, sayı: 9). Yalnız bir ko­
nuda ısrarlıyım. Binlerce, nerdeyse yüz- 
binlerce diyeceğim, kötü Türk filmini 
yapanların masal yaptıkları inancıyla 
bu filmleri yaptıkları kanısında değilim. 
Tam tersi. Ama sizin o yorumunuzdan 
da çok etkilendiğimi söylemeliyim.

— Benim parmak basmak istediğim 
olay şuydu, geleneksel kültür içindeki 
masallarda, destanlarda bir mantık sı­
ralaması var, bu mantığın kendine gö­
re bir “saçma” anlayışı var, raslantı- 
larıyla. ..

— Hani Battal Gazi bir kılıcı çalmış 
kırk kelleyi kesmiş, göstersin filmde ca­
nım feda...

"Göklerdeki Sevgilimde Cüneyt Arkın

— Masaldaki olanları kabul edişi gi­
bi, filmlerde de olmaz gibi olan bir çok 
şeyi kabul ediyor seyirci, aynı masalmış 
gibi, süreklilik bu şekilde bence, yoksa 
geleneksel kültürdeki masalların anla­
tılması ya da bir kılıç çalışıyla kırk kel­
lenin kesilmesinin gösterilmesi değil...

— Benim bütün iddiam şurda işte, bu 
ince noktayı lütfen açalım. Diyelimki 
“ spaghetti western” , tek başına altıpat­
lar bir tabancayla oniki kişiyi öldürü­
yor ve herkes hayranlıkla izliyor. Türk 
filminde bu yok. Yani Türk filminde al­
tıpatlar tabancayla oniki kişiyi bile öl- 
dürtse, o kadar acemice, o kadar çir­
kin, o kadar efsanenin bile mantığı­
na uygun olmayan bir biçimde yapıyor 
ki ne masal ne gerçek, oluyor. Ben bu­
nu söylemek istiyorum.

— Yapılmış olan filmlerin düzeysiz- 
liğinde, kötülüğünde sizinle aynıdüşün- 
cedeyim, ama bir süreklilik izlenebili­
yorsa, geleneksel kültürden izlere rast- 
lanabiliyorsa, bunu görmemiz ve değer-

lenJirmemiz gerekmez mi? A z önce sö­
zünü ettiğiniz Hollywood filmlerinden 
çalma olayında bile ortaya çıkan, so­
nuçta nedir? Hollywood sinemasının 
anlatım özellikleri de aktarılıyor mu 
acaba? Oradaki dramatik yapı, örgü, 
kişilerin karakter özellikleri, araların­
daki ilişkilerin boyutları falan...

— Hayır hayır, dramatik yapıyı fa­
lan kabaca alıyor ama işlenmeyi çala­
mıyor, çünkü pahalı o, doğru düzgün 
yapamazki.

— Cumhuriyetle birlikte, Devlet kül­
tür hayatını biçimlemeye de özen gös­
teriyor ve seçilen Batılılaşma siyaseti 
doğrultusunda kurumlar kurarak bu 
alana el atıyor. Bir tek sinema bu prog­
ramın dışında kalıyor...

— Şimdi, geleneksel kültür, Batı kül­
türü ve Cumhuriyet döneminin devlet 
eliyle Batı kültürünü toplumda yaygın­
laştırmak istemesi çerçevesinde sinema­
nın yeri, harika bir soru. Derhal çok kı­
sa, net bir cevap vereyim. Sinema bir 
Batı tekniğidir. Ama her teknikte oldu­
ğu gibi sinema tekniğinde de, bu tekni­
ğin içinde geliştirildiği ortamdan çok 
farklı bir ortamı aktarmak, çok farklı 
bir ortamın yansıtılmasında bu tekniği 
kullanmak olanaklıdır. Yani Batı’da ge­
liştirilmiş bu teknikle bir Doğu kültü­
rünü aktarmak, Doğu kültürüne aracı 
olarak bu tekniği kullanmak olanaklı­
dır. Konuşmamızın en başından beri şu­
nu söylüyorum, Türk sinemasının ak­
tarmaya çalıştığı değerler, kültürler, iliş­
kiler aslında Türk sineması adına belki 
çok övünç verici değildir ama utanç ve­
rici de değildir. Yani Türk sinemasının 
aktardığı kültür öğeleri Türk sanat ve 
edebiyatının başka alanlarındaki kadar 
Türkiye’ye yabancıdır veya yabancı de­
ğildir. Diyorum ki Türk sineması Türk 
toplumunu diyelim, İslam toplumunu 
diyelim, Doğu toplumunu diyelim, 
Anadolu toplumunu diyelim, yansıt­
makta öbür kültür etkinliklerinden da­
ha önde veya daha geride değildir. Ya  ̂
ni Türk sineması Batı tekniğini kulla­
narak Türkiye’ye çok yabancı olmamış­
tır, mesaj olarak, içerik olarak veya 
yansıttığı kültür öğeleri olarak. Fakat 
bu arada benim bütün iddiam şu, ben 
bu aşamaya gelemiyorum ki, yani Türk 
sinemasının mesajları, Türk sineması­
nın kültür içeriği aşamasına gelemiyo­
rum ki. Burada son derece yetersizlik­
le karşı karşıya olduğumuz kanısında­
yım.

— Benim geleneksel Yeşilçam dedi­
ğim, kendi kurallarıyla, anlatım biçi­
miyle, filmleriyle bütünlüğü olan bir si­
nema var, bir de son yıllarda yoğunla­
şan ve kendini ayrı bir varlık olarak or­
taya koymakta olan yeni sinema arayış­
ları var. Bunu ben yeni kimlik arayış­
ları olarak nitelendirmeye çalışıyorum.
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Sizin bu konudaki görüşünüz nedir?
— Çok katılıyorum.
— Eğer böyle bir kimlik arayışına ka­

tılıyorsanız» nedir bu yeni kimlik? A y­
rıca farklı olmaya çalışılan Yeşilçam 
kimliğini nasıl tanımlıyacağız?

— Yeşilçam, yeni kimliğin antitezi 
olacak, daha doğrusu Yeşilçam tez, ye­
ni kimlik antitez. Nedir bunlar diyor­
sunuz? Ben bir defa bu yeni kimlik ara­
yışının çok doğru olduğu kanısındayım. 
Bu kimlik arayışının, az önce söyledi­
ğiniz kültürel öğelerden, ideolojik öğe­
lerden, yani dünya görüşü anlayışından 
etkilendiğine Türk sinemasının hiç kuş­
kum yok. Belki de başka sanat yapıt­
larından daha da bilinçli bir biçimde si­
nema yönetmenlerimiz dünya görüşü 
olayı üzerinde duruyorlar. Bu filmler 
iddia ettikleri dünya görüşünü ne ka­
dar yansıtıyor veya yansıtmıyor, bunu 
tartışmıyacağım, fakat yansıttıklarını 
iddia ettikleri dünya görüşünden ba­
ğımsız olarak, bu tür çalışma yapan yö­
netmenlerin filmlerinin hemen hepsi 
teknik olarak, ortalama olarak Yeşil- 
çam'dan daha iyi. Bence bu fevkalade 
önemli bir katkı. Bu bakımdan ben bu 
kimlik arama olayını çok olumlu görü­
yorum Türk sineması açısından. Der­
hal şunu da belirteyim ki bu kimlik ara­
ma kaygıları Türk kültürünün kimlik 
arama kaygılarından bağımsız değil. 
Nerde bulacak kimliğini? Şimdi bura­
da çok kişiyi kızdıracak bir cevap ve­
reyim. Türk sineması estetik açıdan mü- 
kemmeüeştiği oranda kimliğini bula­
cak. Ve bu kimlik içinde de bütün kül­
türel kimliklere yer olacak. Çünkü me­
sele sinema yoluyla Türk kültür kimli­
ğini çözmek değildir. Ciddi, iyi Türk si­
nemasını üretmektir. Dolay isiyle bu iyi 
sinemaya kim katkıda bulunuyorsa o 
makbuldür. Kim bulunuyor baktığın 
zaman iddialı adam bulunuyor. Hangi 
bakımdan iddialı? Kültürel kimlik açı­
sından iddialı adam. O halde hepsinin 
başımızın üstünde yeri var.

Şimdi ben size bir soru sorayım. Pe­
ki yeni Türk sinemasındaki arayışları 
tipleme açısından nasıl buluyorsunuz? 
Tip ve karakter arasındaki ayrım açı­
sından.

— Bunun yanıtını vermek şu an ko­
lay değil. Çünkü henüz daha belirgin 
bir durum, kendini tanımlama yok. En 
azından bir arayış şimdilik gözleniyor, 
ama daha bulunmuş bir şey yok. Sözlü 
kültürden yani Yeşilçam geleneğinden 
yazılı kültüre, bireysel yaratışa geçiş sü­
reci yaşanıyor.

— Ben o zaman sorumu şöyle sora­
yım. Sinemadaki yeni kimlik arayışla­
rında tiplemeden karaktere doğru bir 
eğilim görüyor musunuz, yoksa tiple­
me üzerinde daha çok ısrar eden bir eği­
lim mi var?

— Şimdi içinde bulunulan durum ki­
şisel üretmeye dönük, oysa Yeşilçam 
yerleşik bir takım kurallara uyulan, ki­
şilerin bireysel arayışlarından önce Ye- 
şilçamın genel kurallarının baskın ve 
belirleyici olduğu bir üretim mekaniz­
ması. Topluca varedilen, yönetmenle­
rin kişiliklerinden çok Yeşilçam genel 
kimliğinin egemen olduğu bir sinema. 
Şimdi gözlenen kişilerin dünya görüş­
leriyle, sinema anlayışlarıyla kendileri­
ni genelin içinde ayrıştırmaya çalıştığı 
bir sinema. Bu durumda gerçekten, bu 
tür üretim içinde olan arkadaşların bu­
nu yaparken, olayı çok berrak gördük­
leri kanısında değilim. Yani Yeşilçamı 
reddederken, Yeşilçamdaki tipi de red­
dediyor, ama bu yapılırken bilinçli bir 
şekilde tip olayının irdelendiği ve buna 
göre tipin karşısına karakter geliştirme­
leriyle çıkıldığı kanısında değilim. Bu­
rada açık bir irdeleme ve değerlendir­
me yapılmış gibi değil daha. A z önce si­
ze yönelttiğim sorunun da içinde vardı 
bu, yani Yeşilçam tarzı sinema açık ola­
rak irdelenmiş, değerlendirilmiş, eleşti­
rilmiş ve buna göre yeni bir yol, yeni 
bir kimlik arayışına girilmiş değil. Da­
ha çok, Yeşilçamın düzeysizliği» kötü­
lüğüyle Yeşilçam kimliği bütünleştirilip 
özdeş ve birbirini karşılıklı vareden bir 
olgu olarak ele alıp bundan farklı bir 
sinema yapma arayışı ve çabasıyla bu 
kişisellik olgusu öne çıkmaktadır. Ye- 
şilçamı tanımlamakla ilgili çabalar kör­
lerin fili tarif etmesi gibi ve herkes de 
kendi tanımına göre bir yol tutturuyor 
sanki.

— Çok güzel. Benim de söylemek is­
tediklerimi siz kendiniz söylediniz. Ben 
zaten sizin Türk sinemasına haketme- 
diği bir billurluk çözümlemesini adap­
te ettiğiniz kanısındayım. Yani Türk si­
nemasını bu sizin billurlaşmış çözüm­
leme modeliniz çerçevesinde görmenin 
mümkün olduğu kanısında değilim. 
Olay da oradan geliyor. Siz şimdi diyor­
sunuz ki, bu yeni kimlik arayışları tam 
bir berraklığa kavuşmuş değil, çünkü 
Yeşilçamın ne olduğu hakkında berrak 
bir anlayış yok ki kendileri antitez ola­
rak belli bir şey geliştirsinler. Tabii,

Yılanı öldürseler /Türkan Şoray

çünkü Türk sineması bu zaten. Türk si­
nemasını sizin yaptığınız gibi bu kadar 
rafine, bu kadar ince, bu kadar süzül­
müş bir model çerçevesinde tutmak 
bence olanaklı değil. Şimdi siz benim 
başta aydın tavrı olarak belirlediğim iki 
sapmadan İkincisine daha yakın gözü­
küyorsunuz. Yani Türk sinemasına ha- 
ketmediği bir önem ve değer vermek, 
onu belki hiç düşünmediği, hiç hesap­
ta olmayan bir analiz çerçevesine oturt­
mak. Yalnız hemen bir şey ekleyeyim 
bilim adanu olarak, bu mümkün tabii. 
Bir analitik kafa, bir ilkel olaya son de­
rece yoğun ve ayrıntılı analitik bir mo­
del çerçevesinde bakar ve bu model 
doğru da olabilir. Yani ilkel bir davra­
nış biçimi, kendisini çözümleyen bir 
analitik kafanın düşündüğü şeyleri dü­
şünmeden de belli şeyler yapıyordur ve 
onu analiz etmek ve sonra da yönlen­
dirmek için o analitik kafa gerekli ola­
bilir. Sizin durumunuz belki şimdi o.

— Ben bir durumu gündeme getirme­
ğe çalışıyorum ve bu bakımdan bilerek 
biraz da abartıyorum. Olayın tam bo­
yutlarıyla ortaya çıkartılması benim bo­
yumu aşıyor. Dikkatleri çekmek için bi­
raz abartıyor olabilirim.

— Bir yazar olarak geçmişi ve bu gü­
nü analiz etmeğe hakkınız var, ama bu 
analizleriniz ne kadar doğru olursa ol­
sun bu size geleceği yönlendirme gücü­
nü vermez. O güç başka yerlerde. O güç 
parada, o güç politikada, o güç çok az 
ölçüde doğru ve haklı olmanızda. Ya­
ni analizlerinizin doğru ve haklı olma­
sı yetmiyor. Eğer para gücünüz yoksa 
yani üretimi etkiliyemiyorsanız, geleceği 
de fazla etkileme şansınız yoktur. Bu 
bakımdan sizi o ikinci tür sapmaya ya­
kın görüyor olduğumu söyledim, ama 
bunun haksız olduğunu söylemiyorum. 
Bilakis belki de yararlı olacaktır. Ama 
lütfen her sanat olayında olduğu gibi şu 
sinema sanatında da estetik öğeyi gör­
mezlikten gelmeyelim. Benim bütün 
kaygım o, yani son yıllarda bu este­
tik öğeyi yoksayıp da Türk sinemasını 
tartışmayı ben anlamsız buluyorum, 
önce iyi filmler olsun, sonra gelin tar­
tışalım. □
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Daniel HirschtC.Norcrose

A K B A B A  A D A M  "Coodormoo "
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Clint Eastwood
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Tim ThomersonlH.Hunt
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ChantalConturi
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Joe Don Baker \
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Lenny Von Dohlen
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George Kennedy! G. Henry
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Son haftaların en çok 
iş yapan filmleri
Amerika İngiltere Almanya

1- National Lampoon’s (Lond ra ) (Münih)
European Vacation 1. A Viev to a Kill 1. Police Academy

2• Back to the Future 2. Mask 2. Gremlins
3- E.T. 3. Witness 3. Conan the Destroyer
4 - The Black Cauldron 4. Porky’s Revenge 4. Go for It
5- Mad Max III 5. Blrdy 5. Once upon a time in America
6- Sylverado 6. Beverly Hills Cop 6. Indiana Jones
7- Cocoon 7. Runaway 7. Codename Wild Geese
8 - Rambo 8. A Passage to India 8. 1984
9- Pale Rider 9. The Little Drummer Girl 9. Cannonball Run

10- St. Elino’s Fire 10. The Cotton Club 10. Amadeus

M ad Max Mask Gremlins

Fransa
1. Special Police
2. The Emerald Forest
3. Starman
4. Funny People
5. Purple Rose of Cairo
6. Gros Deguelasse
7. Witness
8. Blood Simple
9. Moonraker 

10. Escaller

İtalya Avustralya
1. The Purple Rose of Cairo 1. Desperately Seeking Susan
2. Witness 2. All of Ne
3. Moving Violations 3. Witness
4. Birdy 4. Police Acedemy 2
5. 48 hrs. 5. Beverly Hills Cop
6. Amadeus 6. Mask
7. The Glenn Miller Story 7. Passage to India
8. Heat and Dust 8. Tuff Turf
9. Into the Night 9. The Killing Fields

10. Blade Runner 10. Amadeus

m
m

I
41%  

1 ,
Emerald Forest The Purple Rose o f Cairo Witness
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Duvarlar yıkılacak günün birinde
Zerrin

Pink yapayalnızdır yine... Pis bir otel odasında, belki çek­
tiği esrarın etkisinden, belki de yaşamı boyunca duyduğu sev­
gisizlikten, düşleri kâbuslara bırakmıştır yerini... Koridor­
dan gelen temizlikçi kadının çıkardığı gürültü, ona yine bü­
yük savaşı çağrıştırır, katılmadığı, ama hiç kurtulamadığı 
büyük savaşı...

Babası savaşta ölmüştür, garlarda arar onu, yüzünü arar, 
aynı üniformayı giymiş bir başka askerin elini tutmaya çalı­
şarak sıcaklığım arar, bulamaz ne onlarda ne annesinde... 
Parka babasıyla gelen çocukların arasında da yalnızdır, itil­
miştir... Okulda karısını sevmeyen öğretmeni ondan çıkarır 
bunun acısını... Otoritesiyle aileyi simgeleyen annesi, eğitim 
sistemindeki yanlışların yansıması olan öğretmeni ve ilerde 
aradığı sevgiyi ona vermeyecek olan karısının simgelediği ev­
lilik kurumu, onu boğan duvarın tuğlalarıdır.

Kurumsallaşmış her yapı tepki doğurur içinde... Çünkü 
her kurum duvardır insanın etrafında örülen... Girdiği ha­
vuzun suyu kana boyanır, savaştan ölenlerin kanı yaşayan­
ları suçlar sanki neden Ölmelerine göz yumuldu diye... ölü­
mün yükü ne ağır... Pink babasının ölüm haberiyle girmiş­
tir zaten bu yükün altına...

Artık babası, çekmede düzenli olarak katlı duran bir üni­
forma, beş mermi kovanı ve bir usturadır. Bir de albümde 
sararmaya yüz tutmuş fotoğraf...

Bahçede kedi tetikte bekler beyaz güvercini yutmak için. 
Kaçar güvercin ama beyaz güvercinler için her yerde ökse­
ler hazır... Bir kartal deler geçer yüreğini, bombardıman uça­
ğı olur birden, geçtiği yerde ölüm bırakan, uçaklar çoğalır, 
haça dönüşür hepsi, kana boyanır İngiliz bayrağındaki haç 
gibi... Ve güvercine düşer bu haçları aklamak... “Alevlerin 
hepsi yitti gözden /Ama acı sürmekte hâlâ/Hoşçakal mavi 
gökyüzü/Hoşça kal. ”

Babasıyla birlikte yaşamıştır ya savaşı, bu yetmez... On­
dan kalan mermileri alır, arkadaşlarıyla raylara yerleştirir, 
tünelden çıkan tren, mermileri patlattıkça vagondan sarkan 
insanların yüzleri değişir, biçimsizleşir... Tıpkı savaşın yok 
ettiği insanlar ya da eğitim çarkını benzettiği kıyma maki­
nesinden geçmek için ilerleyen öğrenciler gibi... İnsanı bi­
çimsiz kılan yüreğindeki duvarlar değil mi?

Duvar gitgide yükseliyor... Çocukken gizlice dikizlediği 
soyunan komşu kızın tadı yok karısının koynunda... Onu 
anlamadan yalnızca yatmak isteyen küçük fahişe de duva-

Ö Z A LP

nn bir tuğlası. 13 kanallı TV’si de bir tuğla... D e b o r a h  K e rr  
ile S tenvart G r a n g e r ’ın  öpüşmeleri de... "Hepsi hepsi duvar­
daki tuğlalardı. ”

Pink kendini savaşın ortasında bulur birden. Yığmaklar­
da kum torbalarından çoktur ölü askerler... İlerler ölümün 
ortasında, babasını arar umarsız... Kaputu üstünden kay­
mış bir askere yanaşır, örter iyice omuzlarını... Çocuklar bil­
mez, ölülerin üşümediğini, çocuklar bir sevgiyi bilir, bir sev­
gisizliği...

Son umut karısıdır, olmaz, anlaşamaz onunla da... İç dün­
yası ani bir yıkım yaşar, tepkileri dengesizleşir, katılaşır ve 
"Çekirdek faşist ideoloji’’nin bir savunucusu durumuna ge­
lir. O düşünen beyinlere inen bir çekiçtir artık... Duvarın 
içindeki çırpınmalara tıkayamaz yüreğini... Gerçek özgür­
lüğün duvarları yıkmak olduğu gelir akima, kendini yargı­
lar çıkışı olmayan bir duvarın içinde, yine yalnız... Ancak 
duvarın dışında onu sevenler de var. "Ve onlar her şeyleri­
ni verdiklerinde sana/Bazıları sendeleyip düşebilir her şey­
den sonra çünkü /Kolay değil yüreğini savunmak, sapıklara 
karşı. ”

Bob Geldof’un Aç 
Afrika İçin Çabaları

B o b  G e ld o f ,  yüreğindeki acılara, Afrika’da açlık çeken­
lerin acılarım da ekledi ve istedi ki, plakları milyonlarca sa­
tan şarkıcılar, bir kez de Afrikalı için vursun gitarının telle­
rine... Nobel Barış ödülü'ne aday gösterilmesine neden olan 
çabaları aylarca sürdü ve 13 Temmuz 1985 günü Londra ve 
Philedelphia’da yapüan görkemli konserler, milyonlarca do­
lar gelir sağladı. Geldof bu kadarla da yetinmedi, 82’de dün­
ya sinemalarında gösterilen (Türkiye dünya dışıdır) ve baş­
rolünde oynadığı “The Wall-Duvar” filminin İngiltere ve 
Fransa sinemalarında yeniden gösterime girmesini sağladı, 
elde edilen gelirin fona kalması kaydıyla...

“Duvar” Bob Geldof un deyimiyle "Bir Görsel Devrim”, 
yönetmeni A la n  P a r k e r ’a göre ise "Bir şok. ” Bu iki sanatçı 
ve olağanüstü müzikleriyle P in k  F lo y d ’u n  yanı sıra. "Du- 
vûrr”da alkışlanacak bir usta daha var, o da eşsiz çizgileriy­
le animasyon ustası G e ra ld  S c a r e .D

(Yazıda yer alan şarkı sözleri, Orhan Kâhyaoğlu ve Sinan Gü­
ler'in "Pink Floyd” adlı kitaplarından alınmıştır.)
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Dinamizm ve konfor. Mercedes emniyetiyle...
Sürüşte "dinamizm1!, otomobilin çeviklik, 
sürat ve her koşulda seri hareket edebilme 
özelliğidir.
190 Mercedeslerin kalkış ve hız kazanmadaki 
çevikliği, sürati, üstün çekiş gücü, verimine 
oranla ekonomik yakıt tüketimi, güçlü 
m otorunun sağladığı özellikleridir.
Hava direncini en az düzeye indiren 
aerodinamik yapısının, hız kazanmaya ve 
yakıt tüketimindeki inanılmaz ekonomiye 
katkısı büyüktür.
Dinamik sürüşün gereği olan mükemmel 
gidiş ve dengeyi, viraj yatkınlığını, tekerlekle­
rin yola tutunm a yeteneğini, yüzyılın en 
büyük teknik aşaması olan multi-link arka aks 
kazandınr.
Hassas direksiyon, tüm sürüş hareketlerini 
anında cevaplandırır.
\F)

Fren JBmniyeti en üst düzeydedir. . - 
Gövdenin dayanıklılığı ve darbe enerjisini 
dağıtıcı özelliği, sürücü ve yolcuyu emniyete 
alır.
Sessiz ve güçlü dizel motoruyla 190 D, aynı 
dinamik performansı, şaşırtıcı bir yakıt 
ekonomisiyle sunar.

190 D 190 190 E

Gücü
Yakıl tüketim i

Azami sü ra t

72 DIN/BG 
5.3 lt/100  km. 
J90 k m /s. ile)
160 k m /s.

105 DIN/BG 
6.5  I t /100 km. 
190 k m /s. ile) 
185 k m / s

122 DIN/BG 
6 4 lt/100  km. 
(90 k m / 6. İle) 
195 km /s.

Mercedes teknolojisinin sürüşe dinamizm 
katan yepyeni boyutu 190 Mercedesİer, tüm  
özellikleriyle, geleneksel Mercedes kavramı­
nın seçkin ürünleridir. OIÖMARSd

DAIMLER-BENZ AG Türkiye Genel Mu
Londra Asfalt ı ftonibosna /Bakırköy - İstanbul Tel. SI


